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Lesen Sie vor der ersten Benut-
AN

zung lhres Gerates diese Origi-
nalbetriebsanleitung, handeln Sie danach
und bewahren Sie diese fir spateren Ge-
brauch oder fiir Nachbesitzer auf.

— Vor erster Inbetriebnahme Sicherheits-
hinweise Nr. 5.956-249 unbedingt le-
sen!

— Bei Nichtbeachtung der Betriebsanlei-
tung und der Sicherheitshinweise kén-
nen Schaden am Gerat und Gefahren
fiir den Bediener und andere Personen
entstehen.

— Bei Transportschaden sofort Handler

informieren.
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Die Verpackungsmaterialien
@ sind recyclebar. Bitte werfen Sie
%8 die Verpackungen nicht in den
Hausmdill, sondern fiihren Sie
diese einer Wiederverwertung
Zu.

Altgerate enthalten wertvolle re-
cyclingfahige Materialien, die ei-
ner Verwertung zugefiihrt wer-
den sollten. Batterien, Ol und
ahnliche Stoffe dirfen nicht in
die Umwelt gelangen. Bitte ent-
sorgen Sie Altgerate deshalb
Uber geeignete Sammelsyste-
me.

‘Fv".

©

Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen fin-
den Sie unter:

www.kaercher.de/REACH

Gefahrenstufen

A GEFAHR

Flir eine unmittelbar drohende Gefahr, die
zu schweren Kérperverletzungen oder zum
Tod fiihrt.

&N WARNUNG

Fiir eine méglicherweise geféhrliche Situa-
tion, die zu schweren Kérperverletzungen
oder zum Tod fiihren kénnte.

AN VORSICHT

Hinweis auf eine méglicherweise geféhrli-
che Situation, die zu leichten Verletzungen
flihren kann.

ACHTUNG

Hinweis auf eine méglicherweise geféhrli-
che Situation, die zu Sachschéden fiihren
kann.

BestimmungsgemaRe
Verwendung

&N WARNUNG

Das Gerét ist nicht fiir die Absaugung ge-

sundheitsschédlicher Stdube geeignet.

— Dieser Sauger ist zur Nass- und Tro-
ckenreinigung von Boden- und Wand-
flachen bestimmt.

— Dieses Geréat ist fiir den gewerblichen
Gebrauch geeignet, z.B. auf Baustel-
len, in Industrieanlagen, in Werkstatten
und Vermietergeschaften.

DE -1



Gerateelemente

1 Sternschraube
Patronenfilter
Mechanischer Uberlaufschutz
(Schwimmer)

4 Saugkopf

5 Saugschlauch
6 Schubbugel
7
8

w N

Verriegelung des Saugkopfs
Schmutzbehalter
9 Lenkrolle
10 Fahrgestell
11 Saugstutzen
12 Bodendise fiir Nasssaugen
13 Bodendise fiir Trockensaugen
14 Saugrohr
15 Schlauch-/Kabelhalter
16 Tragegriff
17 Krimmer
18 Gerateschalter Saugturbine 1
19 Gerateschalter Saugturbine 2
(nur NT 50/2, NT 70/2, NT 90/2)
20 Halter fur Saugrohr inkl. Bodendise
21 Halter fir Bodendise
22 Halter fur Saugrohr
23 Steckbuchse fiir Krimmer
24 Ablassschlauch
(nur NT 70/2, NT 90/2)
25 Halter fur Fugenduse
26 Typenschild
27 Netzkabel

Inbetriebnahme

Trockensaugen

ACHTUNG

Beschédigungsgefahr! Beim Trockensau-

gen muss der Patronenfilter und gegebe-

nenfalls ein Membranfilter (Sonderzube-
hoér) eingesetzt sein.

— Beim Aufsaugen von Feinstaub kann
zusatzlich eine Vliesfiltertiite (Sonder-
zubehdr - nur NT 50/1, NT 50/2) ver-
wendet werden.

Vliesfiltertiite einbauen

Nur NT 50/1, NT 50/2:

Abbildung IN

= Saugkopf entriegeln und abnehmen.

= Vliesfiltertite (Sonderzubehér) aufste-
cken und auf korrekten Sitz achten.

=>» Saugkopf aufsetzen und verriegeln.

Membranfilter einbauen

Abbildung @

=>» Saugkopf entriegeln und abnehmen.

= Membranfilter (Sonderzubehdr) tiber
Behalterrand ziehen und auf korrekten
Sitz achten.

= Saugkopf aufsetzen und verriegeln.

Nasssaugen

— Beim Nasssaugen kann der Patronen-
filter durch einen Grobschmutzfilter
(Sonderzubehdr) oder einen Membran-
filter (Sonderzubehor) ersetzt werden.

ACHTUNG

Beschéadigungsgefahr! Beim Nasssaugen

muss entweder der Patronenfilter, ein

Grobschmutzfilter (Sonderzubehér) oder

ein Membranfilter (Sonderzubehér) einge-

setzt sein.

— Beim Aufsaugen von Nassschmutz
muss immer die Vliesfiltertite (Sonder-
zubehor) entfernt werden.

— Nach Beendigung des Nasssaugens:
Mechanischen Uberlaufschutz sowie
Behalter mit einem feuchten Tuch reini-
gen und trocknen.

Grobschmutzfilter einbauen

=>» Saugkopf entriegeln und abnehmen.

=>» Sternschraube abschrauben und Patro-
nenfilter abziehen.

Abbildung

= Grobschmutzfilter (Sonderzubehdr)
einbauen.

=>» Sternschraube festschrauben.

= Saugkopf aufsetzen und verriegeln.

— Beim Wechsel von Nass- auf Trocken-
saugen muss der Grobschmutzfilter
durch einen Patronenfilter und gegebe-
nenfalls Membranfilter ersetzt werden.

Membranfilter einbauen

- siehe Trockensaugen -

DE -2



Schmutzwasser ablassen

Nur NT 70/2, NT 90/2:

AN VORSICHT

Ortliche Vorschriften zur Abwasserbehand-

lung beachten.

Abbildung 1]

= Schmutzwasser Uber Ablassschlauch
ablassen.

Clipverbindung

Abbildung @

Der Saugschlauch ist mit einem Clip-Sys-
tem ausgestattet. Alle C-40/C-DN-40 Zube-
hérteile kdnnen angeschlossen werden.

Gerat einschalten

=>» Netzstecker einstecken.
= Gerat einschalten.

Schmutzbehalter entleeren

— Der Saugkanal ist mit einem Schwim-
mer ausgestattet.

— Ist der héchstzulassige Schmutzwas-

serpegel im Behalter erreicht, wird der

Saugstrom unterbrochen.

Gerat ausschalten.

Behalter entleeren.

Gerat ausschalten

Gerat ausschalten.
Netzstecker ziehen.

Nach jedem Betrieb

Behalter entleeren.

Gerat innen und auften durch Absau-
gen und Abwischen mit einem feuchten
Tuch reinigen.

Gerat aufbewahren

Abbildung

=> Bodendisen, Saugrohre, Saug-
schlauch, Krimmer, Fugendise und
Netzkabel entsprechend Abbildung auf-
bewahren.

=> Gerat in einem trockenen Raum abstel-
len und vor unbefugter Benutzung si-
chern.

vV L 7

L7

AN VORSICHT

Verletzungs- und Beschédigungsgefahr!

Gewicht des Gerétes beim Transport be-

achten.

=>» Zum Transport Uber langere Strecken
Gerat am Schubblgel schieben.

=>» Beim Transport in Fahrzeugen Gerat
nach den jeweils giltigen Richtlinien
gegen Rutschen und Kippen sichern.

Lagerung
AN VORSICHT
Verletzungs- und Beschéadigungsgefahr!
Gewicht des Gerétes bei Lagerung beach-
ten.
Dieses Gerat darf nur in Innenrdumen gela-
gert werden.

Pflege und Wartung

A GEFAHR
Vor allen Arbeiten am Gerét, Gerét aus-
schalten und Netzstecker ziehen.

Patronenfilter wechseln

Saugkopf entriegeln und abnehmen.
Sternschraube abschrauben, Patro-
nenfilter abziehen und durch einen neu-
en ersetzen.

Sternschraube festschrauben.
Saugkopf aufsetzen und verriegeln.

Mechanischen Uberlaufschutz
reinigen

Saugkopf entriegeln und abnehmen.

Sternschraube abschrauben und Patro-

nenfilter abziehen.

Mechanischen Uberlaufschutz mit ei-

nem feuchten Tuch reinigen.

Patronenfilter aufstecken.

Sternschraube festschrauben.

Saugkopf aufsetzen und verriegeln.

L 7
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Hilfe bei Storungen

A GEFAHR
Vor allen Arbeiten am Gerét, Gerét aus-
schalten und Netzstecker ziehen.

Saugturbine lauft nicht

= Steckdose und Sicherung der Strom-
versorgung Uberprifen.

= Netzkabel, Netzstecker und mechani-
schen Uberlaufschutz Gberprifen.

= Gerat einschalten.

Saugturbine lauft, aber Gerat saugt
nicht

= Gerat ausschalten und 5 Sekunden
warten, nach 5 Sekunden wieder ein-
schalten.

= Festgeklemmten Schwimmerlésen und
mit einem feuchten Tuch reinigen.
Schwimmer auf Leichtgangigkeit Giber-
prufen.

— Schwimmer verschlief3t Saugkanal.

= Behalter entleeren.

Saugkraft lasst nach

= Verstopfungen aus Saugdise, Saug-
rohr, Saugschlauch oder Patronenfilter
entfernen.
= Nur NT 50/1, NT 50/2:
Vliesfiltertite (Sonderzubehor) wech-
seln.
= Membranfilter (Sonderzubehér) unter
flieRendem Wasser reinigen bzw.
wechseln.
Patronenfilter wechseln.
Nur NT 70/2, NT 90/2:
Ablassschlauch auf Dichtheit Gberprii-
fen.

Staubaustritt beim Saugen

= Korrekte Einbaulage des Patronenfil-
ters Uberprifen.
= Patronenfilter wechseln.

L7

Wasseraustritt beim Saugen

= Festgeklemmten Schwimmerlésen und
mit einem feuchten Tuch reinigen.
Schwimmer auf Leichtgangigkeit tber-
prifen.

Kundendienst

Kann die Stérung nicht behoben wer-
den, muss das Gerat vom Kundendienst
tiberpriift werden.

In jedem Land gelten die von unserer zu-
standigen Vertriebsgesellschaft herausge-
gebenen Garantiebedingungen. Etwaige
Stérungen an Ihrem Gerat beseitigen wir
innerhalb der Garantiefrist kostenlos, so-
fern ein Material- oder Herstellungsfehler
die Ursache sein sollte. Im Garantiefall
wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an Ih-
ren Handler oder die nachste autorisierte
Kundendienststelle.

Zubehor und Ersatzteile

— Es dirfen nur Zubehér und Ersatzteile
verwendet werden, die vom Hersteller
freigegeben sind. Original-Zubehér und
Original-Ersatzteile bieten die Gewahr
dafir, dass das Gerat sicher und sto-
rungsfrei betrieben werden kann.

— Eine Auswahl der am haufigsten beno-
tigten Ersatzteile finden Sie am Ende
der Betriebsanleitung.

— Weitere Informationen Uber Ersatzteile
erhalten Sie unter www.kaercher.com
im Bereich Service.

DE -4



EG-Konformitatserklarung

Hiermit erklaren wir, dass die nachfolgend
bezeichnete Maschine aufgrund ihrer Kon-
zipierung und Bauart sowie in der von uns
in Verkehr gebrachten Ausfiihrung den ein-
schlagigen grundlegenden Sicherheits-
und Gesundheitsanforderungen der EG-
Richtlinien entspricht. Bei einer nicht mit
uns abgestimmten Anderung der Maschine
verliert diese Erklarung ihre Gultigkeit.
Produkt: Nass- und Trockensauger
Typ: 1.667-xxx

Einschldagige EG-Richtlinien
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2004/108/EG

2011/65/EU

Angewandte harmonisierte Normen

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2—-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

Angewandte nationale Normen

5.957-702

Die Unterzeichnenden handeln im Auftrag
und mit Vollmacht der Geschaftsfiihrung.

12;;;//& _— Wesec
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentationsbevolimachtigter:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2015/10/01
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Technische Daten

NT 50/1 Me [NT 50/2 Me |NT 70/2 Me NT 90/2 Me
Classic Classic Classic Classic
Netzspannung \Y 220-240 220-240 220-240 220-240
Frequenz Hz 1~50-60 |1~50-60 |1~50-60 |1~ 50-60
Max. Leistung w 1150 2300 2300 2300
Nennleistung w 1050 2100 2100 2100
Behalterinhalt | 50 50 70 90
Fillmenge Flissigkeit | 23 23 42 60
Luftmenge (max.) I/s 53 2x 53 2x 53 2x 53
Unterdruck (max.) kPa 22,5 (225) (22,5 (225) (22,5 (225) |22,5 (225)
(mbar)
Schutzart -- IPX4 IPX4 IPX4 IPX4
Schutzklasse @ 1l ] 1] Il
Saugschlauchanschluss (C- |mm 40 40 40 40
DN/C-ID)
Lange x Breite x H6he mm 580 x 510 x 1580 x 510 x (580 x 510 x |580 x 510 x
850 850 850 995
Typisches Betriebsgewicht kg 16,0 17,5 18,5 19,0
Umgebungstemperatur °C +40 +40 +40 +40
(max.)
Ermittelte Werte gemaR EN 60335-2-69
Schalldruckpegel L dB(A) |73 76 76 76
Unsicherheit K, dB(A) (2 2 2 2
Hand-Arm Vibrationswert m/s? <2,5 <2,5 <2,5 <2,5
Unsicherheit K m/s? 1 1 1 1
Netzkabel [HO5VV-F 2x1,0 mm?2
Teile-Nr. Kabellange
EU 9.770-933.0 |7,5m
10 DE -6




Please read and comply with

A these original instructions prior

to the initial operation of your appliance and

store them for later use or subsequent own-
ers.

— Before first start-up it is definitely nec-
essary to read the safety indications Nr.
5.956-249!

— The non-compliance of the operating
and safety instructions may lead to
damages of the appliance and to dan-
gers for the operator and other persons.

— Incase of transport damage inform ven-
dor immediately.

Environmental protection .... EN 1
Danger or hazard levels . . . . . EN 1
Properuse ............... EN 1
Deviceelements........... EN 2
Startup.................. EN 2
Operation ................ EN 3
Transport. . ............... EN 3
Storage . ................. EN 3
Care and maintenance . . . . .. EN 3
Troubleshooting ........... EN 4
Warranty . ................ EN 4
Accessories and Spare Parts . EN 4
EC Declaration of Conformity . EN 5
Technical specifications . . . .. EN 6

Environmental protection

The packaging material can be
@ recycled. Please do not throw
%6 the packaging material into
household waste; please send it
for recycling.

Old appliances contain valuable
materials that can be recycled;
‘ these should be sent for recy-
© cling. Batteries, oil, and similar
substances must not enter the
environment. Please dispose of
your old appliances using appro-
priate collection systems.
Notes about the ingredients (REACH)
You will find current information about the
ingredients at:
www.kaercher.com/REACH

Danger or hazard levels

A DANGER

Immediate danger that can cause severe
injury or even death.

&N WARNING

Possible hazardous situation that could
lead to severe injury or even death.

&N CAUTION

Pointer to a possibly dangerous situation,
which can lead to minor injuries.
ATTENTION

Pointer to a possibly dangerous situation,
which can lead to property damage.

Proper use

&N WARNING

The appliance is not suitable for vacuuming

dust which endangers health.

— The machine is meant for dry and wet
cleaning of floors and walls.

— This appliance is suited for the commer-
cial use, e.g. at construction sites, in in-
dustrial systems, in workshops and
rental companies.

EN -1 11
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Device elements

Star screw

Cartridge filter

Mechanical overflow protection (float)
Suction head

Suction hose

Push handle

Suction head lock

Dirt receptacle

Steering roller

Chassis

11 Suction support

Floor nozzle for wet vacuum cleaning
Floor nozzle for dry vacuum cleaning
Suction tube

Hose/cable holder

Carrying handle

17 Bender

18 Appliance switch suction turbine 1

19 Appliance switch suction turbine 2
(NT 50/2, NT 70/2, NT 90/2 only)
Holder for suction pipe incl. floor nozzle
Floor nozzle holder

Holder for suction pipe

Plug jack for elbow

Drain hose

(NT 70/2, NT 90/2 only)

25 Holder for crevice nozzle

26 Nameplate

27 Power cord

Start up

Dry vacuum cleaning

ATTENTION

Risk of damage! During dry vacuum clean-

ing the cartridge filter and, if necessary, a

membrane filter (optional accessory) must

be inserted.

— When vacuuming up fine dust, a fleece
filter bag (special accessory - NT 50/1,
NT 50/2 only) can additionally be used.

©CoO~NOOORWN-

20
21
22
23
24

Install fleece filter bag

NT 50/1, NT 50/2 only:

lllustration

= Release and remove the suction head.

=>» Fitfleece filter bag (optional accessory)
and ensure correct seating.

=>» Insert and lock the suction head.

Install membrane filter

lllustration @

= Release and remove the suction head.

=>» Pull the membrane filter (optional ac-
cessory) over the container edge and
ensure correct seating.

=>» Insert and lock the suction head.

Wet vacuum cleaning

— During wet vacuum cleaning, the car-
tridge filter can be replaced by a coarse
dirt filter (special accessory) or a mem-
brane filter (special accessory).

ATTENTION

Risk of damage! During wet vacuum clean-

ing, either the cartridge filter, a coarse dirt

filter (special accessory) or a membrane fil-
ter (special accessory) must be inserted.

— When vacuuming up wet dirt, the fleece
filter bag (optional accessory) must al-
ways be removed.

— After the wet vacuuming: Clean the me-
chanical overflow protection and the
container with a damp rag and dry
them.

Coarse dirt filter installation

= Release and remove the suction head.

= Unscrew the star screw and pull out the
cartridge filter.

lllustration

=>» Install coarse dirt filter (optional acces-
sory).

=>» Tighten the star screw.

=> Insert and lock the suction head.

— When changing from wet to dry vacuum
cleaning, the coarse dirt filter must be
replaced by a cartridge filter and, if nec-
essary, by a membrane filter.

Install membrane filter
- see dry vacuum cleaning -

EN -2



Drain off dirt water

NT 70/2, NT 90/2 only:

AN CAUTION

Please observe the local provisions regard-

ing the wastewater treatment.

lllustration B

=>» Drain off dirty water through the drain-
age hose.

Clip connection
lllustration @
The suction hose is equipped with a clip

system. All C-40/C-DN-40 accessories can
be connected.

Turning on the Appliance
=> Plug in the mains plug.
=>» Turn on the appliance.
Emptying the dirt container

— Thevacuum channel is equipped with a
float.

— When the dirt water reaches the highest
permissible level in the container, the

AN CAUTION

Risk of injury and damage! Observe the

weight of the appliance when you transport

it.

=>» In order to transport the appliance over
longer distances, push it on the push
handle.

= When transporting in vehicles, secure
the appliance according to the guide-
lines from slipping and tipping over.

&N CAUTION

Risk of injury and damage! Note the weight
of the appliance in case of storage.

This appliance must only be stored in inte-
rior rooms.

Care and maintenance

A DANGER
First pull out the plug from the mains before
carrying out any tasks on the machine.

Change cartridge filter

suction power is interrupted. => Release and remove the suction head.
= Turn off the appliance. =>» Unscrew the star screw, pull out the
= Empty the container. cartridge filter and replace with a new
: one.
LT G the EHEUEEE => Tighten the star screw.
:)) -Fl;u'l'ln off t:e appllantlze. = Insert and lock the suction head.
ull out the mains plug. . .
Pu9 . Cleaning the mechanical overflow
After each operation safeguard
= Empty the container. . o - Release and remove the suction head.
= Vacuum and wipe the appliance inside = Unscrew the star screw and pull out the
and outside with a damp cloth. cartridge filter.
Storing the Appliance => Clean the mechanical overflow protec-
lllustration @ 5 gon |Wlth ahm0|st (_:(Ijoth.f_I
= Store the floor nozzles, suction pipes, ¢ T.err)]tace:] e cartridge filters.
suction hose, elbow, crevice nozzle and > '9 r?n td? st:(artscrew.t. head
power cord in accordance with the illus- nsert and lock the suction head.
tration.
=>» Place the appliance in a dry room and
secure it from unauthorized use.
EN -3
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Troubleshooting

A DANGER
First pull out the plug from the mains before
carrying out any tasks on the machine.

Suction turbine does not run

= Check the receptacle and the fuse of
the power supply.

= Check power cable, mains plug and
mechanical overflow protection.

= Turn on the appliance.

Vacuum turbine is running but the
machine is not sucking in dust/dirt

=>» Turn off the appliance and wait for 5
seconds, turn it on again after 5 sec-
onds.

Loosen and clean the jammed float us-
ing a damp cloth. Check float for ease of
movement.

— Float is blocking the suction canal.
Empty the container.

Suction capacity decreases

Remove choking of suction nozzle, suc-
tion tube, suction hose, or cartridge fil-
ter.

NT 50/1, NT 50/2 only:

Exchange the fleece filter bag (option).
Clean or replace the membrane filter
(special accessory) under running wa-
ter.

Change cartridge filter.

NT 70/2, NT 90/2 only:

Check drain pipe for leaks.

>

>
>

Dust comes out while vacuuming

= Check the proper installation of the car-
tridge filter.

=> Change cartridge filter.

Water leak during vacuuming

Loosen and clean the jammed float us-
ing a damp cloth. Check float for ease of
movement.

Customer Service

If malfunction can not be fixed, the de-
vice must be checked by customer ser-
vice.

The warranty terms published by the rele-
vant sales company are applicable in each
country. We will repair potential failures of
your appliance within the warranty period
free of charge, provided that such failure is
caused by faulty material or defects in man-
ufacturing. In the event of a warranty claim
please contact your dealer or the nearest
authorized Customer Service centre.
Please submit the proof of purchase.

Accessories and Spare Parts

— Only use accessories and spare parts
which have been approved by the man-
ufacturer. The exclusive use of original
accessories and original spare parts
ensures that the appliance can be oper-
ated safely and trouble free.

— At the end of the operating instructions
you will find a selected list of spare parts
that are often required.

— For additional information about spare
parts, please go to the Service section
at www.kaercher.com.

EN -4



EC Declaration of Conformity

We hereby declare that the machine de-
scribed below complies with the relevant
basic safety and health requirements of the
EU Directives, both in its basic design and
construction as well as in the version put
into circulation by us. This declaration shall
cease to be valid if the machine is modified
without our prior approval.

Product: Wet and dry vacuum cleaner
Type: 1.667-xxx

Relevant EU Directives

2006/42/EC (+2009/127/EC)
2004/108/EC

2011/65/EU

Applied harmonized standards

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014—2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

Applied national standards

5.957-702

The undersigned act on behalf and under
the power of attorney of the company man-
agement.

ié:/;“ — i/ #@gfz(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Authorised Documentation Representative
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Phone: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2015/10/01

EN-5
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Technical specifications

NT 50/1 Me [NT 50/2 Me |NT 70/2 Me NT 90/2 Me
Classic Classic Classic Classic
Mains voltage \Y 220-240 220-240 220-240 220-240
Frequency Hz 1~50-60 |1~50-60 |1~50-60 |1~50-60
Max. performance W 1150 2300 2300 2300
Rated power w 1050 2100 2100 2100
Container capacity | 50 50 70 90
Filling quantity (liquid) | 23 23 42 60
Air volume (max.) I/s 53 2x 53 2x 53 2x 53
Negative pressure (max.) kPa 22,5 (225) (22,5 (225) (22,5 (225) |22,5 (225)
(mbar)
Type of protection - IPX4 IPX4 IPX4 IPX4
Protective class @ Il Il I Il
Suction hose connection (C- |mm 40 40 40 40
DN/C-ID)
Length x width x height mm 580 x 510 x 1580 x 510 x (580 x 510 x |580 x 510 x
850 850 850 995
Typical operating weight kg 16,0 17,5 18,5 19,0
Max. ambient temperature  |°C +40 +40 +40 +40
Values determined to EN 60335-2-69
Sound pressure level L, dB(A) |73 76 76 76
Uncertainty K, dB(A) |2 2 2 2
Hand-arm vibration value m/s? <2,5 <2,5 <2,5 <2,5
Uncertainty K m/s? 1 1 1 1
Power cord [HO5VV-F 2x1,0 mm?2
Part no.: Cable length
EU 9.770-933.0 |7,5m
16 EN-6




Lire ce manuel d'utilisation origi-
AL

nal avant la premiére utilisation
de votre appareil, le respecter et le conser-
ver pour une utilisation ultérieure ou pour le
futur propriétaire.

— Avantla premiére mise en service, vous
devez impérativement avoir lu les
consignes de sécurité N° 5.956-249 !

— En cas de non-respect des instructions
de service et des consignes de sécuri-
té, I'appareil risque de subir des dom-
mages mateériels et I'utilisateur ainsi
que toute tierce personne sont exposés
a des dangers potentiels.

— Contactezimmédiatement le revendeur
en cas d'avarie de transport.

Table des matiéres

Protection de I'environnement FR 1
Niveaux de danger . ........ FR 1
Utilisation conforme ........ FR 1
Eléments de l'appareil. . . .. .. FR 2
Mise en service. ........... FR 2
Utilisation ................ FR 3
Transport. ................ FR 3
Entreposage . . ............ FR 3
Entretien et maintenance .... FR 3
Assistance en cas de panne.. FR 4
Garantie ................. FR 4
Accessoires et piéces de re-

change .................. FR 4
Déclaration de conformité CE. FR 5
Caractéristiques techniques .. FR 6

Protection de
I’environnement

Les matériaux constitutifs de
@ I'emballage sont recyclables. Ne
%8 pas jeter les emballages dans
les ordures ménagéres, mais les
remettre a un systéme de recy-
clage.

FR -1

Les appareils usés contiennent
des matériaux précieux recy-
‘ clables lesquels doivent étre ap-
© portés a un systéme de recy-
clage. Il est interdit de jeter les
batteries, I'huile et les subs-
tances similaires dans I'environ-
nement. Pour cette raison, utili-
ser des systemes de collecte
adéquats afin d'éliminer les ap-
pareils hors d'usage.
Instructions relatives aux ingrédients
(REACH)
Les informations actuelles relatives aux in-
grédients se trouvent sous :
www.kaercher.com/REACH

Niveaux de danger

A DANGER

Pour un danger immédiat qui peut avoir
pour conséquence la mort ou des bles-
sures corporelles graves.

&N AVERTISSEMENT

Pour une situation potentiellement dange-
reuse qui peut avoir pour conséquence des
blessures corporelles graves ou la mort.
& PRECAUTION

Remarque relative a une situation poten-
tiellement dangereuse pouvant entrainer
des blessures légeres.

ATTENTION

Remarque relative a une situation éven-
tuellement dangereuse pouvant entrainer
des dommages matériels.

Utilisation conforme

&N AVERTISSEMENT

Cet appareil n'est pas congu pour aspirer

des poussiéres nocives.

— Cetaspirateur est destiné au nettoyage
a sec et au nettoyage par voie humide
des sol et murs.

— Cet appareil convient a un usage indus-
triel, par exemple sur les chantiers,
dans les installations industrielles, les
ateliers et les agences de location.

17
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Eléments de I'appareil

Vie en étoile

Filtre-cartouche

Trop-plein mécanique (flotteur)

Téte d'aspiration

Flexible d’aspiration

Guidon de poussée

Verrouillage de la téte d'aspiration

Récipient collecteur

Roues directionnelles

Chassis

11 Raccord d'aspiration

Buse pour sol pour aspiration de I'eau

Buse pour sol pour aspiration de pous-

siéres

Tuyau d'aspiration

Support de flexible / de cable

Poignée de transport

Coude

Interrupteur d'appareil turbine d'aspira-

tion 1

19 Interrupteur d'appareil turbine d'aspira-
tion 2
(uniqguement NT 50/2, NT 70/2, NT 90/2)

20 Support pour le tube d'aspiration, buse
pour sol incluse

21 Support pour buse de sol

22 Support pour tube d'aspiration

23 Douille femelle pour coude

24 Flexible d'écoulement
(uniquement NT 70/2, NT 90/2)

25 Support pour buse a joint

26 Plaque signalétique

27 Cable d’alimentation

Mise en service

Aspiration de poussiéres

ATTENTION

Risque d'endommagement ! Pour I'aspira-

tion de poussieres, la cartouche filtrante et

le cas échéant un filtre a membrane (ac-
cessoire en option) doivent étre montés.

— Pour l'aspiration de poussiéres fines, il
est possible d'utiliser en plus un sac fil-
trant en feutre (accessoire en option -
uniqguement NT 50/1, NT 50/2).

©CoO~NOOORWN-
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Mise en place du sac filtrant en toile

Uniquement NT 50/1, NT 50/2 :

lllustration

=> Déverrouiller et retirer la téte d'aspira-
tion.

= Enficher le sac filtrant en feutre (acces-
soire en option) et veiller a ce qu'il soit
bien fixé.

=>» Positionner la téte d'aspiration et la ver-
rouiller.

Montage du filtre 8 membrane

lllustration &

= Déverrouiller et retirer la téte d'aspira-

tion.

Tirer le filtre @ membrane (accessoire

en option) au-dessus du bord du réser-

voir et veiller a ce qu'il soit bien fixé.

Positionner la téte d'aspiration et la ver-

rouiller.

Aspiration humide

— Pour l'aspiration de I'eau, la cartouche
filtrante peut étre remplacée par un filtre
pour déchets volumineux (accessoire
en option) ou un filtre a membrane (ac-
cessoire en option).

ATTENTION

Risque d'endommagement ! Pour I'aspira-

tion de l'eau, il faut utiliser soit une car-

touche filtrante, soit un filtre pour déchets
volumineux (accessoire en option), soit un
filtre a membrane (accessoire en option).

— Pourl'aspiration de salissures humides,
il faut toujours retirer le sac filtrant en
feutre (accessoire en option).

— Alafin de I'aspiration humide : Nettoyer
la protection mécanique contre le trop-
plein ainsi que le réservoir avec un chif-
fon humide et les sécher.

Monter le filtre d'impuretés grossiéres

=> Déverrouiller et retirer la téte d'aspira-
tion.

=>» Dévisser la vis en étoile et retirer le filtre
a cartouche.

lllustration

= Monter le filtre pour déchets volumi-
neux (accessoire en option).

=> Serrer la vis en étoile.

2>
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= Positionner la téte d'aspiration et la ver-
rouiller.

— Pour passer de I'aspirateur de I'eau a
I'aspiration de poussieres, le filtre pour
déchets volumineux doit étre remplacé
par une cartouche filtrante et éventuel-
lement un filtre & membrane.

Montage du filtre 8 membrane

- cf. aspiration de poussiéres -

Vider I'eau sale

Uniquement NT 70/2, NT 90/2 :

A PRECAUTION

Tenir compte des prescriptions locales

pour le traitement des eaux usées.

lllustration B1

=>» Laisser I'eau sale s'écouler par le
flexible de vidange.

Clip de fixation

lllustration @

Le flexible d'aspiration est doté d'un sys-
téme a clip. Il est possible de raccorder
tous les accessoires C-40/C-DN-40.

Mettre I'appareil en marche

= Brancher la fiche secteur.
=> Allumer 'appareil.

Vider le collecteur d'impuretés
— Le canal d'aspiration est équipé d'un
flotteur.
— Lorsque le niveau maximal admissible
de liquide est atteint dans le réservoir,
le débit d'aspiration est interrompu.
Mettre I'appareil hors tension.
Vider le réservoir.

Mise hors service de I'appareil
Mettre I'appareil hors tension.
Retirer la fiche secteur.

Aprés chaque mise en service

Vider le réservoir.

Nettoyer la partie intérieure et exté-
rieure de l'appareil en l'aspirant et en
I'essuyant avec un chiffon humide.

vV 7
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Ranger I’appareil

lllustration @

= Ranger les buses pour sol, les tubes
d'aspiration, le flexible d'aspiration, le
coude, le suceur fentes et le cable d'ali-
mentation en respectant la figure.

= Entreposer I'appareil dans un endroit
sec et le sécuriser contre toute utilisa-
tion non autorisée.

& PRECAUTION

Risque de blessure et d'endommagement !

Respecter le poids de I'appareil lors du

transport.

=> Pour transporter l'appareil sur de tres
longues distances, pousser l'appareil
sur le guidon.

=>» Sécuriser I'appareil contre les glisse-
ments ou les basculements selon les di-
rectives en vigueur lors du transport
dans des véhicules.

Entreposage

& PRECAUTION

Risque de blessure et d'endommagement !
Prendre en compte le poids de I'appareil a
I'entreposage.

Cet appareil doit uniquement étre entrepo-
sé en intérieur.

Entretien et maintenance

A DANGER

Avant d'effectuer tout type de travaux sur
I'appareil, le mettre hors service et débran-
cher la fiche électrique.

Remplacement de la cartouche
filtrante

Déverrouiller et retirer la téte d'aspira-
tion.

Dévisser la vis en étoile, retirer le filtre a
cartouche et le remplacer par un neuf.
Serrer la vis en étoile.

Positionner la téte d'aspiration et la ver-
rouiller.

L2 2 R 7
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Nettoyer la sécurité anti-
débordement mécanique

Déverrouiller et retirer la téte d'aspira-
tion.

Dévisser la vis en étoile et retirer le filtre
a cartouche.

Nettoyer la protection mécanique de
trop-plein a I'aide d'un chiffon humide.
Enficher le filtre a cartouche.

Serrer la vis en étoile.

Positionner la téte d'aspiration et la ver-
rouiller.

Assistance en cas de panne

A DANGER

Avant d'effectuer tout type de travaux sur
l'appareil, le mettre hors service et débran-
cher la fiche électrique.

La turbine d'aspiration ne
fonctionne pas

=>» Vérifier la prise et le fusible de I'alimen-
tation électrique.

=> Vérifier le cable d'alimentation, la fiche
secteur et le trop-plein mécanique.

= Allumer l'appareil.

La turbine d'aspiration fonctionne
mais l'appareil n'aspire pas

= Mettre I'appareil hors marche et at-
tendre 5 secondes avant de le remettre
en marche.
Desserrer le flotteur bloqué et le net-
toyer avec un chiffon humide. Vérifier la
mobilité du flotteur.
— Le flotteur obture le canal d'aspiration.
=> Vider le réservoir.

La force d'aspiration diminue

Déboucher la buse d'aspiration, le
tuyau d'aspiration, le flexible d'aspira-
tion ou la cartouche filtrante.

= Uniquement NT 50/1, NT 50/2 :
Remplacer le sac filtrant en toile (ac-
cessoire spécial).

Nettoyer le filtre & membrane (acces-
soire spécial) a I'eau courante ou le
remplacer.

= Remplacer la cartouche filtrante.

L 20 2 2 T 7

= Uniquement NT 70/2, NT 90/2 :
Contréler I'étanchéité du flexible de vi-
dange.

De la poussiére s'échappe lors de
I'aspiration
=>» Vérifier le positionnement de la car-
touche filtrante.
= Remplacer la cartouche filtrante.

Fuite d'eau lors de I'aspiration

= Desserrer le flotteur bloqué et le net-
toyer avec un chiffon humide. Vérifier la
mobilité du flotteur.

Service aprés-vente
Si la panne ne peut étre réparée, I'appa-
reil doit étre contrélé par le service
aprés-vente.

Dans chaque pays, les conditions de ga-
rantie en vigueur sont celles publiées par
notre société de distribution responsable.
Les éventuelles pannes sur I'appareil sont
réparées gratuitement dans le délai de va-
lidité de la garantie, dans la mesure ou
celles-ci relévent d'un défaut matériel ou
d'un vice de fabrication. En cas de recours
en garantie, adressez-vous a votre reven-
deur ou au service apres-vente agréeé le
plus proche munis de votre preuve d'achat.

Accessoires et piéces de
rechange

— Utiliser uniquement des accessoires et
des pieces de rechange autorisés parle
fabricant. Des accessoires et des
piéces de rechange d’origine garan-
tissent un fonctionnement sdr et parfait
de l'appareil.

— Une sélection des piéces de rechange
utilisées le plus se trouve a la fin du
mode d'emploi.

— Vous trouverez plus d'informations sur
les piéces de rechange dans le menu
Service du site www.kaercher.com.
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Déclaration de conformité CE

Nous certifions par la présente que la ma-
chine spécifiée ci-aprés répond de par sa
conception et son type de construction ain-
si que de par la version que nous avons
mise sur le marché aux prescriptions fon-
damentales stipulées en matiére de sécuri-
té et d’hygiéne par les directives euro-
péennes en vigueur. Toute modification ap-
portée ala machine sans notre accord rend
cette déclaration invalide.

Produit: Aspirateur a sec et par voie
humide
Type: 1.667-xxx

Directives européennes en vigueur :
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2004/108/CE

2011/65/UE

Normes harmonisées appliquées :
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2—-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

Normes nationales appliquées :

5.957-702

Les soussignés agissent sur ordre et sur
procuration de la Direction commerciale.

5/2 —— Wes

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Responsable de la documentation:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Téléphone : +49 7195 14-0
Télécopieur : +49 7195 14-2212

Winnenden, 2015/10/01
FR -5
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Caractéristiques techniques

22

FR -6

NT 50/1 Me [NT 50/2 Me |NT 70/2 Me NT 90/2 Me
Classic Classic Classic Classic
Tension du secteur \% 220-240 220-240 220-240 220-240
Fréquence Hz 1~50-60 |1~50-60 |1~50-60 |1~ 50-60
Puissance maximale w 1150 2300 2300 2300
Puissance nominale w 1050 2100 2100 2100
Capacité de la cuve | 50 50 70 90
Capacité de liquide | 23 23 42 60
Débit d'air (max.) I/s 53 2x 53 2x 53 2x 53
Dépression (max.) kPa 22,5 (225) (22,5 (225) (22,5 (225) |22,5 (225)
(mbar)
Type de protection - IPX4 IPX4 IPX4 IPX4
Classe de protection @ 1l 1] 1] ]
Raccord du flexible d'aspira- |mm 40 40 40 40
tion (C-DN/C-ID)
Longueur x largeur x hauteur /mm 580 x 510 x 1580 x 510 x (580 x 510 x |580 x 510 x
850 850 850 995
Poids de fonctionnement ty- |kg 16,0 17,5 18,5 19,0
pique
Température ambiante °C +40 +40 +40 +40
(max.)
Valeurs définies selon EN 60335-2-69
Niveau de pression acous- |dB(A) |73 76 76 76
tique L,a
Incertitude K, dB(A) |2 2 2 2
Valeur de vibrations bras- m/s? <2,5 <2,5 <2,5 <2,5
main
Incertitude K m/s? 1 1 1 1
Cable d’ali- |HO5VV-F 2x1,0 mm?
mentation  |R¢férence  |Longueur de
cable
EU 9.770-933.0 |7,5m




Prima di utilizzare I'apparecchio
A

per la prima volta, leggere le
presenti istruzioni originali, seguirle e con-
servarle per un uso futuro o in caso di riven-
dita dell'apparecchio.

— Prima di procedere alla prima messa in
funzione leggere tassativamente le nor-
ma di sicurezza n. 5.956-249!

— La mancata osservanza delle istruzioni
d'uso e delle norme di sicurezza puo
causare danni all'apparecchio e pre-
sentare pericoli per I'utilizzatore e le al-
tre persone.

— Eventuali danni da trasporto vanno co-
municati immediatamente al proprio ri-
venditore.

Protezione dell’lambiente. . . . . IT 1
Livelli di pericolo . . ......... IT 1
Uso conforme a destinazione . IT 1
Parti dell'apparecchio . . ... .. IT 2
Messa in funzione.......... IT 2
UsO ... IT 3
Trasporto. ................ IT 3
Supporto. . ... IT 3
Cura e manutenzione . . .. ... IT 3
Guida alla risoluzione dei guastilT 4
Garanzia................. IT 4
Accessori e ricambi......... IT 4
Dichiarazione di conformita CE IT 5
Datitecnici ............... IT 6

Protezione dell’ambiente

Tutti gli imballaggi sono riciclabi-

@ li. Gli imballaggi non vanno get-
%6 tati nei rifiuti domestici, ma con-

segnati ai relativi centri di raccol-

ta.
Gli apparecchi dismessi conten-
gono materiali riciclabili preziosi
‘ e vanno consegnati ai relativi

O\  |centri di raccolta. Batterie, olio e
sostanze simili non devono es-
sere dispersi nel’ambiente. Si
prega quindi di smaltire gli appa-
recchi dismessi mediante i siste-
mi di raccolta differenziata.
Avvertenze sui contenuti (REACH)
Informazioni aggiornate sui contenuti sono
disponibili all'indirizzo:
www.kaercher.com/REACH

Livelli di pericolo

A PERICOLO

Per un rischio imminente che determina le-
sioni gravi o la morte.

&N AVVERTIMENTO

Per una situazione di rischio possibile che
potrebbe determinare lesioni gravi o la mor-
te.

AN PRUDENZA

Indica una probabile situazione pericolosa
che potrebbe causare lesioni leggere.
ATTENZIONE

Indica una probabile situazione pericolosa
che potrebbe determinare danni alle cose.

Uso conforme a destinazione

&N AVVERTIMENTO

L'apparecchio non si adatta all'aspirazione

di polveri dannose alla salute.

— Questo aspiratore & destinato alla puli-
zia a secco/umido di pavimenti o pareti.

— Questo apparecchio si adatta all'uso
professionale, ad esempio in cantieri,
impianti industriali, officine ed uffici.
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Parti dell'apparecchio

1 Vite a stella
Filtro a cartuccia
Dispositivo di protezione meccanico di
troppo pieno (galleggiante)
Testa aspirante
Tubo flessibile di aspirazione
Archetto di spinta
Dispositivo di blocco della testa di aspi-
razione
8 Contenitore sporcizia
9 Ruota pivottante
10 Telaio
11 Raccordo di aspirazione
12 Bocchetta per pavimenti per I'aspirazio-
ne di liquidi
Bocchetta per pavimenti per I'aspirazio-
ne a secco
Tubo rigido di aspirazione
Reggitubo/reggicavo
Maniglia trasporto
Gomito
Interruttore apparecchio turbina di aspi-
razione 1
Interruttore apparecchio turbina di aspi-
razione 2
(solo NT 50/2, NT 70/2, NT 90/2)
Sostegno per tubo di aspirazione inclu-
sa la bocchetta per pavimenti
21 Sostegno per bocchetta per pavimenti
22 Sostegno per tubo di aspirazione
23 Boccola d'innesto per gomito
24 Tubo di scarico
(solo NT 70/2, NT 90/2)
25 Sostegno per bocchetta per fughe
26 Targhetta
27 Cavo di alimentazione

w N

~NOo oA

13

14
15
16
17
18

19

20

Messa in funzione

Aspirazione a secco

ATTENZIONE

Pericolo di danneggiamento! All'aspirazio-

ne a secco occorre utilizzare il filtro a car-

tuccia ed eventualmente un filtro a mem-
brana (accessorio speciale).

— All'aspirazione di polvere fine puo esse-
re aggiuntivamente utilizzato un sac-
chetto filtro a vello (accessorio speciale
- solo NT 50/1, NT 50/2).

Montare il sacchetto filtro plissettato

Solo NT 50/1, NT 50/2:

Figura IX

=>» Sbloccare e staccare la testa aspirante.

=>» Infilare il sacchetto filtro plissettato (ac-
cessorio speciale) e osservarne la sede
corretta.

=> Rimettere la testa aspirante e bloccarla.

Montare il filtro a membrane

Figura &

=>» Sbloccare e staccare la testa aspirante.

=> Infilare il filtro a membrana (accessorio

speciale) sopra il bordo del contenitore

e osservarne la sede corretta.

Rimettere la testa aspirante e bloccarla.

Aspirazione ad umido

— Per l'aspirazione di liquidi il filtro a car-
tuccia puo essere sostituito da un filtro
per sporco grossolano (accessorio spe-
ciale) o da un filtro a membrana (acces-
sorio speciale).

ATTENZIONE

Pericolo di danneggiamento! Per l'aspira-

zione di liquidi deve essere impiegato o il

filtro a cartuccia, un filtro per sporco gros-

solano (accessorio speciale) oppure un fil-
tro a membrana (accessorio speciale).

— Per l'aspirazione di sporco liquido oc-
corre rimuovere sempre il sacchetto fil-
tro plissettato (accessorio speciale).

— |termine dell'aspirazione di liquidi: Puli-
re ed asciugare il dispositivo di prote-
zione meccanico di troppo pieno ed il
serbatoio con un panno umido.

>



Montare il filtro per sporco grossolano

= Sbloccare e staccare la testa aspirante.

=>» Svitare la vite a stella e rimuovere il filtro
a cartuccia.

Figura

= Montaggio del filtro per sporco grosso-
lano (accessorio speciale).

=>» Stringere la vite a stella.

= Rimettere la testa aspirante e bloccarla.

— Al cambio da aspirazione di liquidi
all'aspirazione a secco occorre che il fil-
tro per sporco grossolano venga sosti-
tuito da un filtro a cartuccia ed eventual-
mente da un filtro a membrana.

Montare il filtro a membrane

- vedi aspirazione a secco -

Svuotare I'acqua sporca

Solo NT 70/2, NT 90/2:

AN PRUDENZA

Rispettare le norme vigenti locali sul tratta-

mento delle acque di scarico.

Figura

=>» Scaricare l'acqua sporca dal tubo di
scarico.

Collegamento a clip

Figura &

Il canale di aspirazione & dotato di un siste-
ma a clip. Tutti gli accessori C-40/C-DN-40
possono essere collegati.

Accendere I'apparecchio

=> Inserire la spina di alimentazione.
=> Accendere I'apparecchio.

Svuotare il contenitore dello sporco

— Il canale di aspirazione & provvisto di un
galleggiante.

— Il flusso di aspirazione si interrompe al

raggiungimento del livello massimo di

acqua sporca nel serbatoio.

Spegnere I'apparecchio.

Svuotare il serbatoio.

Spegnere I'apparecchio

Spegnere I'apparecchio.
Staccare la spina.

vV
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A lavoro ultimato

=>» Svuotare il serbatoio.

= Pulire 'apparecchio all'interno e
all'esterno aspirando e passando la su-
perficie con un panno umido.

Deposito dell’apparecchio

Figura @

=> Conservare le bocchette per pavimenti,
i tubi di aspirazione, i tubi flessibili di
aspirazione, i gomiti e il cavo di alimen-
tazione in corrispondenza della figura.

=>» Depositare I'apparecchio in un luogo
asciutto e proteggerlo contro I'uso non
autorizzato.

A& PRUDENZA

Pericolo di lesioni e di danneggiamento! Ri-

spettare il peso dell'apparecchio durante il

trasporto.

=>» Per trasportare I'apparecchio su lunghi
tragitti spingerlo dall’archetto di spinta.

=>» Per il trasporto in veicoli, assicurare
I'apparecchio secondo le direttive in vi-
gore affinché non possa scivolare e ri-
baltarsi.

Supporto

&N PRUDENZA

Pericolo di lesioni e di danneggiamento! Ri-
spettare il peso dell'apparecchio durante la
conservazione.

Questo apparecchio pud essere conserva-
to solo in ambienti interni.

Cura e manutenzione

A PERICOLO

Disattivare I'apparecchio ed estrarre la spi-
na di alimentazione prima di effettuare in-
terventi sull'apparecchio.

Sostituzione del filtro a cartuccia

=>» Sbloccare e staccare la testa aspirante.

=>» Svitare la vite a stella, rimuovere il filtro
a cartuccia e sostituirlo con uno nuovo.

=>» Stringere la vite a stella.

= Rimettere la testa aspirante e bloccarla.
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Pulire il dispositivo di protezione
meccanico di troppo pieno

=>» Sbloccare e staccare la testa aspirante.

=>» Svitare la vite a stella e rimuovere il filtro
a cartuccia.

=>» Pulire regolarmente il dispositivo di pro-

tezione meccanico di troppo pieno con

uno straccio umido.

Introdurre il filtro a cartuccia.

Stringere la vite a stella.

2>
2>

= Rimettere la testa aspirante e bloccarla.

Guida alla risoluzione dei
guasti

A PERICOLO

Disattivare I'apparecchio ed estrarre la spi-
na di alimentazione prima di effettuare in-
terventi sull'apparecchio.

La turbina di aspirazione non
funziona

=>» Controllare la presa e il fusibile dell'ali-
mentazione di corrente.

=>» Verificare il cavo, la spina di rete e il di-
spositivo di protezione meccanico
dell'apparecchio.

= Accendere 'apparecchio.

La turbina di aspirazione funziona,
ma l'apparecchio non aspira

= Spegnere I'apparecchio e attendere 5
secondi; riaccenderlo dopo 5 secondi.

=> Allentare i galleggianti bloccati e pulirli
con un panno umido. Verificare il fun-
zionamento dolce dei galleggianti.

— Galleggiante ostruisce il canale di aspi-

razione.

Svuotare il serbatoio.

La forza aspirante diminuisce

Rimuovere eventuali otturazioni dalla
bocchetta di aspirazione, dal tubo rigido
di aspirazione o dal filtro a cartuccia.
Solo NT 50/1, NT 50/2:

Sostituire il sacchetto filtro plissettato
(accessorio speciale).

Pulire ed eventualmente sostituire il fil-
tro a membrana (accessorio optional)
sotto acqua corrente.

Sostituire il filtro a cartuccia

Solo NT 70/2, NT 90/2:

Verificare la tenuta stagna del tubo di
scarico.

Fuoriuscita di polvere durante
I'aspirazione
=> Controllare che il filtro a cartuccia sia
montato nella posizione corretta.
=>» Sostituire il filtro a cartuccia

vV

Fuoriuscita acqua durante
I'aspirazione
Allentare i galleggianti bloccati e pulirli
con un panno umido. Verificare il fun-
zionamento dolce dei galleggianti.

v

Servizio assistenza

Se il guasto persiste, rivolgersi al servi-
zio di assistenza clienti per un controllo.

Le condizioni di garanzia valgono nel ri-
spettivo paese di pubblicazione da parte
della nostra societa di vendita competente.
Entro il termine di garanzia eliminiamo gra-
tuitamente eventuali guasti all'apparecchio,
se causati da difetto di materiale o di produ-
zione. Nei casi previsti dalla garanzia si
prega di rivolgersi al proprio rivenditore, op-
pure al piu vicino centro di assistenza auto-
rizzato, esibendo lo scontrino di acquisto.

Accessori e ricambi

— Impiegare esclusivamente accessori e
ricambi autorizzati dal produttore. Ac-
cessori e ricambi originali garantiscono
che I'apparecchio possa essere impie-
gato in modo sicuro e senza disfunzio-
ni.

— Lalista dei pezzi di ricambio piu comuni
¢ riportata alla fine del presente manua-
le d'uso.

— Maggiori informazioni sulle parti di ri-
cambio sono reperibili al sito www.kaer-
cher.com alla voce “Service”.
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Dichiarazione di conformita
CE

Con la presente si dichiara che la macchina
qui di seguito indicata, in base alla sua con-
cezione, al tipo di costruzione e nella ver-
sione da noi introdotta sul mercato, & con-
forme ai requisiti fondamentali di sicurezza
e di sanita delle direttive CE. In caso di mo-
difiche apportate alla macchina senza il no-
stro consenso, la presente dichiarazione
perde ogni validita.

Prodotto:  Aspiratore solidi-liquidi
Modelo: 1.667-xxx

Direttive CE pertinenti

2006/42/CE (+2009/127/CE)

2004/108/CE

2011/65/UE

Norme armonizzate applicate

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014—2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

Norme nazionali applicate

5.957-702

| firmatari agiscono su incarico e con la pro-
cura dell’amministrazione.

;’;7/ T l/ %SQ(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Responsabile della documentazione:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2015/10/01
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NT 50/1 Me |[NT 50/2 Me |NT 70/2 Me NT 90/2 Me
Classic Classic Classic Classic
Tensione di rete \% 220-240 220-240 220-240 220-240
Frequenza Hz 1~ 50-60 1~ 50-60 1~ 50-60 1~ 50-60
Potenza max. W 1150 2300 2300 2300
Potenza nominale w 1050 2100 2100 2100
Capacita serbatoio | 50 50 70 90
Quantita di riempimento di li- || 23 23 42 60
quido
Quantita d'aria (max.) I/'s 53 2x 53 2x 53 2x 53
Sotto pressione (max.) kPa 22,5 (225) (22,5 (225) (22,5 (225) |22,5 (225)
(mbar)
Protezione -- IPX4 IPX4 IPX4 IPX4
Grado di protezione @l Il Il I Il
Attacco per tubo di aspirazio-jmm 40 40 40 40
ne (C-DN/C-ID)
Lunghezza x larghezza x Al- |mm 580 x 510 x 1580 x 510 x |580 x 510 x 580 x 510 x
tezza 850 850 850 995
Peso d'esercizio tipico kg 16,0 17,5 18,5 19,0
Temperatura ambiente °C +40 +40 +40 +40
(max.)
Valori rilevati secondo EN 60335-2-69
Pressione acustica L, dB(A) |73 76 76 76
Dubbio K, dB(A) |2 2 2 2
Valore di vibrazione mano- |m/s2 <2,5 <2,5 <2,5 <2,5
braccio
Dubbio K m/s? 1 1 1 1
Cavo di ali- |[HO5VV-F 2x1,0 mmz2
mentazione |Codice com- |Lunghezza
ponente cavo
EU 9.770-933.0 |7,5m
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Lees voor het eerste gebruik
AL

van uw apparaat deze originele
gebruiksaanwijzing, ga navenant te werk
en bewaar hem voor later gebruik of voor
een latere eigenaar.

— Voor de eerste inbedrijfstelling veilig-
heidsinstructies nr. 5.956-249 in elk ge-
val lezen!

— Bij veronachtzaming van de gebruiks-
aanwijzing en de veiligheidsaanwijzin-
gen kan schade aan het apparaat ont-
staan, en gevaar voor gebruikers en an-
dere personen.

— Bij transportschade onmiddellijk de
handelaar op de hoogte brengen.

Inhoudsopgave

Zorg voor het milieu ........ NL 1
Gevarenniveaus . .......... NL 1
Reglementair gebruik . . ... .. NL 1
Apparaat-elementen . . ...... NL 2
Inbedrijfstelling .. .......... NL 2
Bediening ................ NL 3
Vervoer . ................. NL 3
Opslag................... NL 3
Onderhoud ............... NL 3
Hulp bij storingen .......... NL 4
Garantie ................. NL 4
Toebehoren en reserveonderde-

len. . ... . NL 4
EG-conformiteitsverklaring . . . NL 5
Technische gegevens . ... ... NL 6

Zorg voor het milieu

Het verpakkingsmateriaal is her-
@ bruikbaar. Deponeer het verpak-
%8 kingsmateriaal niet bij het huis-
houdelijk afval, maar bied het
aan voor hergebruik.

NL -1

Onbruikbaar geworden appara-
ten bevatten waardevolle mate-
‘ rialen die geschikt zijn voor her-
© gebruik. Lever de apparaten
daarom in bij een inzamelpunt
voor herbruikbare materialen.
Batterijen, olie en dergelijke stof-
fen mogen niet in het milieu be-
landen. Verwijder overbodig ge-
worden apparatuur daarom via
geschikte inzamelpunten.
Aanwijzingen betreffende de inhouds-
stoffen (REACH)
Huidige informatie over de inhoudsstoffen
vindt u onder:
www.kaercher.com/REACH

Gevarenniveaus

A GEVAAR

Voor een onmiddellijk dreigend gevaar dat
leidt tot ernstige en zelfs dodelijke lichame-
lijke letsels.

&N WAARSCHUWING

Voor een mogelijks gevaarlijke situatie die
zou kunnen leiden tot ernstige en zelfs do-
delijke lichamelijke letsels.

AN VOORZICHTIG

Verwijzing naar een mogelijk gevaarlijke si-
tuatie die tot lichte verwondingen kan lei-
den.

LET OP

Verwijzing naar een mogelijke gevaarlijke
situatie die tot materiéle schade kan leiden.

Reglementair gebruik

&N WAARSCHUWING

Het apparaat is niet geschikt voor het op-

zuigen van voor de gezondheid schadelijke

stoffen.

— Deze zuiger is voor het natte en droge
reinigen van vloer- en muuroppervlak-
ken bestemd.

— Ditapparaat is geschikt voor industrieel
gebruik, zoals bijvoorbeeld op bouw-
werven, in industriéle installaties, in
werkplaatsen en verhuurkantoren.
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Apparaat-elementen

1 Sterschroef

Patronenfilter

Mechanische overloopbeveiliging (vlot-
ter)

4 Zuigkop
5 Zuigslang
6 Duwbeugel
7
8

w N

Vergrendeling van de zuigkop
Vuilreservoir
9 Zwenkwiel
Gestel
11 Luchtinlaatleidingen
Vloersproeier voor natzuigen
Vloersproeier voor droogzuigen
Zuigbuis
Slang-/kabelhouder
Handgreep
Elleboog
Hoofdschakelaar zuigturbine 1
Hoofdschakelaar zuigturbine 2
(alleen NT 50/2, NT 70/2, NT 90/2)
Houder voor zuigbuis incl. vloersproeier
Houder voor vloersproeier
Houder voor zuigbuis
23 Insteekbus voor elleboog
24 Aftapslang
(alleen NT 70/2, NT 90/2)
25 Houder voor voegsproeier
26 Typeplaatje
27 Netkabel

Inbedrijfstelling

Droogzuigen

LET OP

Gevaar voor beschadiging! Bij droogzuigen

moet de patronenfilter en eventueel een

membraanfilter (speciale toebehoren) wor-
den gebruikt.

— Bij het opzuigen van fijnstof kan eventu-
eel een vliesfilterzak (speciale toebeho-
ren - alleen NT 50/1, NT 50/2) worden
gebruikt.

Filterzak aanbrengen

Alleen NT 50/1, NT 50/2:

Afbeelding IX

=>» Zuigkop ontgrendelen en wegnemen.

=>» Vliesfilterzak (speciale toebehoren) op-
zetten en erop letten dat deze goede
vast zit.

=>» Zuigkop eropzetten en vergrendelen.

Membraanfilter monteren

Afbeelding &

=>» Zuigkop ontgrendelen en wegnemen.

= Membraanfilterzak (speciale toebeho-
ren) over reservoirrand trekken en erop
letten dat deze goede vast zit.

= Zuigkop eropzetten en vergrendelen.

Natzuigen

— Bij natzuigen kan de patronenfilter door
een grofvuilfilter (speciale toebehoren)
of een membraanfilter (speciale toebe-
horen) worden vervangen.

LET OP

Gevaar voor beschadiging! Bij natzuigen

moet de patronenfilter, een grofvuilfilter

(speciale toebehoren) of een membraanfil-

ter (speciale toebehoren) worden gebruikt.

— Bij het opzuigen van nat vuil moet de vli-
esfilterzak (bijzondere toebehoren) al-
tijd verwijderd worden.

— Na beéindiging van het natzuigen: Me-
chanische overloopbescherming en re-
servoir met een vochtige doek schoon-
maken en afdrogen.

Filter voor grof vuil inbouwen

=>» Zuigkop ontgrendelen en wegnemen.

=>» Sterschroef losschroeven en patroonfil-
ter verwijderen.

Afbeelding

= Grofvuilfilter (speciale toebehoren) in-
bouwen.

=>» Sterschroef vastschroeven.

=>» Zuigkop eropzetten en vergrendelen.

— Bij het wisselen van nat- naar droogzui-
gen dient het grofvuilfilter door een pa-
tronenfilter en eventueel membraanfil-
ter vervangen te worden.

Membraanfilter monteren
- zie droogzuigen -
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Vuil water aflaten

Alleen NT 70/2, NT 90/2:

AN VOORZICHTIG

Lokale voorschriften inzake de behande-
ling van afvalwater in acht nemen.
Afbeelding 11

= Afvalwater aflaten via de aftapslang.

Clipverbinding
Afbeelding @
De zuigslang is van een clip-systeem voor-

zien. Alle C-40/C-DN-40 accessoires kun-
nen worden aangesloten.

Apparaat inschakelen

=>» Steek de netstekker in de contactdoos.
= Apparaat inschakelen.

Vuilcontainer leegmaken

— Het zuigkanaal is uitgerust met een
viotter.

— Als het maximaal toegelaten vuilwater-

niveau in het reservoir bereikt is, wordt

de zuigstroom onderbroken.

Apparaat uitschakelen.

Reservoir leegmaken.

Apparaat uitschakelen

Apparaat uitschakelen.
Netstekker uittrekken.

Na elk bedrijf

Reservoir leegmaken.

Apparaat aan de binnen- en buitenkant
reinigen door afzuigen en afvegen met
een vochtige doek.

L 7 L7

vV

Vervoer

&N VOORZICHTIG

Gevaar voor letsels en beschadigingen!

Houd bij het transport rekening met het ge-

wicht van het apparaat.

=>» Voor het transport over langere trajec-
ten het apparaat aan de duwbeugel op-
duwen.

=>» Bij het transport in voertuigen moet het
apparaat conform de geldige richtlijnen
beveiligd worden tegen verschuiven en
kantelen.

Opslag
AN VOORZICHTIG
Gevaar voor letsel en beschadiging! Het
gewicht van het apparaat bij opbergen in
acht nemen.
Het apparaat mag alleen binnen worden
opgeborgen.

Onderhoud

A GEVAAR

Bij alle werkzaamheden aan het apparaat,
het apparaat uitschakelen en de netstekker
uittrekken.

Patronenfilter vervangen

Zuigkop ontgrendelen en wegnemen.
Sterschroef losschroeven, patroonfilter
verwijderen en vervangen door een
nieuwe.

Sterschroef vastschroeven.

Zuigkop eropzetten en vergrendelen.

Mechanische overloopbeveiliging
reinigen

vV

L 7

Apparaat opslaan = Zuigkop ontgrendelen en wegnemen.
Afbeelding E > J[Setf\r/séi\l:vrii’eefrlgsschroeven en patroonfil-
=> Vloersproeier, zuigbuizen, zuigslang, ; ’ ,

elleboog, voegensproeier en stroomka- > Metchan|schit9ver;ljoopkbe§c_herm|ng
bel bewaren in overeenstemming met met een vochtige doek reinigen.
de afbeelding. => Patroonfilter aanbrengen.
=>» Apparaat in een droge ruimte plaatsen :)) gtgrskchroef vastttschroeven. del
en beveiligen tegen onbevoegd ge- uigkop eropzetien en vergrendelen.
bruik.
NL -3
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Hulp bij storingen
A GEVAAR
Bij alle werkzaamheden aan het apparaat,

het apparaat uitschakelen en de netstekker
uittrekken.

Zuigturbine start niet

=>» Stekker en zekering van de stroom-
voorziening controleren.

= Stroomkabel, netstekker en mechani-
sche overloopbeveiliging controleren.

= Apparaat inschakelen.

Zuigturbine loopt, maar apparaat
zuigt niet

=>» Apparaat uitschakelen en 5 seconden
wachten, na 5 seconden weer aanzet-
ten.
Vastgeklemde vlotter losdraaien en met
een vochtige doek reinigen. Vlotter op
licht lopen controleren.
— Vlotter sluit zuigkanaal af.
Reservoir leegmaken.

Zuigkracht wordt minder

Verstoppingen uit zuigmondstuk, zuig-
buis, zuigslang of patronenfilter wegha-
len.

=> Alleen NT 50/1, NT 50/2:

Vliesfilterzak (speciale accessoires)
vervangen.

Membraanfilter (extra toebehoren) met
stromend water reinigen en/of vervan-
gen.

Patronenfilter vervangen.

Alleen NT 70/2, NT 90/2:

Aftapslang controleren op dichtheid.

Er ontsnapt stof bij het zuigen

Correcte inbouwpositie van de patro-
nenfilter controleren.
= Patronenfilter vervangen.

L7

>

Er ontsnapt water bij het zuigen.

= Vastgeklemde vlotter losdraaien en met
een vochtige doek reinigen. Vlotter op
licht lopen controleren.

Klantenservice

Indien de storing niet kan worden opge-
lost, moet het toestel door de klanten-
dienst gecontroleerd worden.

In ieder land zijn de door ons bevoegde
verkoopkantoor uitgegeven garantiebepa-
lingen van toepassing. Eventuele storingen
aan het apparaat verhelpen wij zonder kos-
ten binnen de garantietermijn, mits een ma-
teriaal of fabrieksfout de oorzaak van deze
storing is. Neem bij klachten binnen de ga-
rantietermijn contact op met uw leverancier
of de dichtstbijzijnde klantenservicewerk-
plaats en neem uw aankoopbewijs mee.

Toebehoren en
reserveonderdelen

— Er mogen uitsluitend toebehoren en re-
serveonderdelen gebruikt worden die
door de fabrikant zijn vrijgegeven. Origi-
nele toebehoren en reserveonderdelen
bieden de garantie van een veilig en
storingsvrije werking van het apparaat.
Een selectie van de meest frequent be-
nodigde reserveonderdelen vindt u ach-
teraan in de gebruiksaanwijzing.

— Verdere informatie over reserveonder-
delen vindt u op www.kaercher.com bij
Service.
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EG-conformiteitsverklaring

Hierbij verklaren wij dat de hierna vermelde
machine door haar ontwerp en bouwwijze
en in de door ons in de handel gebrachte
uitvoering voldoet aan de betreffende fun-
damentele veiligheids- en gezondheidsei-
sen, zoals vermeld in de desbetreffende
EG-richtlijnen. Deze verklaring verliest
haar geldigheid wanneer zonder overleg
met ons veranderingen aan de machine
worden aangebracht.

Product: Droog- / natzuiger

Type: 1.667-xxx

Van toepassing zijnde EG-richtlijnen
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2004/108//IEG

2011/65/EU

Toegepaste geharmoniseerde normen
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

Toegepaste landelijke normen

5.957-702

De ondergetekenden handelen in opdracht
en met volmacht van de bedrijfsleiding.

2 Wsec
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Gevolmachtigde voor de documentatie:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2015/10/01
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Technische gegevens

NT 50/1 Me [NT 50/2 Me |NT 70/2 Me NT 90/2 Me
Classic Classic Classic Classic
Netspanning \Y 220-240 220-240 220-240 220-240
Frequentie Hz 1~50-60 |1~50-60 |1~50-60 |1~ 50-60
Max. vermogen w 1150 2300 2300 2300
Nominaal vermogen w 1050 2100 2100 2100
Inhoud reservoir I 50 50 70 90
Vulhoeveelheid vioeistof | 23 23 42 60
Luchthoeveelheid (max.) I's 53 2x 53 2x 53 2x 53
Onderdruk (max.) kPa 22,5 (225) (22,5 (225) (22,5 (225) |22,5 (225)
(mbar)
Beveiligingsklasse -- IPX4 IPX4 IPX4 IPX4
Beschermingsklasse @ Il Il I Il
Zuigslangaansluiting (C-DN/ |mm 40 40 40 40
C-ID)
Lengte x breedte x hoogte  |mm 580 x 510 x 1580 x 510 x (580 x 510 x |580 x 510 x
850 850 850 995
Typisch bedrijfsgewicht kg 16,0 17,5 18,5 19,0
Omgevingstemperatuur °C +40 +40 +40 +40
(max.)
Bepaalde waarden conform EN 60335-2-69
Geluidsdrukniveau L, dB(A) |73 76 76 76
Onzekerheid K dB(A) (2 2 2 2
Hand-arm vibratiewaarde m/s? <2,5 <2,5 <2,5 <2,5
Onzekerheid K m/s? 1 1 1 1
Stroomkabel HO5VV-F 2x1,0 mm?
Onderdeelnr. |Lengte snoer
EU 9.770-933.0 |7,5m
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Antes del primer uso de su apa-
A

rato, lea este manual original,

actue de acuerdo a sus indicaciones y

guardelo para un uso posterior o para otro

propietario posterior.

— jAntes de la primera puesta en marcha
lea sin falta las instrucciones de uso y
las instrucciones de seguridad n.°
5.956-249!

— Elincumplimiento de las instrucciones
de uso y de las indicaciones de seguri-
dad puede provocar dafos en el apara-
toy poner en peligro al usuario y a otras
personas.

— En caso de dafos de transporte infor-
me inmediatamente al fabricante.

Indice de contenidos

Proteccién del medio ambiente ES 1
Niveles de peligro.......... ES 1
Usoprevisto .............. ES 1
Elementos del aparato . ... .. ES 2
Puestaenmarcha.......... ES 2
Manejo .................. ES 3
Transporte. . .............. ES 3
Almacenamiento........... ES 3
Cuidados y mantenimiento ... ES 3
Ayuda en caso de averia .... ES 4
Garantia . ................ ES 4
Accesorios y piezas de repuestoES 5
Declaracién de conformidad CEES 5
Datos técnicos ............ ES 6

Proteccion del medio
ambiente

Los materiales empleados para
@ el embalaje son reciclables y re-
%@ cuperables. No tire el embalaje a
la basura doméstica y entrégue-
lo en los puntos oficiales de re-
cogida para su reciclaje o recu-
peracion.

Los aparatos viejos contienen
materiales valiosos reciclables
‘0 que deberian ser entregados
para su aprovechamiento poste-
rior. Evite el contacto de bate-
rias, aceites y materias seme-
jantes con el medio ambiente.
Por este motivo, entregue los
aparatos usados en los puntos
de recogida previstos para su re-

ciclaje.

Indicaciones sobre ingredientes
(REACH)

Encontrara informacién actual sobre los in-
gredientes en:
www.kaercher.com/REACH

Niveles de peligro

A PELIGRO

Para un peligro inminente que acarrea le-
siones de gravedad o la muerte.

&N ADVERTENCIA

Para una situacion que puede ser peligro-
sa, que puede acarrear lesiones de grave-
dad o la muerte.

& PRECAUCION

Indicacién sobre una situacion que puede
ser peligrosa, que puede acarrear lesiones
leves.

CUIDADO

Aviso sobre una situacion probablemente
peligrosa que puede provocar dafios mate-
riales.

&N ADVERTENCIA

El aparato no es apto para aspirar polvos

nocivos para la salud.

— Este aspirador esta disefiado para la
limpieza de pisos y superficies murales.

— Este aparato es apto para el uso en
aplicaciones industriales, como en
obras, poligonos industriales, talleres y
escuelas, hospitales, fabricas, tiendas,
oficinas y negocios de alquiler.

ES -1
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Elementos del aparato

1 Tornillo en estrella

Filtro de cartuchos

Proteccion mecanica antiderrame (flo-
tador)

4 Cabezal de aspiracion

5 Manguera de aspiracion

6 Estribo de empuje
7
8

w N

Bloqueo del cabezal de absorcion
Recipiente acumulador de suciedad

9 Rodillo de direccién

10 Chasis

11 Tubuladura de aspiracion

12 Boquilla para suelos para aspirar en hu-
medo

13 Boquilla para suelos para aspirar en
seco

14 Tubo de aspiracion

15 Soporte de manguera/cable

16 Asa de transporte

17 Codo

18 Interruptor del aparato de la turbina de
absorcion 1

19 Interruptor del aparato de la turbina de
absorcion 2
(solo NT 50/2, NT 70/2, NT 90/2)

20 Soporte para la tuberia de aspiracion
incl. boquilla para suelos

21 Soporte para boquilla para suelos

22 Soporte para la tuberia de absorcion

23 Clavija insertable para codo

24 Manguera de salida
(solo NT 70/2, NT 90/2)

25 Soporte para la boquilla para juntas

26 Placa de caracteristicas

27 Cable de conexion a la red

Puesta en marcha

Aspiracion en seco

CUIDADO

jPeligro de dafios! Al aspirar en seco se tie-

ne que colocar un filtro de cartucho y, si es

necesario, un filtro de membrana (acceso-

rio especial).

— Al aspirar polvo fino, también se puede
utilizar una bolsa de fieltro filtrante (acce-
sorio especial - solo NT 50/1, NT 50/2).

Montar el fieltro filtrante

Solo NT 50/1, NT 50/2:

Figura IN

=>» Desbloquear y extraer el cabezal de as-
piracion.

= Insertar la bolsa de fieltro filtrante (ac-
cesorio especial) y respetar la posicion
correcta.

=>» Colocar y bloquear el cabezal de aspi-
racion.

Montar el filtro de membrana

Figura &

=>» Desbloqueary extraer el cabezal de as-
piracion.

= Colocar el filtro de membrana (acceso-
rio especial) por encima del borde del
recipiente y respetar la posicion correc-
ta.

=>» Colocar y bloquear el cabezal de aspi-
racion.

Aspiracion de liquidos

— Al aspirar en humedo, se puede susti-
tuir el filtro de cartucho por un filtro de
particulas de suciedad gruesa (acceso-
rio especial) o un filtro de membrana
(accesorio especial).

CUIDADO

jPeligro de darios! Al aspirar en hiimedo,

se puede usar el filtro de cartucho, un filtro

de particulas de suciedad gruesa (acceso-
rio especial) o un filtro de membrana (acce-
sorio especial).

— Para aspirar suciedad humeda se debe
retirar la bolsa filtrante de fieltro (acce-
sorio especial).

— Tras finalizar la aspiracion de liquidos:
Limpiar y secar la proteccion antiderra-
me mecanica y el recipiente con un
pafo humedo.
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Montar el filtro de particulas gruesas de

suciedad

=> Desbloquear y extraer el cabezal de as-
piracion.

= Desatornillar el tornillo de estreclla y ex-
traer el filtro de cartucho.

Figura

= Montar el filtro de particulas gruesas de
suciedad (accesorio especial).

= Atornille el tornillo de estrella.

= Colocar y bloquear el cabezal de aspi-
racion.

— Si se cambia inmediatamente de aspi-
racion en humedo a seco, se debe sus-
tituir el filtro de particulas de suciedad
gruesa por un filtro de cartucho y un fil-
tro de membrana si es necesario.

Montar el filtro de membrana

- ver Aspirar en seco -

Purgue el agua sucia

Solo NT 70/2, NT 90/2:

& PRECAUCION

Respetar la normativa local vigente en ma-

teria de tratamiento de aguas residuales.

Figura b1

=>» Suelte el agua residual a través de la
manguera de salida.

Enganche de clip

Figura &

La manguera de aspiracion esté equipada
con un sistema de clip. Se pueden conectar
todos los accesorios C-40/C-DN-40.

Conexion del aparato

= Enchufe la clavija de red.
= Conexion del aparato

Vaciar el depésito acumulador de
suciedad

— El canal de aspiracion esta equipado
con un flotador.

— Sise alcanza el nivel maximo permitido

de agua sucia en el depésito, se inte-

rrumpe la corriente de aspiracion.

Desconexion del aparato

Vacie el recipiente.

L 7
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Desconexion del aparato

= Desconexion del aparato
= Extraer el enchufe de la red.

Después de cada puesta en marcha

=>» Vacie el recipiente.

=>» Limpie el aparato por dentro y por fuera
aspirandolo y frotar con un pafio hume-
do.

Almacenamiento del aparato

Figura

=>» Guardar las boquillas de suelo, tuberias
de aspiracion, la manguera de aspira-
cion, codo, boquilla de juntas y el cable
de alimentacion tal y como se indica en
la imagen.

= Coloque el aparato en un cuarto seco y
protéjalo frente a un uso no autorizado.

& PRECAUCION

jPeligro de lesiones y dafios! Respetar el

peso del aparato para el transporte.

=>» Para transportar el aparato durante tra-
yectos largos, tire de él por el estribo de
empuje.

=>» Altransportar en vehiculos, asegurar el
aparato para evitar que resbale y vuel-
que conforme a las directrices vigentes.

Almacenamiento

& PRECAUCION

jPeligro de lesiones y dafios! Respetar el
peso del aparato en el almacenamiento.
Este aparato solo se puede almacenar en
interiores.

Cuidados y mantenimiento

A PELIGRO

Antes de efectuar cualquier trabajo en el
aparato, hay que desconectar de la red
eléctrica.
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Cambio del filtro de cartucho

= Desbloquear y extraer el cabezal de as-
piracion.

=>» Desatornillar el tornillo de estrella, ex-

traer el filtro del cartucho y sustituir por

uno nuevo.

Atornille el tornillo de estrella.

Colocar y bloquear el cabezal de aspi-

racion.

vV

Limpiar la proteccion mecanica
antiderrame

Desbloquear y extraer el cabezal de as-
piracion.

Desatornillar el tornillo de estrecllay ex-
traer el filtro de cartucho.

Limpiar la proteccion antiderrame con
un pafo humedo.

Insertar el filtro de cartucho.

Atornille el tornillo de estrella.

Colocar y bloquear el cabezal de aspi-
racion.

Ayuda en caso de averia

A PELIGRO

Antes de efectuar cualquier trabajo en el
aparato, hay que desconectar de la red
eléctrica.

La turbina de aspiraciéon no
funciona

= Comprobar la clavija y el seguro del su-
ministro de corriente.

= Comprobar el cable y el enchufe de ali-
mentacion y la proteccion mecanica
contra rebose.

= Conexion del aparato

La turbina de aspiracién funciona,
pero el aparato no aspira

= Apagar el aparato, esperar 5 segundos
y volver a encender tras 5 segundos.

=>» Soltar el flotador enganchado y limpiar
con un pafo humedo. Comprobar la fa-
cilidad de movimiento del flotador.

— Elflotador cierra el canal de aspiracion.

= Vacie el recipiente.

L7202 N T 7

La capacidad de aspiracion
disminuye
= Eliminar las obstrucciones de la boqui-
lla, tubo 0 manguera de aspiracion y
cartucho filtrante.
=> Solo NT 50/1, NT 50/2:
Cambiar la bolsa de fieltro filtrante (ac-
cesorio especial).
=>» Limpiar o cambiar el filtro de la mem-
brana (accesorios especiales) con
agua corriente.
Cambiar el filtro de cartucho.
Solo NT 70/2, NT 90/2:
Comprobar si la tuberia de salida es es-
tanca.

L 7

Pérdida de polvo durante la
aspiracion
= Comprobar si el cartucho de filtro esta
montado correctamente.
= Cambiar el filtro de cartucho.

Salida de agua al aspirar

=>» Soltar el flotador enganchado y limpiar
con un pafio hiumedo. Comprobar la fa-
cilidad de movimiento del flotador.

Servicio de atencion al cliente

Si la averia no se puede solucionar el
aparato debe ser revisado por el servi-
cio técnico.

En todos los paises rigen las condiciones
de garantia establecidas por nuestra em-
presa distribuidora. Las averias del aparato
seran subsanadas gratuitamente dentro
del periodo de garantia, siempre que se de-
ban a defectos de material o de fabricacion.
En un caso de garantia, le rogamos que se
dirija con el comprobante de compra al dis-
tribuidor donde adquirié el aparato o al ser-
vicio al cliente autorizado mas préoximo a su
domicilio.
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Accesorios y piezas de
repuesto

— Solo deben emplearse accesorios y
piezas de repuesto originales o autori-
zados por el fabricante. Los accesorios
y piezas de repuesto originales garanti-
zan el funcionamiento seguro y sin ave-
rias del aparato.

— Podra encontrar una seleccion de las
piezas de repuesto usadas con mas
frecuencia al final de las instrucciones
de uso.

— En el area de servicios de www.kaer-
cher.com encontrara mas informacion
sobre piezas de repuesto.

Declaracion de conformidad
CE

Por la presente declaramos que la maqui-
na designada a continuacion cumple, tanto
en lo que respecta a su disefio y tipo cons-
tructivo como a la version puesta ala venta
por nosotros, las normas basicas de segu-
ridad y sobre la salud que figuran en las di-
rectivas comunitarias correspondientes. La
presente declaracion perdera su validez en
caso de que se realicen modificaciones en
la maquina sin nuestro consentimiento ex-
plicito.

Producto: aspirador en humedo/seco
Modelo: 1.667-xxx

Directivas comunitarias aplicables
2006/42/CE (+2009/127/CE)

2004/108/CE

2011/65/UE

Normas armonizadas aplicadas

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-69

EN 61000-3—2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

Normas nacionales aplicadas

5.957-702

Los abajo firmantes actdan con plenos po-
deres y con la debida autorizacion de la di-
reccion de la empresa.

A 7
S. Reiser

.Jenner
CEO Head of Approbation

Persona autorizada para la documenta-
cion:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tele.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2015/10/01
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Datos técnicos

NT 50/1 Me [NT 50/2 Me |NT 70/2 Me NT 90/2 Me
Classic Classic Classic Classic
Tensioén de red \Y 220-240 220-240 220-240 220-240
Frecuencia Hz 1~50-60 |1~50-60 |1~50-60 |1~ 50-60
Potencia Max. w 1150 2300 2300 2300
Potencial nominal w 1050 2100 2100 2100
Capacidad del depésito | 50 50 70 90
Cantidad de liquido | 23 23 42 60
Cantidad de aire (max.) Is 53 2x 53 2x 53 2x 53
Depresion (max.) kPa 22,5 (225) (22,5 (225) (22,5 (225) |22,5 (225)
(mbar)
Categoria de proteccion -- IPX4 IPX4 IPX4 IPX4
Clase de proteccion @ 1 1] 1] ]
Toma de tubo flexible de as- |mm 40 40 40 40
piracion (C-DN/C-ID)
Longitud x anchura x altura |mm 580 x 510 x 1580 x 510 x (580 x 510 x |580 x 510 x
850 850 850 995
Peso de funcionamiento tipi- kg 16,0 17,5 18,5 19,0
co
Temperatura ambiente °C +40 +40 +40 +40
(max.)
Valores calculados conforme a la norma EN 60335-2-69
Nivel de presion acustica L,, [dB(A) |73 76 76 76
Inseguridad K, dB(A) |2 2 2 2
Valor de vibracion mano-bra-|m/s2 <2,5 <2,5 <2,5 <2,5
Z0
Inseguridad K m/s? 1 1 1 1
Cable de co-|HO5VV-F 2x1,0 mmz?
nexion ala |No. de pieza |Longitud del
red cable
EU 9.770-933.0 |7,5m
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Leia o manual de manual origi-
AL

nal antes de utilizar o seu apare-

Iho. Proceda conforme as indicagdes no

manual e guarde o manual para uma con-

sulta posterior ou para terceiros a quem
possa vir a vender o aparelho.

— Antes de colocar em funcionamento
pela primeira vez é imprescindivel ler
atentamente as indicacdes de seguran-
¢a n.° 5.956-249!

— A nao-observancia deste Manual de
Instrugdes e dos avisos de segurancga
podera levar a danos no aparelho e pe-
rigos tanto para o utilizador como para
terceiros.

— No caso de danos provocados pelo
transporte, informe imediatamente o re-
vendedor.

Protecao do meio-ambiente .. PT 1
Niveis de perigo . .......... PT 1
Utilizagdo conforme o fim a que

se destina a maquina .. ..... PT 1
Elementos do aparelho. ... .. PT 2
Colocagao em funcionamento PT 2
Manuseamento............ PT 3
Transporte. ............... PT 3
Armazenamento ........... PT 3
Conservacao e manutengdo.. PT 3
Ajuda em caso de avarias. ... PT 4
Garantia ................. PT 4
Acessorios e pegas sobressa-

lentes ........ .. ... .. ... PT 5
Declaracao de conformidade

CE..... .. PT

Dados técnicos . . .......... PT 6

Protecao do meio-ambiente

Os materiais da embalagem séo
@ reciclaveis. Ndo coloque as em-
%8 balagens no lixo doméstico, en-
vie-as para uma unidade de reci-

clagem.

PT -1

Os aparelhos velhos contém
materiais preciosos e reciclaveis
‘0 e deverao ser reutilizados. Bate-
rias, 6leo e produtos similares
nao podem ser deitados fora ao
meio ambiente. Porisso, elimine
os aparelhos velhos através de
sistemas de recolha de lixo ade-
quados.
Avisos sobre os ingredientes (REACH)
Informacbes actuais sobre os ingredientes
podem ser encontradas em:
www.kaercher.com/REACH

Niveis de perigo
A PERIGO
Para um perigo eminente que pode condu-
zir a graves ferimentos ou a morte.
A ATENGAO
Para uma possivel situagao perigosa que
pode conduzir a graves ferimentos ou a
morte.
&N CUIDADO
Aviso referente a uma situagao potencial-
mente perigosa que pode causar ferimen-
tos leves.
ADVERTENCIA
Aviso referente a uma situagao potencial-
mente perigosa que pode causar danos
materiais.

Utilizagao conforme o fim a
que se destina a maquina

A ATENGAO

O aparelho néo é apropriado para a aspira-

¢ao de poeiras nocivas para a saude.

— O aspirador serve para limpar pavimen-
tos ou paredes a seco e a humido.

— Este aparelho destina-se ao uso indus-
trial, p. ex. em estaleiros, em instala-
¢Oes industriais, em oficinas e em ne-
gocios de aluguer.
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Elementos do aparelho

1 Parafuso em cruz

Filtro de cartucho

Protecgdo mecanica de transbordo (flu-
tuador)

4 Cabecgote de aspiragéo

5 Tubo flexivel de aspiragdo

6 Alavanca de avango
7
8

w N

Bloqueio da cabega de aspiragao
Recipiente de sujidades

9 Rolo de guia

10 Chassis

11 Bocal de aspiragéo

12 Bico de chao para aspirar a humido

13 Bico de chéao para aspirar a seco

14 Tubo de aspiragéo

15 Suporte de mangueira/cabo

16 Pega para portar

17 Tubo curvado

18 Interruptor da turbina de aspiragéo 1

19 Interruptor da turbina de aspiragao 2
(apenas NT 50/2, NT 70/2, NT 90/2)

20 Suporte para tubo de aspiragao, in-
cluindo bico de ch&o

21 Suporte do bocal de chao

22 Suporte para tubo de aspiracédo

23 Conector fémea para tubo curvado

24 Mangueira de descarga
(apenas NT 70/2, NT 90/2)

25 Suporte para bico de juntas

26 Placa de tipo

27 Cabo de rede

Colocagao em funcionamento

Aspirar a seco

ADVERTENCIA

Perigo de danos! Durante a aspiracédo a se-

co, é necessario utilizar um filtro de cartu-

cho e event. um filtro de membrana (aces-
sério especial).

— Durante a aspiragéo de p6 fino pode
ser adicionalmente utilizado um saco
de filtro de velo (acessoério especial -
apenas NT 50/1, NT 50/2).

Montar o saco de filtro de velo

Apenas NT 50/1, NT 50/2:

Figura IN

=>» Destravar e retirar o cabecgote de aspi-
ragao.

=>» Colocar o saco de filtro de velo (aces-
sorio especial) e prestar atengao quan-
to a fixagao correcta.

= Montar e travar o cabecote de aspira-
céo.

Montar o filtro de membrana

Figura &

=>» Destravar e retirar o cabecgote de aspi-
ragao.

= Puxar o filtro de membrana (acessorio
especial) sobre a borda do reservatorio
e prestar atencéo quanto a fixagao cor-
recta.

= Montar e travar o cabecgote de aspira-
cao.

Aspirar a humido

— Durante a aspiragdo a humido, o filtro
de cartucho pode ser substituido por
um filtro de sujidade grossa (acessorio
especial) ou um filtro de membrana
(acessorio especial).

ADVERTENCIA

Perigo de danos! Durante a aspiragéo a hu-

mido, tem de ser utilizado um filtro de car-

tucho, um filtro de sujidade grossa (acesso-
rio especial) ou um filtro de membrana

(acessorio especial).

— Durante a aspiracado de sujidade humi-
da, o saco de filtro de velo (acessorio
especial) deve ser sempre removido.

— Apos terminar a aspiragdo a humido:
Limpar e secar a protecgdo mecanica
de transbordo e o recipiente com um
pano huamido.
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Montar o filtro da sujidade grossa

=> Destravar e retirar o cabecgote de aspi-
racgao.

=> Desaparafusar o parafuso em cruz e os
filtros de cartucho.

Figura

= Montar o filtro de sujidade grossa
(acessorio especial).

= Aparafusar o parafuso em cruz.

=> Montar e travar o cabecote de aspira-
¢ao.

— Assim que se alternar da aspiragéo a
humido para a aspiragéo a seco, é ne-
cessario substituir o filtro de sujidade
grossa por um filtro de cartucho e
event. um filtro de membrana.

Montar o filtro de membrana

- Ver "Aspiragao a seco" -

Escoar agua suja

Apenas NT 70/2, NT 90/2:

A CUIDADO

Respeitar as normas locais sobre trata-

mento de esgotos.

Figura b1

= Evacuar a 4gua suja através do tubo de
descarga.

Conexao clipe

Figura @

A mangueira de aspiragéo esta equipada
com um sistema clipe. Todos os acessorios
C-40/C-DN-40 podem ser conectados.

Manuseamento

Ligar a maquina
=> Ligar a ficha de rede.
=> Ligar o aparelho.

Esvaziar o recipiente de sujidade

— O canal de aspiragdo esta equipado
com um flutuador.

— Ao atingir o nivel maximo permitido de
agua suja no reservatorio, o fluxo de
aspiragao sera interrompido.

= Desligar o aparelho.

=>» Esvaziar o recipiente.

Desligar o aparelho

= Desligar o aparelho.
= Desligue a ficha da tomada.

Sempre depois de utilizar a maquina

=>» Esvaziar o recipiente.

=>» Aspirar e esfregar o aparelho por den-
tro e por fora para limpa-lo (pano humi-
do).

Guardar a maquina

Figura

=> Guardar os bicos de chéo, tubos de as-
piragdo, mangueira de aspiragéo, tubo
curvado, bocal para cantos e cabo de
rede, de acordo com a ilustragéo.
Colocar o aparelho num local seco e to-
mar as medidas necessarias para evi-
tar uma utilizagao por parte de pessoas
nao autorizadas.

&N CUIDADO

Perigo de ferimentos e de danos! Ter aten-

¢80 ao peso do aparelho durante o trans-

porte.

=>» Para transportar o aparelho em longas
distancias, mové-lo na alavanca de
avanco.

=>» Durante o transporte em veiculos, pro-
teger o aparelho contra deslizes e tom-
bamentos, de acordo com as directivas
em vigor.

Armazenamento

&N CUIDADO

Perigo de ferimentos e de danos! Ter aten-
¢do ao peso do aparelho durante o arma-
zenamento.

Este aparelho s6 pode ser armazenado em
espacos fechados e cobertos.

Conservagao e manutenc¢ao

A PERIGO

Desligar o aparelho e retirar a ficha de rede
antes de efectuar quaisquer trabalhos no
aparelho.

v
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Trocar o filtro de cartucho

= Destravar e retirar o cabegote de aspi-
ragao.

= Desaparafusar o parafuso em cruz, re-
tirar os filtros de cartucho e substituir
por novos.
Aparafusar o parafuso em cruz.
Montar e travar o cabegote de aspira-
cao.

Limpar a protecgao mecanica de

transbordo

Destravar e retirar o cabegote de aspi-
racgao.

Desaparafusar o parafuso em cruz e os
filtros de cartucho.

Limpar a protecgdo mecanica de trans-
bordo com um pano humido.

Colocar filtros de cartucho.

Aparafusar o parafuso em cruz.
Montar e travar o cabegote de aspira-
cao.

Ajuda em caso de avarias

A PERIGO

Desligar o aparelho e retirar a ficha de rede
antes de efectuar quaisquer trabalhos no
aparelho.

A turbina de aspiragdo nao funciona

=> Verificar a tomada e o fusivel da ali-
mentagéao eléctrica.

=>» Verificar o cabo de rede, o conector de
rede e a protecgdo mecanica de trans-
bordo.

=>» Ligar o aparelho.

A turbina de aspiragao funciona,
porém, o aparelho nao aspira

= Desligar o aparelho e esperar 5 segun-
dos; religar apos 5 segundos.

=>» Soltar o flutuador preso e limpa-lo com
um pano humido. Controlar se o flutua-
dor se movimenta facilmente.

— O flutuador entope o canal de aspira-
cao.

= Esvaziar o recipiente.

vV
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A forca de aspiragao diminui
= Desentupir o bocal de aspiragéo, tubo
de aspiragdo, mangueira de aspiragéo
ou o filtro de cartucho.
= Apenas NT 50/1, NT 50/2:
Substituir o saco filtrante de velo (aces-
sorio especial).
=> Limpar ou substituir o filtro de membra-
na (acessorio especial) sob agua cor-
rente.
Trocar o filtro de cartucho.
Apenas NT 70/2, NT 90/2:
Controlar a estanqueidade da manguei-
ra de escape.

Durante a aspiragao sai p6

=> Verificar se o filtro de cartucho esta cor-
rectamente montado.
=>» Trocar o filtro de cartucho.

Saida de agua durante a aspiracao

=>» Soltar o flutuador preso e limpa-lo com
um pano humido. Controlar se o flutua-
dor se movimenta facilmente.

L 7

Servigo de assisténcia técnica

Quando o defeito ndo puder ser conser-
tado, a maquina devera ser verificada
pelo servigo de assisténcia técnica.

Em cada pais vigem as respectivas condi-
¢Oes de garantia estabelecidas pelas nos-
sas Empresas de Comercializag&o. Even-
tuais avarias no aparelho durante o perio-
do de garantia serdo reparadas, sem en-
cargos para o cliente, desde que se trate
dum defeito de material ou de fabricagao.
Em caso de garantia, dirija-se, munido do
documento de compra, ao seu revendedor
ou ao Servigo Técnico mais préximo.
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Acessorios e pecas Declaracao de conformidade
sobressalentes CE

S6 devem ser utilizados acessorios e
pecas de reposicao autorizados pelo
fabricante do aparelho. Acessérios e
Pecas de Reposigao Originais - forne-
cem a garantia para que o aparelho
possa ser operado em seguranga e
isento de falhas.

No final das instru¢des de Servigo en-
contra uma lista das pecgas de substitui-
¢ao0 mais necessarias.

Para mais informagdes sobre pegas so-
bressalentes, consulte na pagina
www.kaercher.com o ponto dos servi-
GOs.

Declaramos que a maquina a seguir desig-
nada corresponde as exigéncias de segu-
ranga e de saude basicas estabelecidas
nas Directivas CE por quanto concerne a
sua concepgao e ao tipo de construgao as-
sim como na versao langada no mercado.
Se houver qualquer modificagdo na maqui-
na sem 0 nosso consentimento prévio, a
presente declaragao perdera a validade.

Produto: Aspirador humido e seco
Tipo: 1.667-xxx

Respectivas Directrizes da CE
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2004/108/CE

2011/65/UE

Normas harmonizadas aplicadas

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

Normas nacionais aplicadas

5.957-702

Os abaixo assinados tém procuragao para
agirem e representarem a geréncia.

2 s

.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Responsavel pela documentagao:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2015/10/01
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Dados técnicos

NT 50/1 Me [NT 50/2 Me |NT 70/2 Me NT 90/2 Me
Classic Classic Classic Classic
Tensao da rede \Y 220-240 220-240 220-240 220-240
Frequéncia Hz 1~50-60 |1~50-60 |1~50-60 |1~ 50-60
Poténcia max. w 1150 2300 2300 2300
Poténcia nominal w 1050 2100 2100 2100
Conteudo do recipiente | 50 50 70 90
Quantidade de enchimento || 23 23 42 60
do liquido
Volume de ar (max.) I/'s 53 2x 53 2x 53 2x 53
Subpressdo (max.) kPa 22,5 (225) (22,5 (225) (22,5 (225) |22,5 (225)
(mbar)
Tipo de proteccao - IPX4 IPX4 IPX4 IPX4
Classe de protecgao @l Il Il I Il
Ligacao do tubo flexivel de  |mm 40 40 40 40
aspiragéo (C-DN/C-ID)
Comprimento x Largura x Al- |mm 580 x 510 x |580 x 510 x |580 x 510 x 580 x 510 x
tura 850 850 850 995
Peso de funcionamento tipicolkg 16,0 17,5 18,5 19,0
Temperatura ambiente °C +40 +40 +40 +40
(max.)
Valores obtidos segundo EN 60335-2-69
Nivel de presséo acustica L,,|dB(A) |73 76 76 76
Inseguranca K, dB(A) |2 2 2 2
Valor de vibragdo mao/brago |m/s? <2,5 <2,5 <2,5 <2,5
Inseguranga K m/s2 1 1 1 1
Cabo de HO5VV-F 2x1,0 mm?
rede Ref Comprimen-
to do cabo
EU 9.770-933.0 |7,5m

PT -6




Laes original brugsanvisning in-
AW

den fgrste brug, felg anvisnin-
gerne og opbevar vejledningen til senere
efterlaesning eller til den naeste ejer.

— Inden forste ibrugtagelse skal betje-
ningsvejledningen og sikkerhedshen-
visningerne nr. 5.956-249 lzeses!

— Huvis driftsvejledningen og sikkerheds-
anvisningerne ikke overholdes, kan der
opsta skader pa apparatet og risici for
brugeren og andre personer.

— Ved transportskader skal forhandleren
informeres omgaende.

Indholdsfortegnelse

Miljgbeskyttelse ........... DA 1
Faregrader ............... DA 1
Bestemmelsesmeaessig anven-

delse.................... DA 1
Maskinelementer. ... ....... DA 2
Ibrugtagning . ............. DA 2
Betjening................. DA 3
Transport. ................ DA 3
Opbevaring . .............. DA 3
Pleje og vedligeholdelse.. . . . . DA 3
Hjelpvedfejl ............. DA 4
Garanti .................. DA 4
Tilbehgr og reservedele . . . .. DA 4
EU-overensstemmelseserklae-

NG ..o DA 5
Tekniskedata ............. DA 6

DA -1

Miljobeskyttelse

Emballagen kan genbruges.
@ Smid ikke emballagen ud sam-
%6 men med det almindelige hus-
holdningsaffald, men aflever den
til genbrug.
Udtjente apparater indeholder
veerdifulde materialer, der kan
og bar afleveres til genbrug. Bat-
terier, olie og lignende stoffer er
gdelaeggende for miljget. Afle-
ver derfor udtjente apparater pa
en genbrugsstation eller lignen-

>

»

de.
Henvisninger til indholdsstoffer
(REACH)
Aktuelle oplysninger til indholdsstoffer fin-
der du pa:

www.kaercher.com/REACH

A FARE

En umiddelbar truende fare, som kan fore
til alvorlige personskader eller dad.

&N ADVARSEL

En muligvis farlig situation, som kan fare til
alvorlige personskader eller til dgd.

AN FORSIGTIG

Henwviser til en mulig farlig situation, der kan
fore til lette personskader.

BEMAERK

Henviser til en mulig farlig situation, der kan
fare til materiel skade.

Bestemmelsesmaessig
anvendelse

AN ADVARSEL

Maskinen er ikke egnet til opsugning af

sundhedsskadeligt stov.

— Maskinen er til vad- og terrensning af
gulvflader og veegge.

— Denne maskine er egnet til erhvervs-
maessig brug, f.eks. pa byggepladser,
industrianleeg, i veerksteder og udlej-
ningsvirksomheder.
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Maskinelementer

1 Stjerneskrue

Patronfilter

Mekanisk overlgbsbeskyttelse (svem-
mer)

4 Sugehoved
5 Sugeslange
6 Bgjle
7
8

w N

Sugehovedets lasemekanisme
Snavsbeholder
9 Styringsrulle
Understel
11 Sugestuds
Gulvdyse til vadsugning
Gulvdyse til tgrsugning
Sugergr
Slange-/kabelholder
Beeregreb
17 Bgijet rarstykke
18 Afbryder sugeturbine 1
19 Afbryder sugeturbine 2
(kun NT 50/2, NT 70/2, NT 90/2)
20 Holder til sugerar inkl. gulvdyse
21 Holder til gulvdyse
22 Holder til sugerar
23 Stikbgsning til rerbgjning
24 Aftapningsslange
(kun NT 70/2, NT 90/2)
25 Holder til fugedysen
26 Typeskilt
27 Netkabel

Ibrugtagning

Te@rsugning
BEMAERK
Risiko for beskadigelse! Ved tarsugning
skal der anvendes et patronfilter og i givet
fald et membranfilter (ekstratilbehgr).
— Ved opsugning af finstgv kan der yder-
ligere anvendes en stoffilterpose (eks-
tratilbehgr - kun NT 50/1, NT 50/2).

Montere stoffilterposen

Kun NT 50/1, NT 50/2:

Figur I

= Tag sugehovedet ud af indgreb og tag
det af.

= Saet stoffilterposen (ekstratilbehar) pa
og sgrg for, at den sidder korrekt.

=>» Seet sugehovedet pa og las det fast.

Iszette membranfilteret

Figur &

= Tag sugehovedet ud af indgreb og tag

det af.

Treek membranfiltret (ekstratilbehar)

over beholderens kant og sgrg for, at

den sidder korrekt.

Saet sugehovedet pa og las det fast.

>

>
Vadsugning

— Ved vadsugning kan patronfiltret erstat-
tes med et grovsmudsfilter (ekstratilbe-
hgr) eller et membranfilter (ekstratilbe-
her).

BEMAERK

Risiko for beskadigelse! Ved vadsugning

skal der enten anvendes et patronfilter, et

grovsmudsfilter (ekstratilbeheor) eller et
membranfilter (ekstratilbehgr).

— Stoffilterposen (ekstratilbehar) skal al-
tid fiernes nar der opsuges vad snavs.

— Efter opsugning af vad snavs er afslut-
tet: Rens beholderen som ogsa de me-
kaniske overlgbsbeskyttelse med en
fugtet klud og ter beholderen.

Montere grovs smuds filteret

= Tag sugehovedet ud af indgreb og tag
det af.

=>» Skru fingerskruen af og fiern patronfilte-
ret.

Figur

= Monter grovsmudsfiltret (ekstratilbe-
her).

=>» Skru fingerskruen fast.

= Seet sugehovedet pa og las det fast.

— Ved umiddelbart skift fra vad- til tarsug-
ning, skal grovsmudsfiltret erstattes
med et patronfilter og evt. et membran-
filter.

DA -2



Isaette membranfilteret
- se tarsugning -
Drzen snavsevandet.

Kun NT 70/2, NT 90/2:

AN FORSIGTIG

Folg de lokale bestemmelser vedrarende

behandling af spildevand.

Figur 1

= Det forurenede vand draenes over af-
lgbsslangen.

Klipforbindelse

Figur @

Sugeslangen er udstyret med et klipsy-
stem. Alle C-40/C-DN-40 tilbehgrsdele kan
tilsluttes.

Betjening

Taend for maskinen

=>» Saet netstikket i.
= Teend for maskinen.

Temme snavsbeholderen

AN FORSIGTIG

Fare for person- og materialeskader! Hold

gje med maskinens veegt ved transporten.

=>» Skub hgijtryksrenseren i bgjlen, nar den
skal transporteres over laengere streek-
ninger.

=>» Ved transport i biler skal renseren fast-
speendes i.h.t. gaeldende love.

Opbevaring
AN FORSIGTIG
Fare for person- og materialeskader! Hold
gje med maskinens vaegt ved opbevaring.
Denne maskine ma kun opbevares inden-
dars.

Pleje og vedligeholdelse

A FARE
Treek netstikket og afbryd maskinen inden
der arbejdes pa maskinen.

Udskiftning af patronfilter

— Sugekanal er udstyret med en svem- > 'clj'zégasfugehovedet ud af indgreb og tag
_ gt?g;éstrzmningen afbrydes, hvis den = Skru fingerskruen af, fiern patronfilteret

maksimale vandlinie af forurenet vand i °9 Sk'ft det ud med et nyt filter.

R =>» Skru fingerskruen fast.

beholderen opnas. > Swet hovedet b2 las det fast
S Siuk for renseren 2t sugehovedet pa og las det fast.
= Tem beholderen Rense den mekaniske

SN e i pel e overlgbsbeskyttelse
S Siuk for renseren > '(I":?asfugehovedet ud af indgreb og tag
> Treek netstikket ud. =>» Skru fingerskruen af og fjern patronfilte-
Efter hver brug ret.

= Tgm beholderen = Rens den mekaniske overlgbsbeskyt-
=>» Maskinen renggres indvendigt og ud- telse med en fugtig klud.

vendigt ved at stevsuge den og terre => Seet patronfilteret pa.

den af med en fugtet klud. =>» Skru fingerskruen fast.

Opbevaring af damprenseren = Szt sugehovedet pa og las det fast.
Figur @
= Gulvdyser, sugergr, sugeslange, rar-

bgjninger, fugedyse og netkablet opbe-

vares i henhold figuren.
= Opbevar maskinen i et tart rum og serg

for at sikre den mod uvedkommendes

brug.

DA-3
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Hjaelp ved fejl
A FARE
Treek netstikket og afbryd maskinen inden

der arbejdes pa maskinen.
Sugeturbine virker ikke

=>» Kontroller stikdasen og streamforsynin-
gens sikring.

=> Kontroller netkabel, netstik oh meka-
nisk overlgbsbeskyttelse.

= Teaend for maskinen.

Sugeturbine kerer, men maskinen
suger ikke

=> Sluk for apparatet, venti5 sekunder, og
teend igen.

= Lasn svemmeren og rens den med en
fugtig klud. Kontroller, om svgmmeren
har en let gang.

— Svemmeren blokerer sugekanalen.

= Tom beholderen

Nedsat sugeevne

=> Fjern forstoppelser fra dysen, sugerer,
sugeslangen eller patronfilteret.

= Kun NT 50/1, NT 50/2:
Udskifte filterposem af skind (ekstratil-
behgr).

= Rens membranfilteret under flydende

vand, hhv. udskift filteret (ekstratilbe-

her).

Udskiftning af patronfilter.

Kun NT 70/2, NT 90/2:

Kontroller breendstofslangerne med

hensyn til taethed.

Der strommer stov ud under
sugning
=> Kontroller, om patronfilteret er monteret
korrekt.
= Udskiftning af patronfilter.

Der stremmer vand ud under
sughing
= Losn svgmmeren og rens den med en

fugtig klud. Kontroller, om svgmmeren
har en let gang.

vV

Kundeservice

Hvis fejlen ikke kan fjernes skal maski-
nen kontrolleres fra kundeservice.

| de enkelte lande gaelder de af vore for-
handlere fastlagte garantibetingelser.
Eventuelle fejl pa apparatet afhjaelpes gra-
tis inden for garantien, safremt fejlen kan til-
skrives en materiale- eller produktionsfejl.
Hvis De gnsker at ggre garantien geelden-
de, bedes De henvende Dem til Deres for-
handler eller naermeste kundeservice med-
bringende kvittering for kabet.

Tilbehar og reservedele

— Der ma kun anvendes tilbehgr og reser-
vedele, der er godkendt af producen-
ten. Originaltilbbehar og -reservedele er
en garanti for, at maskinen kan fungere
sikkert og uden fejl.

— Etudvalg over de reservedele som bru-
ges meget ofte finder De i slutningen af
betjeningsvejledningen

— Yderligere informationen om reserve-
dele finder De under www.kaer-
cher.com i afsni "Service".

DA -4



EU-
overensstemmelseserklzering

Hermed erklaerer vi, at den nedenfor naevn-
te maskine i design og konstruktion ogiden
af os i handlen bragte udgave overholder
de geeldende grundleeggende sikkerheds-
og sundhedskrav i EF-direktiverne. Ved
endringer af maskinen, der foretages uden
forudgaende aftale med os, mister denne
erkleering sin gyldighed.

Produkt: Vad- og tersuger

Type: 1.667-xxx

Galdende EF-direktiver

2006/42/EF (+2009/127/EF)

2004/108/EF

2011/65/EU

Anvendte harmoniserede standarder
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014—2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

Anvendte tyske standarder

5.957-702

Undertegnede agerer pa vegne af og med
fuldmagt fra ledelsen.

//4L — lL/ (E&SQ(
~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentationsbefuldmaegtiget:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TIf..  +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2015/10/01

DA-5
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Tekniske data
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DA -6

NT 50/1 Me [NT 50/2 Me |NT 70/2 Me NT 90/2 Me
Classic Classic Classic Classic
Netspaending \Y 220-240 220-240 220-240 220-240
Frekvens Hz 1~50-60 |1~50-60 |1~50-60 |1~ 50-60
Max. effekt w 1150 2300 2300 2300
Nominel ydelse w 1050 2100 2100 2100
Beholderindhold | 50 50 70 90
Fyldmeengde vaeske I 23 23 42 60
Luftmeengde (max.) I/s 53 2x 53 2x 53 2x 53
Undertryk (max.) kPa 22,5 (225) (22,5 (225) (22,5 (225) |22,5 (225)
(mbar)
Kapslingsklasse -- IPX4 IPX4 IPX4 IPX4
Beskyttelsesklasse @ Il Il Il Il
Sugeslangetilslutning (C-DN/|mm 40 40 40 40
C-ID)
Laengde x bredde x hgjde mm 580 x 510 x 580 x 510 x |580 x 510 x |580 x 510 x
850 850 850 995
Typisk driftsvaegt kg 16,0 17,5 18,5 19,0
Omgivelsestemperatur °C +40 +40 +40 +40
(max.)
Oplyste veerdier ifelge EN 60335-2-69
Lydtryksniveau L, dB(A) |73 76 76 76
Usikkerhed K dB(A) |2 2 2 2
Hand-arm vibrationsveerdi m/s? <2,5 <25 <2,5 <2,5
Usikkerhed K m/s? 1 1 1 1
Netkabel HO5VV-F 2x1,0 mm2
Partnr. Kabellaengde
EU 9.770-933.0 |7,5m




Far forste gangs bruk av appa-
AL

ratet, les denne originale bruks-
anvisningen, fglg den og oppbevar den for
senere bruk eller for overlevering til neste
eier.

— Det er tvingende ngdvendig a lese sik-
kerhetsinstruksene nr. 5.956-249 for
maskinen settes i drift!

— Huvis bruksanvisningen og sikkerhets-
anvisningene ikke fglges, kan dette
medfere skader pa apparatet og fare for
brukeren og andre personer.

— Informer straks forhandleren ved trans-
portskader.

Innholdsfortegnelse

Miljgvern . ................ NO 1
Risikotrinn. . .............. NO 1
Forskriftsmessig bruk . . . . ... NO 1
Maskinorganer ............ NO 2
Taibruk ................. NO 2
Betjening................. NO 3
Transport. . ............... NO 3
Lagring . ................. NO 3
Pleie og vedlikehold . ... .... NO 3
Feilretting ................ NO 4
Garanti .................. NO 4
Tilbehgr og reservedeler. . . .. NO 4
EU-samsvarserkleering . . . . . . NO 5
Tekniskedata . ............ NO 6

NO -1

Miljgvern
Materialet i emballasjen kan re-
sirkuleres. Ikke kast emballasjen

%6 i husholdningsavfallet, men le-

ver den inn til resirkulering.
Gamle apparater inneholder ver-
difulle materialer som kan resir-
kuleres. Disse bar leveres inn til
gjenvinning. Batterier, olje og lig-
nende stoffer ma ikke komme ut
i miljget. Gamle maskiner skal
derfor avhendes i egnede inn-
samlingssystemer.
Anvisninger om innhold (REACH)
Aktuell informasjon om stoffene i innholdet
finner du under:
www.kaercher.com/REACH

A FARE

For en umiddelbar truende fare som kan
fare til store personskader eller til dad.

AN ADVARSEL

For en mulig farlig situasjon som kan fare til
store personskader eller til dad.

AN FORSIKTIG

Anvisning om en mulig farlig situasjon som
kan fare til mindre personskader.

OoBS

Anvisning om en mulig farlig situasjon som
kan fgre til materielle skader.

Forskriftsmessig bruk

AN ADVARSEL

Maskinen er ikke egnet til oppsuging av

helsefarlig stav.

— Denne maskinen er beregnet for vat- og
terr-rengjgring av gulv- og veggflater.

— Denne maskinen er egnet til bruk i nae-
ringslivet, f.eks. pa byggeplasser, i in-
dustrianlegg, verksteder og utleieforret-
ninger.

=
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Maskinorganer

Stjerneskrue
Patronfilter
Mekanisk overlgpsbeskyttelse (flottar)
Sugehode
Sugeslange
Skyvebgyle
Lasing av sugehode
Smussbeholder
Styrerulle
10 Understell
11 Sugestusser
12 Gulvdyse for vatsuging
13 Gulvdyse for tgrrsuging
14 Sugergr
15 Slange-/kabelholder
16 Beerehandtak
17 Boyd rarstykke
18 Apparatbryter sugeturbin 1
19 Apparatbryter sugeturbin 2

(kun NT 50/2, NT 70/2, NT 90/2)
20 Holder for sugergr inkl. gulvdyse
21 Holder for gulvdyse
22 Holder for sugerar
23 Stikkhylse for albuergr
24 Avtappingsslange

(kun NT 70/2, NT 90/2)
25 Holder for fugedyse
26 Typeskilt
27 Nettledning

Stovsuging

©CoO~NOOORWN-

OBS

Fare for skade! Ved tgrrsuging skal det bru-

kes patronfilter og eventuelt et membranfil-

ter (spesialtilbehgr).

— Ved suging av fint stgv kan det i tillegg
brukes en fleecefilterpose (spesialtilbe-
her - kun NT 50/1, NT 50/2).

Montere fleece-filterpose

Kun NT 50/1, NT 50/2:

Figur I

= Avlas og ta av sugehodet.

= Sett pa fleecefilterposen (spesialtilbe-
hegr) og pass pa at den sitter rett.

= Sett pa sugehodet og las det.

Montere membranfilter

Figur 3@

= Avlas og ta av sugehodet.

= Membranfilter (spesialtilbehar) trekkes
over beholderkanten, pass pa at den
sitter rett.

= Sett pa sugehodet og las det.

Vatsuging

— Ved vatsuging kan patronfilter erstattes
av et grovsussfilter (spesialtilbehgr) el-
ler et membranfilter (spesialtilbehar).

OBS

Fare for skade! Ved vétsuging skal det en-

ten brukes et patronfilter, et grovsussfilter

(spesialtilbehar) eller et membranfilter

(spesialtilbehar).

— Ved suging av vat smuss ma fleecefil-
terposen (spesialtilbehgr) alltid tas av.

— Etter avsluttet vatsuging: Rengjer me-
kanisk overlgpsbeskyttelse og beholde-
ren med en fuktig klut og terk den.

Montere grovsmussfilter

= Avlas og ta av sugehodet.

=>» Skru av stjerneskruen og trekk ut pa-
tronfilter.

Figur

= Montere grovsmussfilter (spesialtilbe-
hgr).

= Skru fast stjerneskruen.

= Sett pa sugehodet og las det.

— Ved skifte fra vat til tgrrsuging méa grov-
smussfilteret skiftes med et patronfilter,
og eventuelt ma det brukes et mem-
branfilter.

Montere membranfilter
- se Tarrsuging -

NO -2



Tapping av brukt vann
Kun NT 70/2, NT 90/2:

VN

FORSIKTIG

Ta hensyn til de lokale utslippsforskrifter.
Figur 31

2>

Tapp ut spillvannet via tappeslangen.
Clipforbindelse

Figur @

Sugeslangen er utstyrt med et clip-system.
Alle C-40/C-DN-40-tilbehgrsdeler kan tilko-
bles.

Betjening

Sla apparatet pa

A

FORSIKTIG

Fare for personskader og materielle ska-
der! Pass pa vekten av apparatet ved trans-
port.

>

>

For transport over lengere strekninger,
skyv maskinen med skyvebgylen.

Ved transport i kjgretgyer skal appara-
tet sikres mot a skli eller velte etter de til
enhver tid gjeldende regler.

AN

FORSIKTIG

Fare for personskader og materielle ska-
der! Pass pa vekten av apparatet ved lag-
ring.

Dette apparatet skal kun lagres innendars.

Pleie og vedlikehold

FARE

For alt arbeide pa apparatet skal apparatet
slés av og stromkabelen trekkes ut.

=> Sett i stapselet.
=>» Sla apparatet pa.
Temming av beholderen
— Sugekanalen ma alltid veere utstyrt med A
flottar.
— Nar det maksimalt tillatte spillvannsni-
vaet i beholderen er nadd, brytes suge-
strgmmen.
= Sla av maskinen. >
2 Tom beholderen. >
Sla maskinen av >
=> Sl& av maskinen. >
= Trekk ut nettstgpselet.
Etter hver bruk
= Tom beholderen. >
=> Rengjgr maskinen innvendig og utven- >
dig ved a terke av den med en fuktig
klut, og ved & bruke sugefunksjonen. >
Oppbevaring av apparatet
Figur @ :))
= Gulvdyser, sugergr, sugeslange, albue- >
rgr, fugedyse og streamkabel oppbeva-
res som vist pa illustrasjonen.
= Sett maskinen til oppbevaring i et tort
rom, utilgjengelig for uvedkommende.
NO-3

Skifting av patronfilter

Avlas og ta av sugehodet.

Skru av stjerneskruen, trekk ut patronfil-
ter og skift ut med et nytt.

Skru fast stjerneskruen.

Sett pa sugehodet og las det.

Rengjgre mekanisk
overlgpsbeskyttelse

Avlas og ta av sugehodet.

Skru av stjerneskruen og trekk ut pa-
tronfilter.

Rengjgr mekanisk overlgpsbeskytelse
med en fuktig klut.

Sett pa patronfilter.

Skru fast stjerneskruen.

Sett pa sugehodet og las det.
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Feilretting

A FARE
For alt arbeide pa apparatet skal apparatet
slas av og stremkabelen trekkes ut.

Sugeturbinen gar ikke

> Kontroller stikkontakt og sikring pa
strgmforsyningen.

= Kontroller stramledning, stgpsel og me-
kanisk overlgpsbeskyttelse.

=> Sla apparatet pa.

Sugeturbinen gar, men maskinen
suger ikke

=> Slaav appratet og venti5 sekunder, sla
pa igjen etter 5 sekunder.

= Lasne fastklemt flottar og rengjer den

med en fuktig klut. Kontroller at flottgren

lgper lett

Flottgren sperrer sugekanalen.

Tem beholderen.

Sugekraften avtar

Fjern blokkeringer fra barstehodet, su-
gergret, sugeslangen eller patronfilte-
ret.

Kun NT 50/1, NT 50/2:

fleecefilterpose (spesialtibehgr) skiftes.
Membranfilter (ekstratilbehgr) rengjo-
res under rennende vann eller skiftes.
Bytt patronfilter

Kun NT 70/2, NT 90/2:

Kontroller tappeslangen for tetthet.

* |
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Stevutslipp ved suging

= Kontroller korrekt monteringsposisjon
for patronfilteret.
=> Bytt patronfilter

Vannlekkasje ved suging

= Lasne fastklemt flottar og rengjer den
med en fuktig klut. Kontroller at flottgren
lgper lett

Kundetjeneste

Dersom feilen ikke kan rettes opp, ma
apparatet kontrolleres av kundeservice.

Var ansvarlige salgsorganisasjon for det
enkelte land har utgitt garantibetingelsene
som gjelderidet aktuelle landet. Eventuelle
feil pa maskinen blir reparert gratis i ga-
rantitiden dersom disse kan fgres tilbake til
material- eller produksjonsfeil. Ved behov
for garantireparasjoner, vennligst henvend
deg med kjgpskvitteringen til din forhandler
eller naermeste autoriserte kundeservice.

Tilbehor og reservedeler

— Det er kun tillatt & anvende tilbehar og
reservedeler som er godkjent av produ-
senten. Originalt tilbehar og originale
reservedeler garanterer for sikker og
problemfri drift av apparatet.
Et utvalg av de vanligste reservedelene
finner du bak i denne bruksanvisningen.
— Merinformasjon om reservedeler finner
du under www.kaercher.com i omradet
Service.
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EU-samsvarserklaring

Vi erkleerer hermed at maskinen angitt ned-
enfor oppfyller de grunnleggende sikker-
hets- og helsekravene i de relevante EF-di-
rektivene, med hensyn til bade design, kon-
struksjon og type markedsfert av oss. Ved
endringer pa maskinen som er utfgrt uten
vart samtykke, mister denne erkleeringen
sin gyldighet.

Produkt: Vat- og tarrsuger

Type: 1.667-xxx

Relevante EU-direktiver

2006/42/EF (+2009/127/EF)

2004/108/EF

2011/65/EU

Anvendte overensstemmende normer
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014—2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

Anvendte nasjonale normer

5.957-702

De undertegnede handler pa oppdrag fra,
og med fullmakt fra selskapsledelsen.

oo— W/ (s
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentasjonsansvarlig:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TIf: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2015/10/01

NO-5
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Tekniske data

NT 50/1 Me [NT 50/2 Me |NT 70/2 Me NT 90/2 Me
Classic Classic Classic Classic
Nettspenning \Y 220-240 220-240 220-240 220-240
Frekvens Hz 1~50-60 |1~50-60 |1~50-60 |1~ 50-60
Maks. effekt w 1150 2300 2300 2300
Nominell effekt w 1050 2100 2100 2100
Beholderinnhold | 50 50 70 90
Fyllingsmengde veeske | 23 23 42 60
Luftmengde (maks.) I/s 53 2x 53 2x 53 2x 53
Undertrykk (maks.) kPa 22,5 (225) (22,5 (225) (22,5 (225) |22,5 (225)
(mbar)
Beskyttelsestype -- IPX4 IPX4 IPX4 IPX4
Beskyttelsesklasse @ Il Il Il Il
Sugeslangekobling (C-DN/C-|mm 40 40 40 40
ID)
Lengde x bredde x hgyde mm 580 x 510 x 1580 x 510 x (580 x 510 x |580 x 510 x
850 850 850 995
Typisk driftsvekt kg 16,0 17,5 18,5 19,0
Omgivelsestemperatur maks.|°C +40 +40 +40 +40
Registrerte verdier etter EN 60335-2-69
Staytrykksniva L dB(A) |73 76 76 76
Usikkerhet K, dB(A) |2 2 2 2
Hand-arm vibrasjonsverdi m/s? <2,5 <25 <2,5 <2,5
Usikkerhet K m/s? 1 1 1 1
Nettledning |HO5VV-F 2x1,0 mmz2
Best.nr. Kabellengde
EU 9.770-933.0 |7,5m
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Las bruksanvisning i original

A M innan aggregatet anvands forsta

gangen, folj anvisningarna och spara drifts-

anvisningen for framtida behov, eller for
nasta agare.

— Fore forsta ibruktagning maste Saker-
hetsanvisningar nr. 5.956-249 lasas!

— Om bruksanvisningen och sakerhets-
anvisningarna inte foljs kan apparaten
skadas och faror uppsta fér anvandaren
och andra personer.

— Informera inkdpsstallet omgéende vid
transportskador.

Innehallsforteckning

Miljioskydd . .. ............. SV 1
Risknivaer................ SV 1
Andamalsenlig anvandning. .. SV 1
Aggregatelement. .. ........ SV 2
Idrifttagning. . ... .......... SV 2
Handhavande ............. SV 3
Transport. . ............... SV 3
Forvaring................. SV 3
Skoétsel och underhall . ... ... SV 3
Atgérder vid stérningar . . . . .. sV 4
Garanti .................. SV 4
Tillbehor och reservdelar. . . . . SV 4

Forsakran om EU-6verensstam-
melse
Tekniska data
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Miljéskydd

Emballagematerialen kan ater-
vinnas. Kasta inte emballaget i
hushallssoporna utan lamna det
till atervinning.

e

Kasserade apparater innehaller
atervinningsbart material som
bor ga till atervinning. Batterier,
olja och liknande @mnen far inte
komma ut i miljon. Overlamna
skrotade aggregat till ett lampligt

=g

2

©!

atervinningssystem.

Upplysningar om ingredienser (REACH)
Aktuell information om ingredienser finns
pa:

www.kaercher.com/REACH

Risknivaer

A FARA

Féren omedelbart verhdngande fara som
kan leda till svara skador eller déden.

AN VARNING

Fér en mgjlig farlig situation som kan leda
till svara skador eller déden.

A FORSIKTIGHET

Varnar om en mdjligen farlig situation som
kan leda till lattare personskador.
OBSERVERA

Varnar om en méjligen farlig situation som
kan leda till materiella skador.

Andamalsenlig anvindning

AN VARNING

Maskinen &r inte Ilamplig fér uppsugning av

hélsovadligt damm.

— Maskinen ar avsedd att anvandas till
vat och torr reng6ring av golv- och
vaggytor.

— Denna maskin ar avsedd for yrkesmas-
sigt bruk, t ex for byggplatser, i industri-
anlaggningar, verkstader och uthyr-
ningsverksamheter.

SV -1
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Aggregatelement

Stjarnskruv
Patronfilter
Mekaniskt dverrinningsskydd (flottor)
Sughuvud
Sugslang
Skjuthandtag
Sparr av sughuvud
Smutsbehallare
Styrrulle
Chassi
11 Sugfasten
Golvmunstycke for vatsugning
Golvmunstycke for torrsugning
Sugrér
Slang-/kabelfaste
Barhandtag
Krok
Huvudbrytare sugturbin 1
Huvudbrytare sugturbin 2
(bara NT 50/2, NT 70/2, NT 90/2)
20 Hallare for sugrér inkl. golvmunstycke
21 Faste till golvmunstycke
22 Hallare for sugrér
23 Stickuttag for rorbgj
24 Témningsslang
(bara NT 70/2, NT 90/2)
25 Faste till fogmunstycke
26 Typskylt
27 Natkabel

Idrifttagning

Torrsugning

OBSERVERA

Skaderisk! Vid torrsugning maste patronfil-

tret och vid behov ett membranfilter (speci-

altillbehér) vara insatt.

— Nar findamm sugs upp kan man aven
anvanda en fiberfilterpase (specialtill-
behor - bara NT 50/1, NT 50/2).

©CoO~NOOORWN-

Satta i fliesfilterpase

Bara NT 50/1, NT 50/2:

Bild IN

= Lossa sparr pa sughuvudet och ta av
det.

= Tra pa fiberfilterpase (specialtillbehor)
och var noga med att den sitter korrekt.

=>» Satt pa sughuvudet och 18s fast.

Montera in membranfilter

Bild &

=>» Lossa sparr pa sughuvudet och ta av
det.

=>» Dra membranfilter (specialtillbehor)
over behallarens kant och var noga
med att det sitter korrekt.

=>» Satt pa sughuvudet och 18s fast.

Vatsugning

— Vidvatsugning kan patronfiltret ersattas
av ett grovsmutsfilter (specialtillbehor)
eller ett membranfilter (specialtillbehdr).

OBSERVERA

Skaderisk! Vid vatsugning maste antingen

patronfiltret, ett grovsmutsfilter (specialtill-

behdr) eller ett membranfilter (specialtillbe-
hér) anvéndas.

— Vid uppsugning av vat smuts maste all-
tid fiberfilterpasen (specialtillbehdr) tas
bort.

— Efter avslutad vatsugning: Torka ren
det mekaniska dverrinningsskyddet och
behallaren med en fuktig trasa och lat
torka.

Installera grovsmutsfilter

=>» Lossa sparr pa sughuvudet och ta av
det.

=>» Skruva loss stjarnskruven och drag bort
patronfiltret.

Bild

=>» Satt in grovsmutsfilter (specialtillbehdr).

=>» Skruva fast stjarnskruven.

= Satt pa sughuvudet och |13s fast.

— Vid véaxling fran vat- till torrsugning
maste grovsmultsfiltret ersattas med ett
patronfilter och eventuellt ett membran-
filter.

Montera in membranfilter
- se torrsugning -

SV -2



Slapp ut smutsvatten

Bara NT 70/2, NT 90/2:

AN FORSIKTIGHET

Beakta lokala féreskrifter fér smutsvattens-
hantering.

Bild 31

= Tdm ut smutsvattnet via tomningsslang.

Clipanslutning

Bild @

Sugslangen ar utrustad med ett clip-sys-
tem. Alla C-40/C-DN-40 tillbehdrsdelar kan
anslutas.

Handhavande

Koppla till aggregatet

= Stick i natkontakten.
=>» Sla pa apparaten.

Tom smutsbehallaren

— Sugkanalen ar utrustad med en flottor.
— Har smutsvattnet i behallaren natt den
Ovre, tillatna gransen bryts sugfunktio-
nen.

Stang av aggregatet.

Tém behallaren.

Koppla fran aggregatet
Stang av aggregatet.
Drag ur natkontakten.

Efter varje anvandning

TOm behallaren.

Rengdr apparaten invandigt och utvan-
digt genom uppsugning och torka med
en fuktig trasa.

Forvara aggregatet

L 7 L7

vV

Bild @

= Fdrvara golvmunstycken, sugrér, sug-
slang, rérb6j, fogmunstycke och elsladd
enligt bild.

= Forvara apparaten i ett torrt rum och
sakra den mot obehdrig anvandning.

A FORSIKTIGHET

Risk fér person och egendomsskada! Ob-

servera vid transport maskinens vikt.

=>» Dra maskinen i skjutbygeln vid trans-
port 6ver langre strackor.

=> Vid transport i fordon ska maskinen
sakras enligt respektive gallande be-
stdmmelser sa den inte kan tippa eller
glida.

Forvaring
A FORSIKTIGHET
Risk fér person och egendomsskada! Ob-

servera maskinens vikt vid lagring.
Denna maskin far endast lagras inomhus.

Skotsel och underhall

A FARA

Sténg alltid av aggregatet och lossa nét-
kontakten innan arbeten pa aggregatet ut-
fors.

Byte av patronfilter

Lossa sparr pa sughuvudet och ta av
det.

Skruva loss stjarnskruven, drag bort pa-
tronfiltret och byt ut det mot ett nytt.
Skruva fast stjarnskruven.

Satt pa sughuvudet och las fast.

Rengor mekaniskt
overrinningsskydd
Lossa sparr pa sughuvudet och ta av
det.
Skruva loss stjarnskruven och drag bort
patronfiltret.
Torka ren det mekaniska éverrinnings-
skyddet med en fuktig trasa.
Satt i patronfilter.
Skruva fast stjarnskruven.
Satt pa sughuvudet och |as fast.

L2 2 T 7
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Atgirder vid storningar

A FARA

Stédng alltid av aggregatet och lossa nét-
kontakten innan arbeten pa aggregatet ut-
fors.

Sugturbinen fungerar inte

=>» Kontrollera eluttaget och stromforsorj-
ningens sakring.

= Kontrollera natkabel, natkontakt och
mekaniskt dverrinningsskydd.

=>» Sla pa apparaten.

Sugturbinen arbetar men apparaten
suger inte

= Koppla fran apparaten och vanta i 5
sekunder, koppla till igen efter 5 sekun-
der.

= Lossa den fastklamda flottéren och ren-
g6r med en fuktig trasa. Undersok flot-
térens smidighet.

— Flottéren tapper igen sugkanalen.

= Tém behallaren.

Sugkraften nedsatt
= Avlagsna stopp i sugdysa, sugror, sug-
slang eller patronfilter.
=>» Bara NT 50/1, NT 50/2:

Byta fliesfilterpase (specialtillbehor).
= Rengor membranfiltret (specialtillbe-
hor) under rinnande vatten, eller byt ut
det.

Byte av patronfilter.
Bara NT 70/2, NT 90/2:
Kontrollera att tdmningsslang ar tat.

Damm tranger ut under sugning
=>» Kontrollera att patronfiltret ar ratt isatt.
=> Byte av patronfilter.

Vatten tranger ut vid sugning

=> Lossa den fastklamda flottéren och ren-
g0Or med en fuktig trasa. Undersok flot-
térens smidighet.

L7

Kundservice

Kan storningen inte atgardas maste ag-
gregatet kontrolleras av auktoriserad
serviceverkstad.

| respektive land galler de garantivillkor
som publicerats av vara auktoriserade dist-
ributérer. Eventuella fel pa aggregatet re-
pareras utan kostnad under férutsattning
att det orsakats av ett material- eller tillverk-
ningsfel. | fragor som galler garantin ska du
vanda dig med kvitto till inkdpsstallet eller
narmaste auktoriserade serviceverkstad.

Tillbehor och reservdelar

— Endast av tillverkaren godkanda tillbe-
hor och reservdelar far anvandas. Origi-
nal-tillbehér och original-reservdelar
garanterar att apparaten kan anvandas
sékert och utan stérning.

| slutet av bruksanvisningen finns ett ur-
val av de reservdelar som oftast be-
hévs.

Ytterligare information om reservdelar
hittas under service pa www.kaer-
cher.com.
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Forsakran om EU-
overensstammelse

Harmed forsékrar vi att nedanstaende be-
tecknade maskin i andamal och konstruk-
tion samtiden av oss levererade versionen
motsvarar EU-direktivens tilldmpliga grund-
ldggande sakerhets- och halsokrav. Vid
andringar pa maskinen som inte har god-
kants av oss blir denna 6verensstammelse-
forklaring ogiltig.

Produkt: Vat- och torrdammsugare
Typ: 1.667-xxx

Tillampliga EU-direktiv

2006/42/EG (+2009/127/EG)
2004/108/EG

2011/65/EU

Tillampade harmoniserade normer

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014—2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

Tillampade nationella normer

5.957-702

Undertecknade agerar pa order av och
med fullmakt fran foretagsledningen.

//4L — lL/ (E&SQ(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentationsbefullmaktigad:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2015/10/01
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Tekniska data

NT 50/1 Me [NT 50/2 Me |NT 70/2 Me NT 90/2 Me
Classic Classic Classic Classic
Natspanning \Y 220-240 220-240 220-240 220-240
Frekvens Hz 1~50-60 |1~50-60 |1~50-60 |1~ 50-60
Max. effekt w 1150 2300 2300 2300
Normeffekt w 1050 2100 2100 2100
Behallarvolym | 50 50 70 90
Pafylinadsmangd vatska | 23 23 42 60
Luftmangd (max.) I/s 53 2x 53 2x 53 2x 53
Undertryck (max.) kPa 22,5 (225) (22,5 (225) (22,5 (225) |22,5 (225)
(mbar)
Skydd -- IPX4 IPX4 IPX4 IPX4
Skyddsklass @ Il Il I Il
Sugslanganslutning (C-DN/  |mm 40 40 40 40
C-ID)
Langd x Bredd x Hojd mm 580 x 510 x 580 x 510 x |580 x 510 x |580 x 510 x
850 850 850 995
Typisk driftvikt kg 16,0 17,5 18,5 19,0
Omgivningstemperatur °C +40 +40 +40 +40
(max.)
Berdknade varden enligt EN 60335-2-69
Ljudtrycksniva L,, dB(A) |73 76 76 76
Osékerhet K, dB(A) (2 2 2 2
Hand-Arm Vibrationsvarde |m/s? <2,5 <2,5 <2,5 <2,5
Osékerhet K m/s? 1 1 1 1
Natkabel HO5VV-F 2x1,0 mm2
Artikelnr. Kabellangd
EU 9.770-933.0 |7,5m
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Lue tdma alkuperaisia ohjeita

A ennen laitteesi kayttamista, sai-

lyté kayttdohje mydhempaa kayttoa tai

mahdollista myéhempaa omistajaa varten.

— Turvaohje nro 5.956-249 on ehdotto-
masti luettava ennen laitteen ensim-
maista kayttokertaa!

— Kayttdohjeen ja turvaohjeiden huomiot-
ta jattdminen voi aiheuttaa vaurioita lait-
teeseen ja vaaroja kayttajalle ja muille
henkilbille.

— Jos havaitset kuljetusvaurioita, ota valit-
tdmasti yhteys jalleenmyyjaan.

Sisallysluettelo

Ympaéristonsuojelu . ........ Fl 1
Vaarallisuusasteet. ... ... ... Fl 1
Kayttotarkoitus . ........... Fl 1
Laitteenosat.............. Fl 2
Kayttdéonotto . . . ........... Fl 2
Kayttd .. ................. Fl 3
Kuljetus. . ................ Fl 3
Sailytys .. ................ Fl 3
Hoitojahuolto. . ........... Fl 3
Hairidapu. . ............... Fl 4
Takuu ................... Fl 4
Varusteet ja varaosat ....... Fl 4
EU-standardinmukaisuustodis-

tus. ... Fl 5
Tekniset tiedot. . ........... Fl 6

FI

Ymparistonsuojelu

Pakkausmateriaalit ovat kierra-
tettavia. Al4 kasittelee pakkauk-
sia kotitalousjatteend, vaan toi-
mita ne jatteiden kierratykseen.
Kaytetyt laitteet sisaltavat arvok-
kaita kierratettavia materiaaleja,
jotka tulisi toimittaa kierratyk-
seen. Paristoja, 0ljyja ja saman-
kaltaisia aineita ei saa paastaa
ymparistodn. Tasta syysta toimi-
ta kuluneet laitteet asianmukai-
siin kerayspisteisiin.
Huomautuksia materiaaleista (REACH)
Ajantasaisia tietoja ainesosista [8ytyy osoit-
teesta:

www.kaercher.com/REACH

Vaarallisuusasteet

A VAARA

Viélittémésti uhkaava vaara, joka aiheuttaa
vakavan ruumiinvamman tai johtaa kuole-
maan.

AN VAROITUS

Mahdollisesti vaarallinen tilanne, joka voi
aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai voi
Jjohtaa kuolemaan.

AN VARO

Huomautus mahdollisesta vaarallisesta ti-
lanteesta, joka voi aiheuttaa véhéisid vam-
moja.

HUOMIO

Huomautus mahdollisesta vaarallisesta ti-
lanteesta, joka voi aiheuttaa aineellisia va-
hinkoja.

Kayttotarkoitus

A VAROITUS

Laite ei sovellu terveydelle haitallisten pély-

Jen imurointiin.

— Tama imuri on suunniteltu lattioiden ja
seinapintojen marka- ja kuivapuhdis-
tukseen.

— Tama laite soveltuu ammattimaiseen
kayttdon, esim. rakennuksilla, teolli-
suuslaitoksissa, verstaissa ja laitevuok-
rausliikkeissa.

50
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Laitteen osat

Tahtiruuvi
Patruunasuodatin
Mekaaninen ylivalumissuoja (uimuri)
Imupaa
Imuletku
Tyontdkahva
Imupé&an lukitus
Polysailio
Ohjausrulla
10 Kuljetusalusta
11 Imukaulus
12 Lattiasuulake markaimurointiin
13 Lattiasuulake kuivaimurointiin
14 Imuputki
15 Letkun/kaapelin pidike
16 Kantokahva
17 Kahva
18 Laitekytkin imuturbiini 1
19 Laitekytkin imuturbiini 2

(vain NT 50/2, NT 70/2, NT 90/2)
20 Pidike imuputkelle lattisuulakkeineen
21 Lattiasuuttimen pidike
22 Pidike imuputkelle
23 Pistoholkki putkikayralle
24 Poistoletku

(vain NT 70/2, NT 90/2)
25 Pidike rakosuulakkeelle
26 Tyyppikilpi
27 Verkkokaapeli

Kayttoonotto

Kuivaimu

©CoO~NOOORWN-

HUOMIO

Vaurioitumisvaara! Kuivaimuroitaessa pat-

ruunasuodattimen ja tarvittaessa kalvosuo-

dattimen (erikoisvaruste) tulee olla asetet-

tuna paikoilleen,

— Hienopdlya imuroitaessa voi lisaksi
kayttda kuitusuodainpussia (erikoisva-
ruste - vain NT 50/1, NT 50/2).

Kuitusuodatinpussin asettaminen

paikalleen

Vain NT 50/1, NT 50/2:

Kuva IX

= Vapauta imupaa lukituksesta, poista
imupaa.

=>» Pista kuitusuodatinpussi paikalleen ja
huomioi oikea istuvuus.

=> Aseta imupaa paikalleen ja lukitse se.

Kalvosuodattimen laitto paikalleen

Kuva E

=>» Vapauta imupaa lukituksesta, poista
imupaa.

= Veda kalvosuodatin (erikoisvaruste)
sailién reunan ylitse ja huomioi oikea is-
tuvuus.

= Aseta imupaa paikalleen ja lukitse se.

Markaimu

— Markaimuroitaessa patruunasuodatti-
men voi korvata karkealikasuodattimel-
la (erikoisvaruste) tai kalvosuodattimel-
la (erikoisvaruste).

HUOMIO

Vaurioitumisvaara! Mérkéimuroitaessa pi-

taa kéyttada joko patruunasuodatinta, karke-

alikasuodatinta (erikoisvaruste) tai kalvo-
suodatinta (erikoisvaruste).

— Markaa likaa imuroitaessa kuitusuoda-
tinpussi (erikoisvaruste) on aina poistet-
tava.

— Markaimuroinnin paatyttya: Puhdista
mekaaninen ylivuotosuoja ja sailié kos-
tealla liinalla ja anna sitten kuivua.

FI -2



Karkealikasuodattimen asetus

paikalleen

=> Vapauta imupaa lukituksesta, poista
imupaa.

=> Kierra tahtiruuvi irti ja poista patruuna-
suodatin.

Kuva

= Aseta karkealikasuodatin (erikoisvarus-
te) paikalleen.

=> Kiinnita tahtiruuvi.

= Aseta imupaa paikalleen ja lukitse se.

— Kun vaihdetaan markaimuroinnista kui-
vaimurointiin, karkealikasuodattimen ti-
lalle on vaihdettava patruunasuodatin ja
tarvittaessa kalvosuodatin.

Kalvosuodattimen laitto paikalleen

- katso Kuivaimurointi -

Likaveden laskeminen pois

Vain NT 70/2, NT 90/2:

AN VARO

Noudata jateveden késittelyd koskevia pai-

kallisia maérayksia.

Kuva ]

= Poista likavesi poistoletkun avulla.

Puristinliitos

Kuva @

Imuletku on varustettu puristinliitoslukituk-
sella. Kaikki C-40/C-DN-40:n saatavavissa
olevat varusteet voidaan liittda puristinlii-
tokseen.

Kaytto

Laitteen kadynnistys

Tydnna virtapistoke pistorasiaan.

Kytke laite paalle.

Lika-astian tyhjentaminen

— Imukanava on varustettu uimurilla.

— Kun likaveden pinta likavesisailidssa
nousee korkeimmalle sallitulle tasolle,
imeminen keskeytyy.

Kytke laite pois paalta.
Tyhjenna sailio.

Laitteen kytkeminen pois paalta

= Kytke laite pois paalta.

= Veda verkkopistoke irti.

>
>

>
>

Fi

Jokaisen kayttokerran jalkeen

= Tyhjenna sailio.

=>» Puhdista laite sisalta ja ulkoa imuroi-
malla ja kostealla liinalla pyyhkimalla.

Laitteen sailytys

Kuva @

=>» Sailyta lattiasuulakkeita, imututkia, imu-
letkua, putkikayraa, rakosuulaketta ja
verkkokaapelia kuvan mukaisesti.

= Sailyta laite kuivassa tilassa ja suojaa
se asiattomalta kaytolta.

&N VARO

Loukkaantumis- ja vahingoittumisvaaravaa-

ral Huomioi kuljetettaessa laitteen paino.

=> Kun siirrat laitetta pitempia matkoja,
tyénna laitetta tydntbaisasta.

= Kun kuljetat laitetta ajoneuvoissa, var-
mista laite liukumisen ja kaatumisen va-
ralta kulloinkin voimassa olevien ohje-
saantdjen mukaisesti.

SEWIWE
AN VARO
Loukkaantumis- ja vahingoittumisvaara-
vaara! Huomioi séilytettdessa laitteen pai-
no.

Tata laitetta saa sailyttaa vain sisatiloissa.

Hoito ja huolto

A VAARA
Virtapistoke on vedettdva irti pistorasiasta
ennen kaikkia laitteeseen kohdistuvia téita.

Patruunasuodattimen vaihto

Vapauta imupaa lukituksesta, poista
imupaa.

Kierra tahtiruuvi irti, poista patruuna-
suodatin ja laita uusi tilalle.

Kiinnita tahtiruuvi.

Aseta imupaa paikalleen ja lukitse se.

L7 2N T
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Mekaanisen ylitayttosuojan Poly paasee ulos imuvaiheessa

puhdistus 2 Tarkasta patruunasuodattimen oikea
= Vapauta imupaa lukituksesta, poista asennus.
imupaa. =>» Vaihda patruunasuodatin.
=> Kierra tahtiruuvi irti ja poista patruuna- Vetti tulee ulos imuroitaessa
suodatin. N L .
5 Puhdista mekaaninen ylivuotosuoja => Irrota kunn} juuttunut uimuri J.a pu.hdlsta
kostealla rievulla. koste_glla liinalla. Tarkasta uimurin va-
> Aseta suodatinpatruuna paikalleen. paa likkuvuus.
= Kiinnita tahtiruuvi. Asiakaspalvelu
> Aseta imupaa paikalleen ja lukitse se. Jos héiri6té ei voida poistaa, laite taytyy

Hairiéapu tarkastuttaa asiakaspalvelussa.
A VAARA Takuu

Virtapistoke on vedettéva irti pistorasiasta Kussakin maassa ovat voimassa valtuutta-
ennen Kaikkia laitteeseen kohdistuvia toité. mamme myyntiorganisaation julkaisemat
Imuturbiini ei pyori takuuehdot. Materiaali- ja valmistusvirheis-

ta aiheutuvat virheet laitteessa korjaamme
takuuaikana maksutta. Takuutapauksessa
ota yhteys ostotositteen kanssa jalleen-

myyjaan tai [Ahimp&an valtuutettuun huol-

= Tarkasta virransy6ton pistorasia ja su-
lake.

=>» Tarkasta laitteen verkkokaapeli, verk-
kopistoke ja mekaaninen ylitayttdsuo-

jus. toon.
> Kytke laite paalle. Varusteet ja varaosat
Imuturbiini on kdynnissa, mutta — Vain sellaisten lisavarusteiden ja vara-
laite ei ime osien kayttd on sallittua, jotka valmista-
= Kytke laite pois paalta ja odota 5 sekun- ja on hyvaksynyt. Alkuperaiset lisava-
tia, kytke laite uudelleen paalle 5 sekun- rusteet ja varaosat takaavat, etta laitet-
nin kuluttua. ta voidaan kayttaa turvallisesti ja hairi-
= Irrota kiinni juuttunut uimuri ja puhdista ottomasti. _ .
kostealla liinalla. Tarkasta uimurin va- — Tarkeimpien osien varaosaluettelo 10y-
paa liikkuvuus. tyy tdman kayttdohjeen lopusta.
—  Uimuri lukitsee imukanavan. — Saat lisétietoja varaosista osoitteesta

= Tyhjenna séilib. www.karcher fi, osiosta Huolto.

Imuvoima vahenee

=> Poista tukokset imusuuttimesta, imu-
putkesta, imuletkusta tai patruunasuo-
dattimesta.

= Vain NT 50/1, NT 50/2:

Vaihda kuitusuodatinpussi (lisdvaruste).
=>» Puhdista kalvosuodatin (erikoisvaruste)
juoksevassa vedessa tai vaihda tarvit-
taessa.

Vaihda patruunasuodatin.
Vain NT 70/2, NT 90/2:
Tarkasta poistoletkun tiiviys.

>
>
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EU-
standardinmukaisuustodistus

Vakuutamme, etta alla mainitut tuotteet
vastaavat suunnittelultaan ja rakenteeltaan
seka valmistustavaltaan EU-direktiivien
asianomaisia turvallisuus- ja terveysvaati-
muksia. Jos tuotteeseen/tuotteisiin teh-
daan muutoksia, joista ei ole sovittu kans-
samme, tdma vakuutus ei ole enda voimas-
sa.

Tuote: Marka- ja kuivaimuri
Tyyppi: 1.667-xxx

Yksiselitteiset EU-direktiivit
2006/42/EY (+2009/127/EY)

2004/108/EY

2011/65/EU

Sovelletut harmonisoidut standardit
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

Sovelletut kansalliset standardit

5.957-702

Allekirjoittaneet toimivat yrityksen johton
puolesta ja sen valtuuttamina.

//4L — lL/ (E&SQ(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentointivaltuutettu:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Puh.: +49 7195 14-0

Faksi: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2015/10/01
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Tekniset tiedot

NT 50/1 Me [NT 50/2 Me |NT 70/2 Me NT 90/2 Me

Classic Classic Classic Classic
Verkkojannite \Y 220-240 220-240 220-240 220-240
Taajuus Hz 1~50-60 |1~50-60 |1~50-60 |1~ 50-60
Maks. teho w 1150 2300 2300 2300
Nimellisteho w 1050 2100 2100 2100
Sailion tilavuus | 50 50 70 90
Tayttdmaara neste I 23 23 42 60
lImamaara (maks.) I/s 53 2x 53 2x 53 2x 53
Alipaine (maks.) kPa 22,5 (225) (22,5 (225) (22,5 (225) |22,5 (225)

(mbar)

Suojatyyppi -- IPX4 IPX4 IPX4 IPX4
Kotelointiluokka @ Il Il I Il
Imuletkuliitin (C-DN/C-ID) mm 40 40 40 40
Pituus x leveys x korkeus mm 580 x 510 x 580 x 510 x [580 x 510 x [580 x 510 x

850 850 850 995
Tyypillinen kayttdpaino kg 16,0 17,5 18,5 19,0
Ympariston lampétila (maks.)|°C +40 +40 +40 +40
Mitatut arvot EN 60335-2-69 mukaisesti
Aanenpainetaso L,, dB(A) |73 76 76 76
Epavarmuus K, dB(A) |2 2 2 2
Kasi-kasivarsi tarinaarvo m/s? <2,5 <2,5 <2,5 <2,5
Epévarmuus K m/s? 1 1 1 1
Verkkokaa- |HO5VV-F 2x1,0 mm?
peli Osa-nro Johdon pi-

tuus
EU 9.770-933.0 |7,5m
70 FI -6




A L MpIvV XPNOIUOTIOICETE TN GU-

OKEUA 0ag yia TTpwTh @opd, dia-

BdaoTe auTég TIG TTPWTATUTTEG 0dNYiEg XPN-

onNgG, EVEPYNOTE CUPPWVA PE QUTEG KAl KPA-

TAOTE TIG yIa JEAAOVTIKN Xprion 1 yia Tov

ETTOMEVO IBIOKTATN.

— [piv amrd Tnv TpWTN Xpron diaBacTe
OTTWOONTIOTE TIG UTTOOEIEEIG aoPaAgiag
ap. 5.956-249!

— Hpun ™Apnon Twv odnyiwv XpAong, Ka-
Buwg kal Twv UTTodEICEWV aoaAciag,
pTTOpEi va TTpokaAéoel BAGBeg oTn ou-
OKeUR 1 KIvdUVoUG yida Tov XproTn i
&AAa droua.

—  Ze mepiTTwon BAaBwv KATA T PJETAPO-
PA €I00TTOINCTE AUETWS TOV AVTITIPO-
owTrd 0aG.

Mivakag TepieXopévwv

MpooTaacia repiBdAlovTtog ... EL 1
AloBaduion Kivolvwy . . ... .. EL 1
Xpron oUP@WVa PE TOUG KaVo-

VIOUOUG . . oo vie e EL 1
2TOIXEiO OUOKEUAG. . . . ... ... EL 2
‘Evapén Aeitoupyiag. . ... .. .. EL 2
XePIOPOG .. . oo EL 3
Metagopd . .. ... ... EL 3
AmoBrkeuon ... ... EL 3
®dpovTida kal cuvTApnon. . . . . EL 3
Avtigyetwmion BAaBwv. . ... .. EL 4
Eyyonon ................. EL 4
E¢aptipaTa kal avTaAlAakTIKG . EL 5
AfAwoN ZupuodpewWaong Twv

N EL 5
TexVvIKG XQpPOKTNPIOTIKG. . . . . . EL 6

MpooTacia wepiBdAAovTog

Ta UAIKG ouoKeuaaiag gival ava-
@ KUKAwOoIpa. Mnv TreTdre TIg OU-
%@ OKEUOOIEG OTA OIKIOKA ATTOPPIl-

pata, aAAd o€ €10IKO cuoThua
€TTAVOXPNOIYOTTOINONG.

EL -1

O1 TTaNIEG GUOKEUEG TTEPIEXOUV
QAVAKUKAWOIUA UAIKA, Ta OTToia
‘ Ba TTPETTEl VA HETAQEPOVTAI OE
© oloTnua emavayxpnoipoTroin-
ong. O1 ytraTapieg, Ta Addia Kai
TTaPOMOIA UAIKG OeV ETTITPETTETAI
va KataAryouv oTo TrePIBAAAOV.
MNa 1o Adyo autdv n didbean Ta-
NIV OUOKEUWV TTPETTEN VA Yive-
Tal o€ KATAAANAQ cuoTAMATO
OUANOYNG.
Ymobdeieig yia Ta ouoTatikd (REACH)
Evnuepwpéveg TTANPOPOPIES yIa T CUCTA-
TIKG YTTOpPEITE VO BpeiTe oTn dielBbuvon:
www.kaercher.com/REACH

AilaBaduion Kivouvwy
A KINAYNOX
lNa dqueoa emameiloduevo kivouvo, o orroi-
o¢ utropei va odnynoel oe cofapd Tpauua-
Tioud ) Bavaro.
A& TPOEIAOIOIHEH
la evdexduevn emikivduvn Karaoraon, n
orroia utropei va odnynaoel og cofapd Tpau-
uarioud n 6dvaro.
AN MPOXOXH
Ymodeién yia pia evoeXouévwgs ETIKivouvn
Kardaraon, n orroia utropei va odnynoel o
eAappd Tpauuatioud.
MPOXOXH
Ymodeién yia uia duvntika emmikivouvn Kara-
aTaon, n oTroia UTTOPEl va Exel WS CUVETTEIQ
UAIKES Cnieg.
XpAon cUPWVa HE TOUG
KAVOVIOHOUG

A& TPOEIAOIOIHEH

H ouokeun dev evdeikvurail yia tnv avappo-

enan empBAaBwWv yia TNV uyeEia oKovwv.

— AuUTA N NAEKTPIKA OKOUTTa TTPOoOopICeTal
yia TOV Uypo Kai Tov Enpd Kabapioud
EMPAVEILVY OATTEOWV KAl TOIXWV.

— H ouokeun auth gival KaTdAANAN yia
ETTAYYEALQTIKA XPAON, TT.X. O€ EPYOTA-
£l0, EPYOOTACIAKEG EYKATAOTAOEIG, OU-
VEPYEIQ Kal ETTIXEIPNOEIG EVOIKIAONG.
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ZTOIXEIO OUOKEUNG

1 AoTepoeldrig KoxAiag

®iATpo pualyyiou

Mnyxavikr| TTpooTacia uttepyEiAiong
(TAwTpag)

4 KegaAn avappd@nong

5 EuUkaumTog cwAAvag avappdenang
6 Aafn petagopdg
7
8

W N

Ac@dAion TnG Ke@aAAAg avappdPnaong
Aoxeio puttwv
9 Tpoxiokog 0drynong
TpoxnAatn Baon
11 Z1épio avappoéenong
Akpo@ualo datrédou yia uypr avappo-
onon
Akpo@ualo datrédou yia {npr avappo-
enon
ZwAnRvag avappd@nong
Zmpiyya eAaoTikoU cwARva/kaAwdiou
Aapr peTagpopdg
wvia cwAfva
AIgKOTITNG CUOKEUAG YIa TO OTPORIAO
avappoenong 1
19 AIakOTITNG CUOKEUNG Yia TO OTPORIAO
avappdenong 2
(u6vo NT 50/2, NT 70/2, NT 90/2)
20 Emipiypa yio cwAAva avappéenong pe
akpo@Uaolo daTTEdou
21 ZTmpiypa yia akpo@uaolo datrédou
22 ITAPIYMa yia CWARvVa avappoenong
23 YTmodoxr BUCUATOG yIia ywvia
24 EANaOTIKOG CWANVAG aTTOPPONG
(u6vo NT 70/2, NT 90/2)
25 2TAPIYHA YIO aKPOQUOIO ApUWV
26 Mvokida TuTTOoU
27 KaAwdio Tpopodoaiag

‘Evapén AsiTtoupyiag

Znpn avappéenon

NPOXOXH

Kivduvog mpokAnong ¢nuiag! Kara tnv énpn

avappoPnaon MEETTEI va gival EykataaTnuévn

n Kaoéra QiATpou Kal Kard Tepitrwon éva

@iAtpo peuBpavng (€101k6g e€0TTAIONOS).

— Katd tnv avappdenon AeTTTAG OKOVNG
MTTOPEITE VO XPNOIUOTIOINTETE ETTITTAEOV
€va uQaoPdAaTIvo GIATPO (€181KOG ECOTTAI-
OMOG - yovo NT 50/1, NT 50/2).

13

14
15
16
17
18

Tomo8£TnoNn TNG UPACHATIVNG

OaKOUAOG QiATpoU

Mévo NT 50/1, NT 50/2:

Eixkéva X

= ATaOQOAIOTE Kal aQAIPECTE TNV KEQAAR
avappoenong.

= TomroBEeTrOTE TO UPATUATIVO PIATPO (€I
OIKOG EOTTAITPAG) KAl PPOVTIOTE yIa TNV
KaAA £dpaocr) Tou.

=> TomoBeTrioTE KAl A0PANIOTE KAl TTAAI
TNV KEQAAH avappd®nong.

Totmro8éTnon Tou QiATpou peuppdvng

Eixéva B

= ATTaoQAAIOTE KAl aQaIPECTE TNV KEQAAN

avappoenong.

TpaBnrgTe To @iATPO pePPPAvNG (101KOG

€EOTTAIONOG) TTAVW aTTd TO XEIAOG TOU

doxeiou Kal POVTIOTE yia TNV KAAN

£5paon Tou.

TotmoBeTAOTE KAl aC@AAIOTE KAl TTAAI

TNV KEQAAH avappdPnong.

Yypn avappéenaon

—  Katd Tnv avappd@non uypwyv UTTOPEITE
VQ QVTIKOTOOTHOETE TNV KAGETA QIATPOU
ME éva QIATPO OYKWAWY pUTTWV (€101KOG
€EOTTAIONOG) ) éva @iATPO pePPBpdvng
(€181KOG £EOTTAIOHOG).

MMPOXOXH

Kivduvog¢ mpokAnong ¢nuiag! Karé thv

avappoPnon uypwv TPETTEI VA XPNOILOTTOI-

NOETE TNV KAGETA QIATPOU, éva QIATPO OyKw-

Owv puTTwVv (€161KOS £€0TTAIOUOGS) 1 éva @iA-

TP0 UEUPBPGVNGS (€10IKOS £€0TTAIOUOG).

—  Katd tnv avappd@non uypwv pUTTWV
TIPETTEI VO QQAIPEITAl TTAVTOTE TO UPQA-
OMATIVO QIATPO (€101KOG EOTTAIGHSG).

— Mertd 1o TTéPag TNG UYPNG avappoPpn-
ong: KaBapiaTe ka1 0TEYyVWOTE TO UNXO-
VIKO oUoTnpa utrepxeiliong Kai To do-
X€i0 pe Eva uypod TTavi.

2>
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TomroB£Tnon ToUu PIATPOU oYKW WV

pUTTWV

= ATTaoQaAioTE Kal aQaIPETTE TNV KEQAAT)
avappoenang.

=2 =¢fIdWOTE TOV aoTEPOEION KOXAIa Kal
aQAIPEDTE TNV KACETA QIATPOU.

Eikéva

= TomoBeTACTE TO QIATPO OYKWOWV pU-
TTwV (€181KOG EOTTAIONOG).

= Z@i¢te TOV 00TEPOEIDN KOXAIO.

= TotobeTAOTE KAl aoPaAioTE Kal TTAAI
TNV KEQAAA avappdenong.

— Katd 1n petéBaon amd Tnv uypn otnv
&npn avappdenaon, avTIKaTaoTHOTE
OTTWOONTTOTE TO PIATPO OYKWIWV PU-
TTWV JE PIO KOOETA QIATPOU Kal, EVOEXO-
MEVWG, éva @iATpo pepPpdvng.

TotmoBéTnon Tou @iATpou pepBpdvng

- BA. &npny avappdenon -

Exkkévwon BpwHIKOU VEPOU

Movo NT 70/2, NT 90/2:

A NMPOXOXH

AwaTe TPooox OTIC TOTTIKES TTPOdIayPa-

QEC yia Thv eTeéepyaoia AupdTwy.

Eikéva b1

= ATmooTpayyioTe TO akABapTO VEPO HETW
TOU €UKAUTITOU CWAARVA ATTOPPONG.

2Uvdeouog KAITT

Eikéva B

O €UKauTITOG CWARVOG avappo@nang sival
eEOTTAIOPEVOG pE oUCTAUA KOUPTTWTOU
ouvdéapou. Mtmopouv va ouvdeBolv 6Aa
Ta THAMATa e€apTnuaTwy C-40/C-DN-40.

Xeipiopog

Evepyotroinon Tng unxaving
= 2uvd£aTE TO PEUMATOAATITN GTNV TTpIda.
= O£aTe TN OUOKEUN O€ AsiToupyia.

Adel00uA TOU KASOU aTTopPIHMATWY

— To kavdAi avappdpnaong eival eEOTTAI-
OMEVO PE TTAWTAPA.

— To peupa avappdenong SIGKOTITETA,

6Tav n oTtédbun akabapTou vepol aTo do-

XEIO PTACEI GTO AVWTATO ETTITPETTTO OpIO.

ATTEVEPYOTTOINCTE T CUOKEUN).

AdeidoTe Tov KAGdO.

L 7
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ATrevepyoTroinon Tng PNXavng
= ATTEVEPYOTTOINOTE T CUCKEUN.
= BydaATte TO peuhATOAATITN.

‘Emraira amrd kade Asitoupyia

= AdeidoTe Tov Kado.
= KabBopioTe TN CUOKEUN ECWTEPIKA Kal
€EWTEPIKA UE AvappOPNan Kal GKOUTTI-
Opa PE £va uypo TTavi.
®UAagn TnG CUOKEUNG
Eikéva
= OuAdagTe Ta akpo@uoia daTTédOoU, TOUG
OWANVEG avappoPnong, Tov EAACTIKO
owARva avappdéenong, T ywvia, To
aKPOPUOIO APUWYV Kal TO KAAWSIO TpO-
@odo0oiag oUPPWVa PE TNV €IKOVA.
ToTmoBeTAOTE TN CUOKEUN O€ OTEYVO
XWPO Kal ao@aAioTe TNV WOTE va NV
JTTOpPEl VO XpnoiuoTroinBei atré avap-
uodIa aToua.

AN [TPOXOXH

Kivduvog tpauuariouou kai BAGBng! Kara

N pETapopd AdBere uméywn 1o Bapog n¢

OUOKEUNG.

= [a TN peTapopd oe peydAeg amooTa-
O€IG, OTTPWETE TN GUCKeUn atréd Tn Aafn
wenong.

= Katd Tn JETAPOPA PE OXAMATA, ACQAAI-
OTE TN OUOKEUR £vavTl evOEXOUEVNG OAI-
00Onong kai avatpoTrAg, CUPPWVA PE TIG
€KAOTOTE 10XU0OUCEG KATEUBUVTHPIEG
odnyieg.

ATtrofnikeuon

AN TTPOXOXH

Kivduvog rpauuariouou kai BAGBng! Kara
TNV ammobnkeuon AaBere uréwn 1o Bapog
TN OUOKEUNG.

H ouokeur) auTr ytTopei va atrobnkeveTal
HUOVO 0€ EOWTEPIKOUG XWPOUG.

®povTida Kal cuvTApnon

A KINAYNOX

lpiv ammo 6AeS TIC epyacies oTn CUOKEUN,
ATTEVEPYOTTOINTTE T CUOKEUN Kai TpaBnére
T0 QIS Q1o TNV TTPIlA.

v
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AvTiKaTdoTaON KOOETOG PiATPOU

= Amac@alioTe Kal aQalpETTE TNV KEQPOAR
avappoenong.
= =¢BIBWOTE TO AOTEPOEIDN KOXAIQ, agal-
PECTE TNV KAGETA QIATPOU KAl QVTIKATO-
OTHOTE TNV JE KAIVOUPIa.
Z@i&Te TOV a0TEPOEIBA KOXAIO.
To1roBeTACTE KAl aC@AAIOTE Kal TTAAI
TNV KEGAAA avappdenong.
KaBapiopog pnxaviopou
TMPOOTACIOG ATTO UTTEPXEIAION
ATTao@aAIOTE KAl AQAIPETTE TNV KEPAAR
avappdenang.
=ePIdWOTE TOV AOTEPOEIBN KOXAIO Kal
aQPAIPEDTE TNV KATETA QIATPOU.
KaBapioTe TO pnxaviké cUoTnua UTrep-
XEINIoNG pe éva uypo TTavi.
ToTTOBETACTE TNV KACETA QIATPOU.
Z@i&te TOV a0TEPOEIDN KOXAIO.
TotroBeTAOTE KAl ao@aAioTE Kal TTAAI
TNV KEQAAR avappéenong.

AvTtigyetwtrion BAaBwv
A KINAYNOZ
lpiv a6 6AeC TIC pyaciec oTn CUOKEUN,
QTTEVEPYOTTOINCTE TI CUCKEUN Kai Toafnére
70 QIS a1 TNV TIPIla.

H Toupptriva avappopnong dev
AsiToupyei

= EAéyEre TV TpiCa Kai TNV ao@AaAEia TNG
TTAPOXNG PEUUATOG.

= EAéyETe TO0 KOAWDIO TPpOYOdOaTiag, TO
@IG KOl TN YNXAVIKA TTpOCTaC O UTTEPXEI-
Aiong.

= O€EaTe T OUOKEUN O€ AsiToupyia.

vV
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H TouppuTtriva avappé@nong
AeiToupyei, aAAd n cuokeun dgv
avappopd
= ATTEVEPYOTTOINOTE T CUCKEUN, TTEPIME-

VETE 5 DEUTEPOAETTTA KAl EVEPYOTTOINOTE
TNV §ava £TTeita amd 5 deuTepOAETITA.
= AteAeuBepwOTE TOV KOANUEVO TTAWTH-
pa Kal KaBapioTe Tov PE éva uypo TTavi.
EAéyEte TNV UKOAN Kivnon Tou TTAWTHpA.
— To @AoTép @phdel To KavaAl avappon-
ang.
= AdeidoTe Tov KGdO.

H avappo@nTiki 100G HEIWVETAI

= AVTIJETWTTIOTE TV ATTOPPAEN OTO
aKpoPUOIo avappoPnong, 6To CWARvVa
avappdéenong, otov eAaoTIKO CwARva
avappoéPnong | oTnv KAoETa QIATpoU.
= Moévo NT 50/1, NT 50/2:
AVTIKATAOTACTE TO UPACUATIVO PIATPO
(e101KO ageooudp).
= KabBapioTte pe TpeXOUPEVO vEPS Kal/f
QVTIKATAOTHOTE TO QIATPO PEPPPAVNG
(101KO ageaoudp).
AVTIKOTAOTAOTE TNV KAGETA QIATPOU.
Moévo NT 70/2, NT 90/2:
EAéyETe TOV EAAOTIKO CWARvVa armoppo-
NG yia TUXOV S1appoEG.
Alappon okovng Katd Tnv
avappoenon
= EAéyEte €dv €xel eykaTaoTabei 0Tn ow-
oTA Bé0n 10 PiATpO.
=> AVTIKOTOOTAOTE TNV KAGETA QIATPOU.

L

Ekpon vepou Katd TV avappo@non

= AtreAeuBepwoTe TOV KOANPEVO TTAWTH-
pa Kal KaBapioTe Tov PE éva uypod TTavi.
EAéyETe TNV €0KOAN Kivnon Tou TTAWTA-
pa.

Ymnpeoia e§umrnpéTnong meAatwyv
Av dev 510pBwOei n BAGRN, TpéTTel va yi-
Vel EAeyX0G TNG CUCKEUNG ATTd TNV UTTN-
peoia eutTnPETNONG TTEAATWYV.

Eyyunon

>€ KGBe xWpa 10XUoUV oI Opol eyyunong
TToU €kdOBNKav aTrd TNV apuodia eTaIpia
pag Tpowdnaong TwARoewv. AvaAauRa-
voupe Tn dwpedv aTmrokaTtdaTacn oTToIno-
ontote BAGRNG OTN GUCKEUN GAG, EPOCOV
opeileTal gg agToxia UAIKOU A KATAOKEUO-
oTIKG 0@AApa, eviég TNG TTpoBeopiag TTou
opiCeTal TNV £yyUnon. X TEPITITWOTN TTOU
emBupEiTE va KAveTE Xpron Tng €yyunang,
TTapakaAoU e aTreuBuvOEiTe e TNV aTTOOEI-
&n ayopdg 010 KATACTNUA OTTO TO OTTOI0
TIPONNBEUTAKATE T CUCKEUN i OTNV TTANGI-
£€0TEPN £60UCI0BOTNUEVN UTTNPETIA TEXVI-
KNG £EUTTNPETNONG TTEAQTWYV HAG.
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ESapTApaTa Kai avTaAAGKTIKA

— Empérmeral va xpnoipotroiovtal pévo
eCapTApara Kal avTaAAaKTIKG, T oTToia
£€XOUV TNV £YKPION TOU KATAOKEUAOTA
Ta yvAoia ageagoudp Kal avTaAAAKTIKG
TTAPEXOUV TNV £yyunon TG acg@aAoug
KOl QYoyng AEIToupyiag Tng PNXavig

— Mia emAoyr Twv avTaAAOKTIKWV TTOU
XpelagovTal ouxvoTepa Ba Bpeite oTO TE-
Aog TwV 0dnylwv XpAong.

— [lepioodrepeg TTANPOQOPIEG OXETIKA pE
TA AVTOAAQKTIKG UTTOPEITE v AGRETE OTN
O1eUBuvon www.kaercher.com, Topéag

E¢uttnpétnong.

ARAwon Zuppdépewong Twv
E.K.

Aia NG TTapouong dnAwvoupe OTI TO Pnxa-
vVNUQ TTOU XAPAKTNPIZETAl TTOPOKATW, PE
Bdon Tn oxediaon Kal TNV KATAOKEUNA TOU,
uTTé TN Hop®n TTou diaTiBeTal aTnV ayopd,
TTANPOI OTIG OXETIKEG BATIKEG OTTAITATEIG
ACQAAEIag KAl UYIEIVAG TwV 0dNYIWV TNG
EK. H mapouca dnAwon madel va iIoxUel o€
TTEPITITWON TPOTTOTTOINCEWYV TOU PNXAVH)-
MOTOG XWpIG TTponyouUuEvn acuvevvénon
padi pag.

Mpoidv: HAEKTPIKA oKOUTTa UYPAG KAl
gnpng avappoenang
Tomog: 1.667-xxx

ZXETIKEG 0BNyieg Twv E.K.

2006/42/EK (+2009/127/EK)
2004/108/EK

2011/65/EE

E@appoofévra evapHovIoUéva TTPOTU-
™o

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2—-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

E@appooBévra €BvIKd TTPOTUTTA

5.957-702

O1 utroypda@ovTEG EVEPYOUV KAT' EVTOAR TOU
Kal e e€ouaioddTtnan Tng dielBuvong Tng

ETTIXEIPNONG.

.Jenner S. Reiser

CEO Head of Approbation

YTreUBuvog Tekunpiwong:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TnA.: +49 7195 14-0

dag: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2015/10/01
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TeXVIKA XOPAKTNPIOTIKA

NT 50/1 Me [NT 50/2 Me |NT 70/2 Me NT 90/2 Me
Classic Classic Classic Classic
Tdaon nAekTpIKOU BIKTUOU \% 220-240 220-240 220-240 220-240
ZuxvotnTta Hz 1~50-60 |1~50-60 |1~50-60 |1~ 50-60
Méy. 10x0g w 1150 2300 2300 2300
OvopaoTikn 100G w 1050 2100 2100 2100
XwpnTikOTNTa KGdOU I 50 50 70 90
MoagdétnTa TARpwaong uypou || 23 23 42 60
MoootnTa agpa (uey.) I/'s 53 2x 53 2x 53 2x 53
YTrotrieon (Uéy.) kPa 22,5 (225) (22,5 (225) (22,5 (225) |22,5 (225)
(mbar)
Eidog mmpooTaciag -- IPX4 IPX4 IPX4 IPX4
Katnyopia TpooTaciag @ 1l 1] 1] Il
>Uvdeon eAaoTIKOU CwAAva |mm 40 40 40 40
avappognang (C-DN/C-ID)
MnAkog x MAdTog X "Ywog mm 580 x 510 x 1580 x 510 x (580 x 510 x |580 x 510 x
850 850 850 995
Tutmiké Bapog Asitoupyiag kg 16,0 17,5 18,5 19,0
O¢puokpaaia TepIBaAAovTog |°C +40 +40 +40 +40
(éy.)
MeTpoupeveg Tipég katd EN 60335-2-69
Emrtpeméuevn o1dOun nxnt- [dB(A) |73 76 76 76
KNG 10X00G Lya
ABeBaiotnTa K0 dB(A) |2 2 2 2
Kpadaouoi ato xépi/ato Bpa-/m/s? <2,5 <2,5 <2,5 <2,5
xiova
ABeBaiotnTa K m/s2 1 1 1 1
KaAwdio HO5VV-F 2x1,0 mmz2
TPOPOBOUi- Ap1B. avTaAA. IMAKOG KaAw-
ag dikTUou Siou
EU 9.770-933.0 |7,5m
76 EL -6




Cihazin ilk kullanimindan énce
A bu orijinal kullanma kilavuzunu
okuyun, bu kilavuza gére davranin ve daha
sonra kullanim veya cihazin sonraki sahip-
lerine vermek igin bu kilavuzu saklayin.
— ik kullanimdan énce, 5.956-249 numa-
rali guivenlik uyarilarini mutlaka okuyun!
— Kullanim kilavuzunun ve emniyet uyari-
larinin dikkate alinmamasi halinde ci-
hazda hasar, kullanicida ve diger kisi-
lerde tehlike olusabilir.
— Nakliye hasarlarini hemen yetkili satici-
ya bildirin.

Icindekiler

Cevrekoruma............. TR 1
Tehlike kademeleri .. ....... TR 1
Kurallara uygun kullanim .... TR 1
Cihaz elemanlari........... TR 2
isletmealma.............. TR 2
Kullanimi................. TR 3
Tagima .................. TR 3
Depolama ................ TR 3
Korumave Bakim.......... TR 3
Arizalardayardm . ......... TR 4
Garanti .................. TR 4
Aksesuarlar ve yedek parcalar TR 4
AB uygunluk bildirisi . ....... TR 5
Teknik Bilgiler . ............ TR 6

TR -1

Cevre koruma

Ambalaj malzemeleri geri d6-
@ nastarilebilir. Ambalaj malze-
%6 melerini evinizin ¢dplne atmak

yerine litfen tekrar kullanilabile-
cekleri yerlere gonderin.
Eski cihazlarda, yeniden deger-
lendirme islemine tabi tutulmasi
gereken degerli geri dénlislim
malzemeleri bulunmaktadir.
Akdler, yag ve benzeri maddeler
dogaya ulasmamalidir. Bu ne-
denle eski cihazlari lutfen 6ng6-
rilen toplama sistemleri aracili-
giyla imha edin.
Icindekiler hakkinda uyarilar (REACH)
igindekiler hakkinda ayrintil bilgileri bulabi-
leceginiz adres:
www.kaercher.com/REACH

Tehlike kademeleri

A TEHLIKE

Agir bedensel yaralanmalar ya da éliime
neden olan direkt bir tehlike igin.

AN UYARI

Agdir bedensel yaralanmalar ya da 6liime
neden olabilecek olasi tehlikeli bir durum
igin.

AN TEDBIR

Hafif yaralanmalara neden olabilecek olasi
tehlikeli bir duruma yénelik uyari.
DIKKAT

Maddi hasarlara neden olabilecek olasi
tehlikeli bir duruma ydnelik uyari.

Kurallara uygun kullanim

&N UYARI

Cihaz, zararli tozlarin emilmesi igin uygun

degildir.

— Bu slplrge, zemin ve duvar yuzeyleri-
nin islak ve kuru temizlenmesi igin belir-
lenmistir.

— Bu cihaz, Orn; santiyeler, sanayi tesis-
leri, atdlyeler ve kiralik magazalarda
mesleki kullanim igin uygundur.

>

»
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Cihaz elemanlari

Yildiz civata

Kartus Filtre

Mekanik tasma korumasi (samandira)

Emme bashgi

Emme hortumu

itme yay!

Sipurge kafasinin kilidi

Zbiornik na zanieczyszczenia

Yoénlendirme makarasi

10 Sasi

11 Emme agzi

12 Sulu sliptirme igin taban memesi

13 Kuru slpurme icin taban memesi

14 Vakum borusu

15 Hortum/kablo tutucusu

16 Tasima kolu

17 Manifold

18 Cihaz salteri Stplrge turbani 1

19 Cihaz salteri Stiplrge tirbini 2
(sadece NT 50/2, NT 70/2, NT 90/2)

20 Taban memesi dahil stiplirme borusu
tutucusu

21 Zemin memesi tutucusu

22 Supurme borusu tutucusu

23 Manifold gegme yuvasi

24 Tahliye hortumu
(sadece NT 70/2, NT 90/2)

25 Derz memesi tutucusu

26 Tip levhasi

27 Elektrik kablosu

Isletime alma

Kuru emme

O©CoO~NOODRWN-

DIKKAT

Hasar tehlikesi! Kuru siplirme sirasinda,

kartuglu filtre ve gerekirse bir diyaframli fil-

tre (6zel aksesuar) takilmig olmalidir.

— Ince tozun siipUriilmesi sirasinda, ek
olarak bir elyaf filtre torbasi (6zel akse-
suar - sadece NT 50/1, NT 50/2 kullani-
labilir.

Elyaf filtre torbasinin takiimasi

Sadece NT 50/1, NT 50/2:

Sekil I

= Emme kafasinin kilidini agin ve kafayi
cikartin.

=>» Elyaf filtre torbasini (6zel aksesuar) ta-
kin ve torbanin dogru oturmasina dikkat
edin.

= Emme kafasini yerlestirin ve kilitleyin.

Diyafram filtresinin takilmasi

Sekil @

= Emme kafasinin kilidini agin ve kafayi
cikartin.

=>» Diyaframli filtreyi (6zel aksesuar) depo
kenari izerinden gekin ve filtrenin dog-
ru oturmasina dikkat edin.

= Emme kafasini yerlestirin ve kilitleyin.

Islak temizlik

— Sulu stipirme sirasinda, kartuslu filtre
bir kaba kir filtresi (6zel aksesuar) veya
bir diyaframl filtre (6zel aksesuar) ile
degistirilebilir.

DIKKAT

Hasar tehlikesi! Sulu siiplirme sirasinda ya

kartuslu filtre, bir kaba kir filtresi (6zel akse-

suar) ya da bir diyaframili filtre (6zel aksesu-
ar) takilmis olmalidir.

— Islak kirin stpurilmesi sirasinda, elyaf
filtre torbasi (0zel aksesuar) her zaman
cikartilmahdir.

— Sulu stiplrmenin tamamlanmasindan
sonra: Mekanik tasma korumasi ve
hazneyi nemli bir bezle temizleyin ve
kurutun.

Kapa kir filtresinin takilmasi

= Emme kafasinin kilidini agin ve kafayi
cikartin.

= Yildiz civatayi sokiin ve kartuslu filtreyi
cekin.

Sekil

=>» Kaba kir filtresini (6zel aksesuar) takin.

=> Yildiz civatayi vidalayin.

= Emme kafasini yerlestirin ve kilitleyin.

— Sulu siipirmeden kuru siplirmeye ge-
cilmesi durumunda, kaba kir filtresi bir
kartuslu filtreyle veya gerekirse diyaf-
ramli filtreyle degistiriimelidir.

TR -2



Diyafram filtresinin takilmasi

- bkz. kuru stipirme -

Pis suyun bosaltiimasi

Sadece NT 70/2, NT 90/2:

AN TEDBIR

Yerel atik su isleme talimatlarina uyun.

Sekil B

= Pis suyu, tahliye hortumuyla bogaltin.
Klips baglantisi

Sekil @A

Emme hortumu, bir klips sistemi ile donatil-

mistir. Tim C-40/C-DN-40 aksesuar parga-
lari baglanabilir.

Cihazi agin

= Sebeke fisini takin.
= Cihazi agin.

Toz haznesinin bosaltiimasi

— Slpurme kanal bir samandirayla dona-
timustir.

— Depoiginde izin verilen maksimum pis

su seviyesine ulasiimasi durumunda,

emme akimi kesilir.

Cihazi kapatin.

Kabi bosaltin.

Cihazin kapatilmasi

Cihazi kapatin.
Sebeke fisini prizden ¢ekiniz.

vV

L7

Her calismadan sonra

Kabi bosaltin.
Cihazin digini ve igini tozunu alarak ve
silerek nemli bir bezle temizleyin.

Cihazin saklanmasi

L 7

Sekil @

= Taban memeleri, siplrme borulari, si-
plrme hortumu, manifold, derz memesi
ve elektrik kablosunu sekle uygun ola-
rak saklayin.

= Cihazi kuru bir odada muhafaza edin ve
yetkisiz kullanima kargl emniyete alin.

AN TEDBIR

Yaralanma ve hasar tehlikesi! Tagsima sira-

sinda cihazin agirligina dikkat edin.

= Uzun mesafelerde tasimak igin cihazi
itme kolundan ¢ekin.

= Araglarda tasima sirasinda, cihazi ge-
cerli yonetmeliklere goére kaymaya ve
devrilmeye karsi emniyete alin.

AN TEDBIR

Yaralanma ve hasar tehlikesi! Depolama
sirasinda cihazin agirligina dikkat edin.
Bu cihaz sadece i¢ mekanlarda depolan-
malidir.

Koruma ve Bakim

A TEHLIKE

Cihazdaki tiim g¢alismalardan énce cihazi
kapatin ve elektrik figini ¢ekin.

Kartus filtresinin degistirilmesi
Emme kafasinin kilidini agin ve kafayi
cikartin.

Yildiz civatayi sokin, kartuslu filtreyi
¢ekin ve yenisiyle degistirin.

Yildiz civatayi vidalayin.

Emme kafasini yerlestirin ve kilitleyin.

Mekanik tagsma korumasinin
temizlenmesi

Emme kafasinin kilidini agin ve kafayi
cikartin.

Yildiz civatayi sokun ve kartuslu filtreyi
cekin.

Mekanik tagsma korumasini diizenli ola-
rak nemli bir bezle temizleyin.

Kartuslu filtreyi takin.

Yildiz civatayi vidalayin.

Emme kafasini yerlestirin ve kilitleyin.

L 728 N R
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Arizalarda yardim

A TEHLIKE
Cihazdaki tiim ¢alismalardan énce cihazi
kapatin ve elektrik fisini ¢ekin.

Emme tiirbini galigmiyor

= Akim beslemesinin prizini ve sigortasini
kontrol edin.

= Elektrik kablosunu, elektrik fisini ve me-
kanik tagsma korumasini kontrol edin.

= Cihazi agin.

Emme turbini ¢alisiyor fakat cihaz
emmiyor

= Cihazi kapatin ve 5 saniye bekleyin, 5
saniye sonra tekrar calistirin.

= Sikismis samandirayi ¢6zun ve nemli
bir bezle temizleyin. Samandiraya rahat
hareket kontroll yapin

— Samandira, emme kanalini kapatiyor.

= Kabi bosaltin.

Emme giicii dii

= Emme memesi, emme borusu, emme
hortumu ya da kartus filtresindeki tikan-
malari giderin.

= Sadece NT 50/1, NT 50/2:
Elyaf filtre torbasini (6zel aksesuar) de-
gistirin.

=>» Diyafram filtresini (6zel aksesuar) akar

su altinda temizleyin ya da degistirin.

Kartus filtresini degistirin.

Sadece NT 70/2, NT 90/2:

Bosaltma hortumuna sizdirmazlik kon-

trolt yapin.

Emme sirasinda digari toz ¢ikiyor

=> Kartus filtresinin montaj konumunun
dogdru olup olmadigini kontrol edin.
=> Kartus filtresini degistirin.

Siipiirme sirasinda su ¢ikisi

= Sikismis samandirayi ¢6zin ve nemli
bir bezle temizleyin. Samandiraya rahat
hareket kontroll yapin

vV

Miisteri hizmeti

Arizanin giderilememesi durumunda, ci-
haz miisteri hizmetleri tarafindan kon-
trol edilmelidir.

Her llkede yetkili distribltorimuz tarafin-
dan verilmig garanti sartlari gegerlidir. Ga-
ranti suresi icinde cihazinizda olusan muh-
temel hasarlari, arizanin kaynagi tretim
veya malzeme hatasi oldugu surece Ucret-
siz olarak karsiliyoruz. Garanti hakkinizdan
yararlanmanizi gerektiren bir durum oldugu
zaman, ilgili faturaniz ile birlikte saticiniza
veya size en yakin yetkili servisimize bas-
vurunuz.

Aksesuarlar ve yedek
parcalar

— Sadece Uretici tarafindan onaylanmis
aksesuar ve yedek pargalar kullaniima-
lidir. Orijinal aksesuar ve orijinal yedek
parcalar, cihazin guvenli ve arizasiz bir
bicimde ¢alismasinin guvencesidir.

— Ensik kullanilan yedek parga gesitlerini
kullanim kilavuzunun sonunda bulabilir-
siniz.

— Yedek parcalar hakkinda diger bilgileri,
www.kaercher.com adresindeki Servis
bdlimunden alabilirsiniz.
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AB uygunluk bildirisi

isbu belge ile agagida tanimlanan makine-
nin konsepti ve tasarimi ve tarafimizdan pi-
yasaya surilen modeliyle AB yénetmelikle-
rinin temel teskil eden ilgili guvenlik ve sag-
lik yiktmliliklerine uygun oldugunu bildiri-
riz. Onayimiz olmadan cihazda herhangi
bir degisiklik yapiimasi durumunda bu be-
yan gecerliligini yitirir.

Uriin: Kuru ve yas elektrikli siipir-
ge
Tip: 1.667-xxx

ilgili AB ydnetmelikleri

2006/42/EG (+2009/127/EG)
2004/108/EG

2011/65/EU

Kullanilmis olan uyumlu standartlar
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

Kullanilmig ulusal standartlar

5.957-702

imzasi bulunanlar, isletme yonetimi adina
ve igletme yonetimi tarafindan verilen veka-
lete dayanarak iglem yapar.

2 Wsec
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumantasyon yetkilisi:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +497195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2015/10/01
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Teknik Bilgiler

NT 50/1 Me |[NT 50/2 Me |NT 70/2 Me NT 90/2 Me
Classic Classic Classic Classic
Sebeke gerilimi \% 220-240 220-240 220-240 220-240
Frekans Hz 1~50-60 |1~50-60 |1~50-60 |1~50-60
Maks. gii¢ w 1150 2300 2300 2300
Nominal gi¢ w 1050 2100 2100 2100
Kap icerigi I 50 50 70 90
Sivi doldurma miktari I 23 23 42 60
Hava miktari (maks.) I/s 53 2x 53 2x 53 2x 53
Vakum (maks.) kPa 22,5 (225) (22,5 (225) (22,5 (225) |22,5 (225)
(mbar)
Koruma sekli -- IPX4 IPX4 IPX4 IPX4
Koruma sinifi @ 1 ] 1] Il
Sipurme hortumu baglantisi |mm 40 40 40 40
(C-DN/C-ID)
Uzunluk x Genislik x Yiksek-|mm 580 x 510 x 580 x 510 x |580 x 510 x |580 x 510 x
lik 850 850 850 995
Tipik calisma agirhgi kg 16,0 17,5 18,5 19,0
Cevre sicakligi (maks.) °C +40 +40 +40 +40
60335-2-69'a gore belirlenen degerler
Ses basinci seviyesi L dB(A) |73 76 76 76
Guvensizlik K, dB(A) |2 2 2 2
El-kol titresim degeri m/s? <2,5 <2,5 <2,5 <2,5
Glvensizlik K m/s? 1 1 1 1
Elektrik kab-|{HO5VV-F 2x1,0 mm?2

losu Parca No.  |Kablo uzunlu-
gu
EU 9.770-933.0 |7,5m
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A Mepefn nepsBbIM NPUMEHEHUEM

Ballero npuGopa npoynTanTe
3TY OPUTMHAMNBHYIO MHCTPYKLMIO MO 3KCMy-
aTaumu, rnocre 3Toro AencTBYiNTe COOTBET-
CTBEHHO W COXpaHuUTe ee ANs AanbHenLwe-
ro Nosfib30BaHUs UNN ANs CreayoLlero
BnagenbLa.

— [lepep nepBbIM BBOLOM B 9KCnyaTa-
uuto ob6s3aTenbHO NPOYTUTE YKasaHUst
no TexHuke 6esonacHocTn Ne 5.956-
249!

— Mpwu HecoGnOAEHUN UHCTPYKLIMK U YKa-
3aHWIA Mo TexXHMKe 6e30nacHOCTU Nbine-
COC MOXET BbIATU 13 CTPOS, a Ans one-
paTopa u Apyrux nuL, BO3HWKaeT pUCK
NnonyyYeHust TpaBMbl.

— Mpwu noBpexaeHUsX, NONy4eHHbIX BO
BpeMsl TPaHCNOPTUPOBKU, HEMEAIEHHO
CBSXXKMTECH C MPOaBLIOM.

OrnaBneHue

3awuTa okpyxawuen cpegbl . RU 1
CTteneHb ONacHOCTU . ... .. .. RU 1
Vcnonb3oBaHre No Ha3Have-

1o RU 1
AnemeHTbI Npubopa . . ... ... RU 2
Havano pabotbl ........... RU 2
Ynpaenenue . ............. RU 3
TpaHcnopTupoBKa . . . ... .... RU 4
XpaHeHne .. .............. RU 4
Yxon v TexHu4eckoe obcnyxu-

BaHNE . .................. RU 4
Momoupb B cnyyae Henonagok RU 4
MapaHTna. . ............... RU 5
MpuHagnNexHoCTM 1 3anacHble

OeTany . ..., RU 5
3aaeneHue o coorBetcTBumM EC RU 6
TexHu4yeckue gaHHble . . . . . .. RU 7

3awuTa oKpyxarueun cpeabl

YnakoBoYHblE MaTepuarnsl npu-
@ rofiHbl A4S BTOPUYHOM nepepa-
%@ ©oTku. MNoxanywcra, He Bbibpa-
CbiBalTe ynakoBKy BMecTe C Obl-
TOBbIMUW OTXOA4aMM, a caanTe ee
B OOWH U3 NYHKTOB Npuema BTO-
PWYHOTO CbIpbSI.

RU -1

Crapble npubopbl cogepxar
LleHHble nepepabaTtbiBaeMble
‘@ mMaTepuansl, noanexatiue ne-
pefade B NyHKTbI NMPUEMKUN BTO-
PUYHOTO Cbipbs. AKKYMYnATOpPSI,
Macrio 1 uHble nogobHble maTe-
pwarnbl He JOMMKHbI NonagaTh B
oKkpyxatuyto cpeay. lNMoatomy
YyTUNN3npynTe ctapble npubopsl
Yepes COOTBETCTBYHLLME CUCTE-
Mbl NPUEMKM OTXOL0B.
MHCTpyKUUM NO NPUMEHEHUIO KOMIMO-
HeHTOB (REACH)
AKTyanbHble CBeEHNS O KOMMOHEHTaxX
npueeaeHsl Ha Beb-y3ane no cnepyowiemy
agpecy:
www.kaercher.com/REACH

CteneHb onacHocCTH

A OIACHOCTb

[ns HermocpedcmeeHHo 2po3siuieli ona-
cHocmu, Komopasi npueodum K msiXesibiM
y8eyubsiM USiU K cMepmul.

&N NMPEQYNPEXOEHUE

st 603MOXHOU nomeHyuasibHO ornacHou
cumyauyuu, Komopasi MoXxem npusecmu K
MSDKEbIM y8eubsiM Usiu K cMepmu.

AN OCTOPOXHO

YkazaHue Ha nomeHyuasbHO OMacHy Cu-
myauyuro, Komopasi MoXem rnpueecmu K
nony4yeHUro rieekux mpasm.

BHUMAHUE

YkazaHue omHocUmMeibHO 803MOXHOU Mo-
meHyuasbHO oracHol cumyauyuu, Komopasi
MoXxem riogsiedb MamepuarsbHbil yuep6.

Ncnonb3oBaHue no

Ha3Ha4YeHur

AN TMPEQYNPEXOEHUE

lMpubop He npedHa3Ha4yeH Onsi cbopa

8pedHoU 05151 300pP08bSI MbIU.

— 3TOT nbinecoc npefgHasHa4veH ans
BMaXXHOW N CYXOW OYMCTKM NOBEPXHO-
CTeli MOSIOB U CTEH.
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— 370 yCcTpoWcTBO NpeaHa3HayYeHo ans
MCNONb30BaHUS Ha NPEANPUATUAX U
opraHusauusix, Hanpumep, Ha CTpou-
TenbHbIX MoLaakax, B 3aBOACKMX KOp-
nycax, MacTepckux 1 Ha ompmax, 3aHu-
MalLLMXcsa caadven B apeHay.

AnemeHTbI Npubopa

1 BWHT co 3Be34006pa3HON rornoBKomn

2 OunbTpoBanbHbIA NATPOH
MexaHun4eckuin CriMBHOW NpeaoxpaHu-
Tenb (nonnaBok)

4 BcacbiBawoLlas ronoska

5 BcacblBaloWun WnaHr

6 Beaywas ayra
7
8

w

BrnoknpoBka BcachkiBaloLLEW rONOBKM
MycopHbIn 6ak

9 Hanpasngaowmi ponuk

LWaccu

11 BcacbiBatowmin natpybok

dopcyHka anga nona Ans YNCTKM BO

BMaXXHOM pexume

dopcyHka Ans nona Anst YUCTKU B Cy-

XOM pexvme

14 BcacbiBatoLwasn Tpy6ka,

15 [Oepxartensb wnaHra/kabensa

16 pykosiTka Ans HoweHus npmbopa

17 KoneHo

18 AnnapaTHbIV BbIKIlO4MaTENb BCacbiBato-
e TypOuHbl 1

19 AnnapaTHbI BbIKINtoYaTesb BCacbIBato-
wen TypbuHbl 2
(tonbko NT 50/2, NT 70/2, NT 90/2)

20 [Oepxatenb ons BcacbiBatoLLern Tpyoku
¢ (hopCyHKOM Ans nona

21 [epxaTtenb Hacagku ansa nona

22 [Nepxatenb Ans BcacbiBawoLLeln Tpyokm

23 KoHTakTHOe rHe3go Ansi Konexa

24 CnvBHOW WNaHr
(Toneko NT 70/2, NT 90/2)

25 [lepxaTtenb Hacagku Ans CTbIKOB

26 3aBopackasi Tabnuyka ¢ AaHHbIMU

27 CeTeBOM LWHYpP

13

Havano pa6oTbl

Cyxas u1cTKka

BHUMAHUE

OnacHocmb nospexdeHusi! Bo epems

YUCMKU 8 CYXOM pexume OOMKeH UCrOorb-

308ambCs MampPoHHbIU hunbmp u npu He-

obxodumocmu membpaHHbIU oubmp

(cnieyuasbHble npuHadnexxHocmu).

— [lpwu BcacbiBaHUM MENKOW NbIfN MOXET
[OMONHUTENBHO UCMONb30BaTLCS
(NbTPOBanbHbINA NAKET N3 HETKAHOTO
maTtepuana (cneumarnbHble npuHaa-
nexHoctu - Tonbko NT 50/1, NT 50/2).

YctaHoBKa chunbTpoBanbLHOro naketa

M3 HeTKaHOro MaTtepuana

Tonbko NT 50/1, NT 50/2:

PucyHok IN

=> Pa3bnokupoBaTb U CHATb BCacbIBalo-
LN 3MEMEHT.

= YCTaHOBUTb (hUNbTpOBasnbHbIA NakeT
13 HeTKaHOro matepwuarna (cneuuanbs-
Hble NpYHAaAEeXHOCTM) 1 obecneynTb
NpaBuWIbHYI0 MOCaaKYy.

=> HageTb 1 3admkcupoBaTh BcacblBaio-
LLINIA SMEMEHT.

YcTtaHoBKa MeMbpaHHoro chunbTpa

PucyHok E

=>» PasbnokupoBaTb U CHATb BCacbIBalo-
LLINIA 3MEMEHT.

= HaTtsHyTb MembpaHHbI hunbTp (cne-
umnanbHble NPUHAANEXHOCTUN) Ha Kpas
Oaka 1 obecneunTb NpaBUIbHYHO NO-
capky.

=>» HageTb 1 3admkcumpoBaTh BCacblBaio-
LLINIA SMEMEHT.

RU -2



BnaxHast unctka

— [Mpwu yncTke BO BNaxHOM pexume na-
TPOHHbIN PUNBTP MOXHO 3aMEHUTb Ha
GuUnbTp AN rpyobix YacTul, rpsasu
(cneumanbHble NPUHAANEXHOCTN) UK
MembpaHHbIV UNbTP (CneunansHble
NPUHaANEXHOCTH).

BHUMAHUE

OnacHocmb nospexdeHusi! [pu yucmke 80

8/1a)KHOM pexume criedyem ucrosib308amb

unu nampoHHbIU ¢ounbmp, ¢buribmp Ons
2pybbix yacmuuy, 2ps3u (crneyuarsbHble rpu-

HadnexHocmu) unu MmemopaHHbIU ¢hurbmp

(crieyuarnbHbie puHadnexxHocmu,).

— Tlpun cbope BnaxHown rpsian Heobxoau-
MO BCerga CH1UMaTb (punbTpoBarsbHbIi
nakeT u3 HeTkaHOro matepuana (cne-
umanbHble NPUHaANEeXHOCTK).

— [ocne 3aBepLueHNs YACTKM BO BNax-
HOM pexume: MexaHnyeckuin CriMBHOM
npenoxpaHuTenb, a Takke pe3epByap
OYMCTUTbL C MOMOLLBIO BNIAXXHOW TPSAMKK
1 BbICYLUUTb.

YcTtaHoBKa hunbTpa ana rpyobix

YacTuL, rpsisu

= Pas36noknpoBaTb 1 CHSATb BCacbiBato-
LM 3NIEMEHT.

= BbIBMHTUTb BMHT CO 3B€34000pa3Hom
rOMOBKOW M CHATb NaTPOHHBIN DUNLTP.

PucyHok

= YcTaHoBUTL QUNLTP ANs rpybbix Ya-
CTUL rpsi3u (cneumanbHble NpuHaanex-
HOCTW).

=> [1pOoYHO 3aTAHYTb BMHT CO 3BE3400-
©Gpa3HOol ronoBKOW.

= HapgeTtb 1 3admkcupoBaTth BCachiBato-
LM SNIEMEHT.

— [pu cMeHe pexuma BRaXXHON YNCTKU
Ha PeXnM CyXON YUCTKU HEOOXOAUMO
3ameHUTb unbTp ANs rpydbIx YacTuy,
rPsi3n Ha NaTPOHHBIN OUNLTP U NPU He-
06xoaMMocT MeMBpaHHbIN hunbTP.

YcTtaHoBKa MeMbpaHHoro ounbTpa

- CM. YNCTKa B CyXOM pexunme -

RU-3

CnuTb rpsisHyto Boay

Tonbko NT 70/2, NT 90/2:

AN OCTOPOXXHO

Cobnodalime mecmHsble rpednucaHusi rno

obpaueHur co cmoYHbIMU 8o0amu.

PucyHok b1

= CnuTb rpsisHyo BOAY C MOMOLLLHO CIvB-
HOrO LUMaHra.

KnuncoBoe coeguHeHune

PucyHok @

BcachbiBatoLwmin LUNaHr ocHallleH cuctTemomn
KnmncoBoro coeanHeHus. MoryT 6bITb noa-
coeVHEeHbl BCE KOMMMEKTYOLLME U3aenus
C-40/C-DN-40.

YnpaBneHue

BknroueHne npubopa

=> BcTaBbTe WwTencenbHyo BUMKY B 35ek-
TPOPO3ETKY.
=> Bknrountb annapar.

OnopoXxHeHue pe3epByapa Ansa

rpsasu

— BnyckHon kaHan ocHalleH MonnaBKoOM.

— [lpwn gocTwkeHnn makcumarnsHo Aony-

CTUMOTO YPOBHSI FPSA3HON BOAbI B EMKO-

CTU BCacbiBaHUE NpekpaLlaeTcs.

BoikntounTe npunbop.

OnycrownTb 6ak.

BbikntoyeHne npubopa

Bbikntounte npudop.
OTcoeanHUTe NPUGOP OT SNEKTPOCETH.

Mocne kaxpown akcnnyaTauuu

OnycTowunTb Gak.

Ounctutb NPNBOP CHapPYXu 1N BHYTPK
MblNIECOCOM M NPOTEPETH €r0 BNaXXHbIM
NOMOTEHLEM.

XpaHeHue npubopa

PucyHok @

=> XpaHuTb (POPCYHKM Ans nona, Bcachbl-
BatoLLme TpyObl, LUMAHT, KONEeHo, Ha-
cafKy Ans CTbIKOB M CETEBOW LUHYP B
COOTBETCTBMM C PUCYHKaMWU.

=> XpaHuTb Npubop B CYyXOM NOMELLEHUMN,
NMPUHSIB NP 3TOM Mepbl OT HECAHKLMO-
HUPOBAHHOTO UCMONb30BaHNS.

vV L 7

L 7

85



86

TpaHcnopTupoBKa

&N OCTOPOXHO

OnacHocmb rony4YeHus mpasm u rnospe-

x0eHul! MNpu mpaHcrnopmuposke criedy-

em obpamumpb 8HUMaHuUe Ha 8ec ycmpou-

cmea.

=> [pu TpaHCNOPTUPOBKE Ha AarnbHee
paccTosiHMe nepemMellaTtb YCTPOUCTBO
3a BedyLuyto oyry.

=> [pu nepeBo3Ke annapaTa B TpaHcnop-
THbIX CPEACTBaXxX crneayeT y4nTbiBaThb
OENCTBYIOLLME MECTHbIE rocyaapcT-
BEHHbI€ HOPMbI, HanpaBieHHbIEe Ha 3a-
LLNTY OT CKONbXXEHWUSI U ONPOKUAbIBA-
HUS.

A OCTOPOXHO

OnacHocmb noryyeHus mpasm U rnospe-
x0enHud! lNpu xpaHeHuu cnedyem obpa-
mumb 8HUMaHUe Ha eec ycmpolicmea.
3TO YCTPOMCTBO pa3peLlaeTcsl XpaHUTb
TOJSIbKO BO BHYTPEHHUX NOMELLLEHUSIX.

Yxon v TexHn4yeckoe
obcnyxuBaHue
A OINACHOCTb
lNeped nposedeHuem nobbix pabom ¢ npu-

60pOoM, 8bIKTOYUMB MPUGOP U 8bIMSIHYMb
wimericesibHyto 8UIIKY.

3ameHa punbTpPOBaNbLHOro
naTpoHa

Pa3bnokupoBaTb U CHATb BCacbiBato-

LLIUA 3NEMEHT.

BbIBUHTUTBL BUHT CO 3Be34006pa3HoON

rofIOBKOW, BblTALLMNTL NATPOHHbIN

OUNbTP U 3aMEHUTb €ro Ha HOBbIN.

=> [poyHO 3aTAHYTb BUHT CO 3BE3J00-
©Gpa3HOoN roNoBKOW.

= HapeTb 1 3adunkcmMpoBaThb BCacblBato-

LN 3NIEMEHT.

7

7

OumncTKa MexaHN4ecKkoro CJiIuBHOro
npenoxpaHuTtens

=>» Pa3bnokupoBaTb U CHATb BCacblBato-
LM SNTIEMEHT.
BbIBUHTUTL BUHT CO 3B€34006pa3Hom
FOMOBKOW M CHSTb NaTPOHHBIN UNbTP.
=> MexaHn4eckuii CrIMBHOW NpeaoxXpaHu-
Ternb O4YUCTUTb C MOMOLLbIO BIIAXHON
TPAMNKN.
HapeTb naTpoHHbIN OUNbTP.
[MpoYHO 3aTAHYTb BUHT CO 3BE3400-
©pasHo ronoBKOWA.
=>» HageTb 1 3admkcupoBaTh BcacblBaio-
LA 3NTIEMEHT.

Momolb B cny4yae Henonaaok

A OINACHOCTb

lMeped nposedeHuem nobbix pabom c rpu-
60poM, 8bIKTIOYUMb NPUBOP U 8bIMSHYMb
wimercesnbHyto 8UJIKY.

BcacbiBarowasa Typ6uHa He
paboTtaet

=> [poBepuTb LUITENCENBHYIO PO3ETKY 1
npefoxpaHuTenb CUCTEMbl ANEKTPOnu-
TaHus.

=>» [lpoBepuTb ceTeBOW kabenb, WTen-
CeNbHYI0 BUMKY N MEXaHWYECKUA CrinB-
HOW NpefoxpaHvTenb.

=> Bkntountb annapar.

vV

BcackiBarowas TypbuHa paboraer,
HO annapar He coceT

=>» Bbiknountb Npnbop 1 nogoxaatsb 5 ce-
KyHZ, MOCIe 4Yero CHoBa BKIOYNUTL Npu-
oop.

= OcBo6oauTb 3a6NOKMPOBAHHBIN NO-
NIaBOK M OYUCTUTbL C MOMOLLbIO Brax-
HoW TkaHu. MpoBepbTe NerkocTb xoaa
nonnaska.
MonnaBok nNepekpbIn BNYCKHOW KaHan.

-) OnycrownTb 6ak.



MowHocTb BcacbiBaHUA ynana

= YaganuTb Mycop 13 BcacbhIBatLLEro Co-
nna, BcacbiBatoLlel Tpybku, BcackiBa-
IOLLIErO LUMaHra unm naTpoHHoro unb-
Tpa.

=> Tonbko NT 50/1, NT 50/2:
3amMeHUTb PUnbTP U3 HETKAHOro MaTe-
puana (cneumanbHble NpUHaaNEXHo-
CTh).

= OuUCTUTb UM 3aMEHUTb MEMBpPaHHbIN

unbTp NOA NPOTOYHONM BOAON (Cneuu-

anbHble NPUHaANEeXHOCTH).

3amMeHUTb pMnbTPOoBarbHbIN NATPOH.

Tonbko NT 70/2, NT 90/2:

MpoBepUTL CIIMBHOM LUMAHT Ha repme-

TUYHOCTb.

vV

Bo BpeMsi YUCTKM U3 Npubopa
BblAensAeTca nbiib

=> [MpoBepuTb NPaBUITLHOCTb YCTaHOBKM
uUnNbTpoOBanNbLHOro NaTpoHa.
= 3aMeHUTb PUNbTPOBarbHbIA NAaTPOH.

BbigeneHue BoAabl npu BcacbiBaHUu

= OcBo60oauTb 3ab6NOKMPOBaHHbIN NO-
NNaBOK Y OYUCTUTb C MOMOLLbIO BMaX-
HoW TkaHW. MpoBepbTe NEerkocTb Xoaa
nonnaska.

CepBucHasa cnyx6a

Ecnu HeucnpaBHOCTL He yAaeTcs ycTpa-
HUTb, NPU60P He06XO0AUMO OTNPaBUTL
Ha NPOBepPKY B CEPBUCHYIO CIyX6y.

B kaxxgon ctpaHe OencTBYOT COOTBETCT-
BEHHO rapaHTUiHbIE YCMOBWS, N3AaHHble
YMONTHOMOYEHHOW opraHunsauuen cobita
Hallen npoayKuum B JaHHOW cTpaHe. Bos-
MOXHbI€ HeUCNpaBHOCTM Npubopa B Teve-
HWE rapaHTUMHOIO CPOKa Mbl YCTPaHsIeEM
6ecnnaTHO, ecnu NpuYMHa 3akn4aeTcs B
AedekTax MaTepuanos Unu owmbkax npu
n3roToBneHun. B cnyvyae BO3HUMKHOBEHMS
NPETEH3UI B TEYEHWNE rapaHTUIHOIO Cpoka
npockba obpawartbes, nmes npu cebe yek
0 MOKyrnKe, B TOProByt opraHv3awmio, npo-
AaBLUyto Bam npubop nnu B 6nvxkaniuyto
YMONHOMOYEHHYI0 cnyx0y cepBucHoro ob-
CIyXVBaHUS.

[ata Bbinycka oTobpaxaeTcsi Ha 3aBOACKON
Tabnuyke B 3aKoAMPOBaHHOM BUAE.

[Mpwn aTOM oTAENbHBLIE LMD PLI UMEDT
creaymwllee 3Ha4YeHne::

Mpumep: 30190

rof Bbinycka

cToneTue Bbinycka
fAecaTunetue Bbimycka

BTOpas uudpa mecsua Bbinycka
nepsasi umdpa MecsLa Bbinycka

QW -0Ww

Takum o6pa3om, B gaHHOM npumepe kog 30190
o3HayvaeT gaty Bbinycka 09 /(2)013.

anHaAﬂe)KHOCTVI n

3anacHble aetanu

— PaspeluaeTcs UCnonb3oBaThb TONbKO T
NPVHaAEeXHOCTU M 3anacHble YacTu,
NCMNONb30BaHUE KOTOPbIX ObINO 0f0-
OpeHo nsrotoButenem. Micnonb3osa-
HMEe OpUrMHarbHbIX NPUHAANEXHOCTEN
W 3anyacrten rapaHTupyeT Bam Hagex-
Hyto 1 6ecnepeboiiHyto paboTy npubo-
pa.

— Bbibop Hanbonee 4acTo HeobXoaNMBbIX
3anyacTen Bbl HAWOETE B KOHLE WH-
CTPYKUUM MO SKCNyaTauum.

— [HanbHenwyto nHdopmaumio o 3anya-
CTSIX Bbl HANOETe Ha canTe
www.kaercher.com B pasgene Service.

RU-5
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3asBneHue o COOTBETCTBUU
EC

HacTosawmm mMbl 3asBNsieM, YTO HKeyKa-
3aHHbIN NpMBOP MO CBOEW KOHLLeNUun n
KOHCTPYKUWK, @ TaKkKe B OCYLLLECTBIEHHOM
1 JONYLLEHHOM HaMu K Npofaxe UCMnonHe-
HWM OTBEYAET COOTBETCTBYHOLLUM OCHOB-
HbIM TpeboBaHuAM no 6e3onacHoOCTU 1
300poBbio cornacHo agupektueam EC. MNpu
BHECEHWWN U3MEHEHWI, HE COrMacoBaHHbIX
C HamW, JaHHOE 3asiBNIEHNE TEPSIET CBOKD
cuny.

Mpoaykr Mblnecoc ons MOKpoM u cy-
XOM YNCTKM
Tun: 1.667-xxx

OcHoBHble anpekTuBbl EC
2006/42/EC (+2009/127/EC)
2004/108/EC

2011/65/EC

MpuMeHeHHble rapMOHU3UPOBaHHbIE
HOPMBbI

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

NMpuMeHeHHble BHYTpUrocyaapcTBeH-
Hble HOPMbI

5.957-702

HwxenognucasLlumecs nuua AeNcTBYIOT No
NOpyYEHNIO U MO AOBEPEHHOCTM PYKOBOA-
CcTBa NpeanpusTusi.

— LL/@@Q(

S. Reiser
CEO Head of Approbation

yI'IOJ'IHOMOHeHHbIPI no AOKyMeHTauuu:
S. Reiser

Alfred Kaercher GmbH & Co. KG
Alfred-Kaercher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ten.: +497195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2015/10/01
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TexHn4yeckne gaHHble

NT 50/1 Me |[NT 50/2 Me |NT 70/2 Me NT 90/2 Me

Classic Classic Classic Classic
HanpspkeHue cetn \% 220-240 220-240 220-240 220-240
YacToTa Hz 1~50-60 |1~50-60 |1~50-60 |1~50-60
Makc. MoWwHOCTb w 1150 2300 2300 2300
HomuHanbHas MOLLHOCTb W 1050 2100 2100 2100
EmkocTb 6aka I 50 50 70 90
3anpaBo4HbI 00BEM XKNOKO-|| 23 23 42 60
ctU
KonuuyecTtBo Bo3agyxa (makc.) |I/s 53 2x 53 2x 53 2x 53
HwxHee paBnexue (makc.) |kPa 22,5 (225) (22,5 (225) (22,5 (225) |22,5 (225)

(mbar)

Twn 3aWwmTbI - IPX4 IPX4 IPX4 IPX4
Knacc 3awuTbl @l Il Il I Il
[He340 Ana nogknideHns | mm 40 40 40 40
wraHra (C-DN/C-ID)
[nuHa X WwupuHa X BbicoTa  |mm 580 x 510 x 1580 x 510 x |580 x 510 x 580 x 510 x

850 850 850 995
TunnyHbIN pabounii Bec kg 16,0 17,5 18,5 19,0
TemnepaTypa okpyxatowen |°C +40 +40 +40 +40
cpeabl (Makc.)
3HayeHue ycTaHoBrneHo cornacHo craHaapty EN 60335-2-69
YpoBeHb wyma a6, dB(A) |73 76 76 76
OnacHocTb K dB(A) |2 2 2 2
3HadeHune BMOpauum pyka- |m/s? <2,5 <2,5 <2,5 <2,5
nnevo
OnacHocTtb K m/s? 1 1 1 1
CeteBOM HO5VV-F 2x1,0 mmz?
WHYp Ne petann  |OnuHa LWHy-

pa
EU 9.770-933.0 |7,5m
RU-7
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A készllék els6 hasznalata el6tt
A olvassa el ezt az eredeti hasz-
nalati utasitast, ez alapjan jarjon el és tart-
sa meg a késdbbi hasznalatra vagy a ko-
vetkez6 tulajdonos szamara.

— Az els6 Uzembevétel el6tt mindenkép-
pen olvassa el az 5.956-249 sz. bizton-
ségi utasitasokat!

— A gépkodnyv és a biztonsagtechnikai
utasitasok be nem tartasa esetén a ké-
szllék megrongalédhat és veszélybe
kertlhet annak kezel6je, illetve mas
személyek.

— Szallitasi sériilések esetén azonnal ta-
jékoztassa a kereskedét.

Tartalomjegyzék

Kérnyezetveédelem ......... HU 1
Veszély fokozatok.......... HU 1
Rendeltetésszer(i hasznalat .. HU 1
Készilék elemek. .......... HU 2
Uzembevétel . ............. HU 2
Haszndlat ................ HU 3
Szallitas . ................ HU 3
Tarolas .................. HU 3
Apolas és karbantartas . . . . . . HU 3
Segitség lizemzavar esetén .. HU 4
Garancia................. HU 4
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Koérnyezetvédelem

A csomagolasi anyagok ujra-
hasznosithatok. Kérjik, ne dob-
ja a csomagolast a hazi szemét-
be, hanem vigye el egy Ujra-
hasznosito helyre.

A hasznalt készulékek értékes
Ujrahasznosithatd anyagokat
tartalmaznak, amelyeket Gjra-
hasznosité helyen kell elhelyez-
ni. Az elemeknek, olajnak és ha-
sonl6 anyagoknak nem szabad
a koérnyezetbe kertilni. Ezért kér-
juk, a hasznalt készulékeket
megfeleld gylijtérendszeren ke-

| 2B
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resztll tavolitsa el.

Megjegyzések a tartalmazott anyagok-
kal kapcsolatban (REACH)

Aktualis informacidkat a tartalmazott anya-
gokkal kapcsolatosan a kdvetkezé cimen
talal:

www.kaercher.com/REACH

Veszély fokozatok

A VESZELY

Azonnal fenyegetd veszély, amely stlyos
testi sériiléshez vagy halalhoz vezet.

& FIGYELMEZTETES

Esetlegesen veszélyes helyzet, amely su-
lyos testi sériiléshez vagy halalhoz vezet-
het.

& VIGYAZAT

Figyelmeztetés esetlegesen veszélyes
helyzetre, amely kénny( sériiléshez vezet-
het.

FIGYELEM

Lehetséges veszélyes helyzetre valo fi-
gyelmeztetés, amely anyagi karhoz vezet-
het.

Rendeltetésszerii hasznalat

& FIGYELMEZTETES

A készlilék nem alkalmas egészségre ka-

ros por felszivasara.

— Aporszivé padlo- és falfelliletek nedves
és szaraz tisztitdsara szolgal.

— Ez a készllék iparszerii hasznalatra al-
kalmas, pl. épitkezéseken, ipartelepe-
ken, mlhelyekben és kdlcsénzé boltok-
ban.

HU -1



Késziilék elemek

Csillagcsavar

Patron szlré

Mechanikus tulfoly6 védelem (Uszd)
Szivofej

Szivotémld

Tolékengyel

Szivofej zarja

Hulladéktartaly

Kormanygorgé

Alvaz

11 Szivétamasztékok

Padlofej nedves porszivozashoz
Padlofej szaraz porszivozashoz
Szivécsé

Tomlé-/kabel tartd

Fogantyu

Koényodkcs6

Készilékkapcsolo 1. szivoturbina
Készilékkapcsolo 2. szivoturbina
(csak NT 50/2, NT 70/2, NT 90/2)
Tarté a szivocs6hoz padlofejjel egyitt
Padlofej tartd

Szivécsé tartdja
Csatlakozopersely kdnydkcs6hdz
Leeresztd tomld

(csak NT 70/2, NT 90/2)

25 Réstisztitéfej tartdja

26 Tipustabla

27 Halozati kabel

Uzembevétel

Szaraz porszivozas

FIGYELEM

Rongalodasveszély! Szaraz porszivozas

esetén mindig fel kell helyezni a patronszii-

rét, és adott esetben a membransz(irét (k-

Ib6nleges tartozék).

— Finom por felszivasanal ezen fellil egy
textil porzsakot (kilonleges tartozék -
csak NT 50/1, NT 50/2) is lehet hasz-
nalni.

©CoO~NOORWN -

Textil porzsak behelyezése

Csak NT 50/1, NT 50/2:

Abra ¥

=>» Oldja ki és vegye le szivofejet.

=> Textil porzsakot (kilénleges tartozék)
felhelyezni, a helyes Ulésre figyelni.

= Helyezze vissza és biztositsa a szivoéfe-
jet.

Membransziiré beszerelése

Abra @

=>» Oldja ki és vegye le szivoéfejet.

= Amembransziirét (kiilonleges tartozék)
a tartaly peremén athuzni, a helyes
Ulésre figyelni.

= Helyezze vissza és biztositsa a szivoéfe-
jet.

Nedves porszivozas

— Nedves porszivézas esetén a patron-
sz(rét egy durva szennyezddés szlr6-
re (kilénleges tartozék) vagy egy
membransziirére (kilénleges tartozék)
lehet cserélni.

FIGYELEM

Rongalodasveszély! Nedves porszivozas

esetén a patronsz(irét, egy durva szennye-

zbdés szlirét (kilbnleges tartozék) vagy
egy membranszlrét (kilbnleges tartozék)
kell behelyezni.

— Nedves piszok felszivasanal, mindig ki
kell venni a textil porzsakot (kiilonleges
tartozék).

— Anedves porszivozas befejezése utan:
A mechanikus tulfolyas védelmet, vala-
mint a tartalyt nedves ronggyal tisztitsa
ki és szaritsa meg.

HU -2
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Durva szennyezdédés szivattyu

beszerelése

= Oldja ki és vegye le szivoéfejet.

=> A csillag csavart lecsavarni és a sz(r6-
patront lehdzni.

Abra

= Szerelje be a durva szennyez6dés sz{-
rét (ktlonleges tartozék).

= A csillag csavart meghuzni.

=> Helyezze vissza és biztositsa a szivéfe-
jet.

— Nedves porszivézasrél a szarazra val-
taskor a durva szennyez8dés sz{rét
egy patronsz(irére és adott esetben egy
membranszirére kell cserélni.

Membransziiré beszerelése

- lasd széaraz porszivozas -

Szennyviz leeresztése

Csak NT 70/2, NT 90/2:

& VIGYAZAT

Vegye figyelembe a szennyviz kezelésével

kapcsolatos helyi el6irasokat.

Abra [

= Eressze le a szennyvizet a leeresztd
csévon keresztil.

Clip-csatlakozas

Abra@

A szivotomld bilincsrendszerrel van felsze-
relve. Valamennyi C-40/C DN-40 tartozék
csatlakoztathato.

A késziilék bekapcsolasa

=> Dugja be a halozati csatlakozot.
= Kapcsolja be a készuléket.
A szeméttartaly kiliritése
— A szivécsatorna uszoval van felszerel-
ve.
— Ha atartalyban a szennyviz eléri a
megengedhetd legmagasabb szintet,
akkor a szivodram megszakad.
A késziléket ki kell kapcsolni.
Uritse ki a tartalyt.

L7

A késziilék kikapcsolasa

A készlléket ki kell kapcsolni.
Huzza ki a halozati dugot.

L 7

Minden izem utan

= Uritse ki a tartalyt.
= A készuléket kivil-belll porszivéval és
nedves ronggyal kell megtisztitani.

A késziilék tarolasa

Abra @

=> A padlofejeket, szivocsoveket, szivo-
tomlét, konyokesovet, réstisztito fejet
és a halozati kabelt az dbranak megfe-
leléen térolja.

= Akésziléket szaraz helyiségben allitsa
le és biztositsa illetéktelen hasznalat el-
len.

A VIGYAZAT

Sériilés- és rongalédasveszély! Szallitas

esetén vegye figyelembe a készlilék sulyat.

= Hosszabb tavu szallitas esetén a ké-
sziléket a tolokengyelnél fogva tolja.

= JarmUvel torténd szallitas esetén a ké-
szuléket az adott iranyelveknek megfe-
leléen kell csuszas és borulas ellen biz-
tositani.

Tarolas
& VIGYAZAT
Sériilés- és rongalédasveszély! Tarolas
esetén vegye figyelembe a készlilék sulyat.

Ezt a késziiléket csak beltéri helyiségben
szabad tarolni.

Apolas és karbantartas

A VESZELY

A készliléken térténé barmiféle munka elétt
kapcsolja ki a késziiléket és hlizza ki a ha-
I6zati csatlakozot.

oy

Patronsziiré cseréje

=>» Oldja ki és vegye le szivofejet.

= Acsillag csavart kicsavarni, a sz(ir6pat-
ront lehuzni és Ujra cserélni.

=> A csillag csavart meghuzni.

= Helyezze vissza és biztositsa a szivoéfe-
jet.

HU -3



Mechnaikus tulfoly6 védelem
tisztitasa

Oldja ki és vegye le szivofejet.

A csillag csavart lecsavarni és a sz(ir6-

patront lehdzni.

A mechanikus tulfolyévédelmet nedves

ronggyal megtisztitani.

Sz(irgpatront felhelyezni.

A csillag csavart meghuzni.

Helyezze vissza és biztositsa a szivofe-

jet.

L 20 X 2 T

Segitség Uzemzavar esetén
A VESZELY
A késziiléken térténd barmiféle munka elétt
kapcsolja ki a késziiléket és huizza ki a ha-
16zati csatlakozot.

A szivéturbina nem megy

= A dugaljat és az dramellatas biztosité-
kat ellendrizni.

=> Ellendrizze a halozati kabelt, a halézati
dugét és a mechanikus tulfolyas védel-
met.

= Kapcsolja be a készlléket.

A szivéturbina megy, de a gép nem
sziv

= Kapcsolja ki a készliléket és varjon 5
masodpercig, majd 5 masodperc mulva
kapcsolja be ismét.

=> Oldja ki a beszorult Uszét és egy ned-
ves ronggyal tisztitsa meg. Ellenérizze,
hogy az Usz6 kdnnyen jar-e.

— Az Usz6 elzérja a szivocsatornat.

> Uritse ki a tartalyt.

Szivéero6 alabbhagy

= Szlintesse meg a szivofej, a szivocso,
a szivotémld vagy a szirépatron dugu-
lasat.

= Csak NT 50/1, NT 50/2:
Cserélje ki a textil porzsakot (kilonle-
ges tartozék).

= A membranszirét (kiildnleges tartozék)

folydviz alatt tisztitsa ill. cserélje ki.

Cserélje ki a patronsz{ir6t.

Csak NT 70/2, NT 90/2:

Ellendrizze a leereszt6 tomld vizzard-

sagat.

vV

Porszivézasnal por aramlik ki

= Ellenérizze a patronsziré helyes behe-
lyezését.
= Cserélje ki a patronsz{irét.
Vizkilépés szivas esetén
=>» Oldja ki a beszorult Uszé6t és egy ned-

ves ronggyal tisztitsa meg. Ellendrizze,
hogy az uszé kdnnyen jar-e.

Szerviz

Ha a hibat nem lehet elharitani, akkor a
késziiléket a szervizzel kell ellenériztet-

ni.

Minden orszagban az illetékes forgalma-
z6nk altal kiadott garancia feltételek érvé-
nyesek. Az esetleges Uzemzavarokat az
On késziilékén a garancia lejartaig koltség-
mentesen elharitjuk, amennyiben anyag-
vagy gyartasi hiba az oka. Garancialis eset-
ben keérjik, forduljon a vasarlast igazold bi-
zonylattal keresked6jéhez vagy a legkdze-
lebbi hivatalos szakszervizhez.

Tartozékok és alkatrészek

— Csak olyan tartozékokat és alkatrésze-
ket szabad hasznalni, amelyeket a
gyarté jovahagyott. Az eredeti tartoze-
kok és az eredeti alkatrészek, biztosit-
jak azt, hogy a készuléket biztonsago-
san és zavartalanul lehessen izemel-
tetni.

— Az Uzemeltetési utmutato végeén talal
egy valogatast a legtdbbszor sziiksé-
ges alkatrészekrél.

— Tovabbi informaciokat az alkatrészek-
rél a www.kaercher.com cimen talal a
'Service' oldalakon.
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EK konformitasi nyiltakozat

Ezennel tanusitjuk, hogy az alabbiakban
megnevezett gép tervezése és épitési
madja alapjan az altalunk forgalomba ho-
zott kivitelben megfelel az EK iranyelvek
vonatkozd, alapvetd biztonsagi és egész-
ségligyi kdvetelményeinek. A gép jévaha-
gyasunk nélkil torténd modositasa esetén
ez a nyilatkozat elveszti érvényességet. A
készllék megfelel az EU-ban és Magyaror-
szagon (HU) harmonizalt szabvanyoknak.
Termék: Nedves- és szarazporszivo
Tipus: 1.667-xxx

Vonatkozé eurépai k6zosségi iranyel-
vek:

2006/42/EK (+2009/127/EK)
2004/108/EK

2011/65/EU

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok:
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2—-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

Alkalmazott 6sszehangolt normak:

5.957-702

Alulirottak az Gigyvezetés megbizasabol és
felhatalmazasaval 1épnek fel.

5/2 —— Wes

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

A dokumentacioért felelés személy:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2015/10/01
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Miszaki adatok

NT 50/1 Me [NT 50/2 Me |NT 70/2 Me NT 90/2 Me
Classic Classic Classic Classic
Halozati fesziiltség \Y 220-240 220-240 220-240 220-240
Frekvencia Hz 1~50-60 |1~50-60 |1~50-60 |1~ 50-60
Max. teljesitmény w 1150 2300 2300 2300
Névleges teljesitmény w 1050 2100 2100 2100
Tartaly Grtartalom I 50 50 70 90
Folyadék toltési szintje I 23 23 42 60
Légmennyiség (max.) I/s 53 2x 53 2x 53 2x 53
Nyomashiany (max.) kPa 22,5 (225) (22,5 (225) (22,5 (225) |22,5 (225)
(mbar)
Védelmi fokozat -- IPX4 IPX4 IPX4 IPX4
Védelmi osztaly @ Il Il I Il
Szivétdmls csatlakozasa (C- |mm 40 40 40 40
DN/C-ID)
hosszusag x szélesség x ma-mm 580 x 510 x |580 x 510 x |580 x 510 x 580 x 510 x
gassag 850 850 850 995
Tipikus tGzemi suly kg 16,0 17,5 18,5 19,0
Koérnyezeti hémérséklet °C +40 +40 +40 +40
(max.)
Az EN 60335-2-69 szerint megallapitott értékek
Hangnyomas szint L, dB(A) |73 76 76 76
Bizonytalansag K, dB(A) (2 2 2 2
Kéz-kar vibracios kibocsatasi |m/s? <2,5 <2,5 <2,5 <2,5
érték
Bizonytalansag K m/s2 1 1 1 1
Haloézati ka- |HO5VV-F 2x1,0 mm?
bel Alkatrész  |Kabelhosszu-
szam sag
EU 9.770-933.0 |7,5m
HU-6
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A Pfed prvnim pouzitim svého za-

fizeni si prectéte tento plvodni
navod k pouzivani, fidte se jim a uloZte jej
pro pozdéjsi pouziti nebo pro dalsiho maji-
tele.

— Pfed prvnim uvedenim do provozu bez-
podminecné C&téte bezpecnostni poky-
ny ¢. 5.956-249!

— V pfipadé nedodrZovani provoznich a
bezpecénostnich pokyn{i mohou vznik-
nout Skody na pfistroji a mize dojit k
ohrozeni osob pfistroj obsluhujicich i
ostatnich.

— P¥fi pfepravnich $kodach ihned infor-
mujte obchodnika.

Ochrana zivotniho prostfedi .. CS 1
Stupné nebezpedi.......... CSs 1
Pouzivani v souladu s uréenim CS 1
Prvky pfistroje. . ........... CS 2
Uvedeni do provozu . ... .... CS 2
Obsluha.................. CsS 3
Pfeprava................. CS 3
Ukladani ................. Cs 3
OsSetfovaniaudrzba . ....... CSs 3
Pomoc pfi poruchach .. ... .. CS 4
Zaruka. .................. CsS 4
PFisluSenstvi a nahradni dily. . CS 4
Prohlaseni o shodé proES... CS 5
Technické Udaje ........... Cs 6

Ochrana zivotniho prostredi

Obalové materidly jsou recyklo-
@ vatelné. Obal nezahazujte do
%@ domovniho odpadu, ale ode-
vzdejte jej k opétovnému zuzit-
kovani.
— Pristroj je vyroben z hodnotnych
y recyklovatelnych materiald, kte-

‘{ ré je treba znovu vyuzit. Baterie,
©

olej a podobné latky se nesméji
dostat do okolniho prostredi. Po-
uzita zafizeni proto odevzdejte
na pfislusnych sbérnych mis-
tech

Informace o obsazenych latkach
(REACH)

Aktualni informace o obsazenych latkach
naleznete na adrese:
www.kaercher.com/REACH

Stupné nebezpedi
A NEBEZPECI
Pro bezprostfedné hrozici nebezpeci, které
vede k t&Zkym fyzickym zranénim nebo k
smirti.
& VAROVANI
Pro potencionalné nebezpecnou situaci,
ktera by mohla vést k tézkym fyzickym zra-
nénim nebo k smrti.
& UPOZORNENI
Upozornéni na pfipadnou nebezpecnou si-
tuaci, ktera mize vést k lehkym fyzickym
zranénim.
POZOR
Upozornéni na potencialné nebezpecnou
situaci, které muze mit za nasledek posko-
zeni majetku.

Pouzivani v souladu s
uréenim

& VAROVANI

Zafizeni neni vhodné k odsavani pracht

Skodicich zdravi.

— Vysavac je uréen k vihkému i mokrému
c¢isténi ploch podlah a zdi.

— Pfistroj je vhodny k pouZziti v primyslo-
vych i jinych velkych zafizenich, napf.
na stavbach, prdmyslovych arealech,v
dilnach a pljcovnach.
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Prvky pristroje

1 Hvézdicovy Sroub

Patronovy filtr

Mechanicka ochrana proti preteCeni
(plovak)

4 Vysavaci hlavice

5 Saci hadice

6 Posuvné rameno

7

8

W N

Uzamdeni saci hlavy
Nadoba na nedistoty
9 Ridici valec
10 Podvozek
11 Saci hrdlo
12 Podlahova hubice na mokré vysavani
13 Podlahova hubice na suché vysavani
14 Saci hubice
15 Drzak hadice/kabelu
16 Drzadlo
17 Nasadka
18 Spinac stroje saci turbina 1
19 Spinac stroje saci turbina 2
(Pouze NT 50/2, NT 70/2, NT 90/2)
20 Drzak saci trubice véetné podlahové
hubice
21 Drzak na podlahovou hubici
22 Drzak na saci trubku
23 Zastrény otvor pro koleno
24 Vypoustéci hadice
(Pouze NT 70/2, NT 90/2)
25 Drzak na Stérbinovou hubici
26 typovy Stitek
27 Sit'ovy kabel

Uvedeni do provozu

Vysavani za sucha

POZOR

Nebezpeci posSkozeni! Pfi suchém vysava-

ni musi byt nasazen patronovy filtr a pri-

padné také membranovy filtr (specialni pri-
slusenstvi).

— P¥i vysavani jemného prachu Ize navic
pouzit plstény filtracni sacek (specialni
pfisluSenstvi - pouze NT 50/1, NT 50/
2).

Vlozte rounovy filtracni sacek.

Pouze NT 50/1, NT 50/2:

ilustrace I

=> Odjistéte vysavaci hlavici a sejméte ji.

= Nasadte plstény filtraéni sa¢ek (speci-
alni pfisluSenstvi) a dbejte na spravné
usazeni.

=>» Nasadte vysavaci hlavici a zajistéte ji.

Zabudujte membranovy filtr

ilustrace @

= Odjistéte vysavaci hlavici a sejméte ji.

= Membranovy filtr (specialni pfislusen-
stvi) natahnéte pres okraj nadoby a
dbejte na spravné usazeni.

=> Nasadte vysavaci hlavici a zajistéte ji.

Vysavani za mokra

— PFimokrém vysavani mize byt patrono-
vy filtr nahrazen filtrem na hrubé necis-
toty (specialni pfisluSenstvi) nebo
membranovym filtrem (specialni pfislu-
Senstvi).

POZOR

Nebezpeci poskozeni! Pfivlihkém vysavani

musi byt nasazen bud’ patronovy filtr, filtr

na hrubé necistoty (specialni pfislusenstvi)
nebo membranovy filtr (specialni prislusen-
stvi).

— Pfinasavani mokrych necistot je tfeba
vzdy vyjmout plstény filtracni sacek
(specialni pfFislusenstvi).

— Po ukoné&eni mokrého sani: Nadoby a
mechanickou ochranu proti pfeplnéni
vycistéte vihkym hadrem a vysuste.

Zabudovani filtru na hrubé necistoty

=> Odjistéte vysavaci hlavici a sejméte ji.

= OdSroubujte hvézdicovy Sroub a sejmé-
te patronovy filtr.

ilustrace

=>» Zabudovat filtr na hrubé necistoty (spe-
cialni pfislusenstvi).

=>» Hvézdicovy Sroub pevné utahnéte.

=> Nasadte vysavaci hlavici a zajistéte ji.

— Pfi pfepnuti z mokrého na suché vysa-
vani musi byt nahrazen filtr na hrubé
necistoty patronovym filirem a pfipadné
membranovym filtrem.
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Zabudujte membranovy filtr

- viz suché vysavani -

Vypusténi Spinavé vody

Pouze NT 70/2, NT 90/2:

& UPOZORNENI

Dodrzujte mistni predpisy o zachazeni s

odpadni vodou.

ilustrace 11

= Spinavou vodu vypustte vypustni hadi-
Ci.

Klipové spojeni
ilustrace @
Saci hadice je vybavena klipovym systé-
mem. Lze pfipojit vSechny dily pfislusen-
stvi C-40/C-DN-40.

Zapnuti pristroje
= Zasunte sit'ovou zastréku do zasuvky.
= Pristroj zapnéte.
Vyprazdnéni nadrze na necistoty
— Saci kanal je vybaven plovakem.
— Pfi dosazeni nejvyssi pfipustné urovné
Spinavé vody se sani prerusi.
= Vypnéte pfistroj.
= Nadobu vyprazdnéte
Vypnuti zafizeni
Vypnéte pfistroj.
Vytadhnéte zastrcku ze sité.
Po kazdém pouziti
Nadobu vyprazdnéte

Pristroj odsajte a utfete uvnitf i vné vlh-
kym hadrem.

L7

vV

Ulozeni pfristroje

ilustrace @

= Podlahové hubice, saci trubice, saci
hadice, koleno, nastavec pro Stérbiny a
napajeci kabel uchovavejte podle zna-
zornéni na obrazku.

=> P¥istroj uloZte v suché mistnosti a za-
bezpecte jej proti pouzivani nepovola-
nymi osobami.

& UPOZORNENI

Nebezpeci trazu a nebezpeci poskozeni!

Dbejte na hmotnost pfistroje pfi prepravé.

=>» P¥i pfepravé na del$i vzdalenosti p¥i-
stroj tlacte za posuvné rameno.

=>» P¥i pfepravé v dopravnich prostfedcich
zajistéte zafizeni proti skluzu a preklo-
peni podle platnych predpis(.

& UPOZORNENI
Nebezpedi urazu a nebezpeci poskozeni!
Dbejte na hmotnost pristroje pfi jeho
uskladnéni.
Toto zafizeni smi byt uskladnéno pouze v
uzavienych prostorach.
Osetrovani a udrzba
A NEBEZPECI
Pred kazZdou praci na zafizeni vZdy zafize-
ni vypnéte a vytahnéte sitovou zastréku.
Vymeéna patronového filtru
= Odjistéte vysavaci hlavici a sejméte ji.
= OdSroubujte hvézdicovy Sroub, sejméte
patronovy filtr a vymeérite jej za novy.
=>» Hvézdicovy Sroub pevné utahnéte.
= Nasadte vysavaci hlavici a zajistéte ji.

Cisténi mechanické zabrany proti
preteceni

Odjistéte vysavaci hlavici a sejméte ji.

OdSroubujte hvézdicovy Sroub a sejmé-

te patronovy filtr.

Vycistéte mechanickou ochranu proti

preplnéni vihkym hadfikem.

Nasadte patronovy filtr.

Hvézdicovy Sroub pevné utahnéte.

Nasadte vysavaci hlavici a zajistéte ji.

S 20 2 N
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Pomoc pri poruchach

A NEBEZPECI
Pred kazdou praci na zafizeni vZdy zarize-
ni vypnéte a vytahnéte sitovou zastréku.

v v

Saci ¢erpadlo nebézi

= Zkontrolovat zasuvku a zajisténi napa-
jeni.

= Zkontrolujte sitovy kabel, sitovou za-
stréku a mechanickou ochranu proti
preplnéni.

= Pristroj zapnéte.
Saci turbina bézi, aale pristroj

nenasava

= Vypnéte pfistroj a vyckejte 5 vtefin. Po
5 vtefinach pfistroj opét zapnéte.

=> Zablokovany plovak uvolnéte a vycisté-
te vihkym hadfikem. Zkontrolujte lehky
chod plovaku.

— Plovéak uzavira saci kanal.

= Nadobu vyprazdnéte

Saci sila slabne

= Odstrante ucpani ze saci hubice, saci
trubice, saci hadice nebo patronového
filtru.

= Pouze NT 50/1, NT 50/2:
Plstény filtracni sacek (zvlastni pfislu-
Senstvi) zména.

= Membranovy filtr (zvlastni prisluSen-
stvi) vyCistéte pod tekouci vodou nebo
jej vyménte.

= Vymérnte patronovy filtr.

= Pouze NT 70/2, NT 90/2:
Zkontrolujte t&snost vytokové hadice.

Pri vysavani dochazi k emisi prachu
= Zkontrolujte spravné usazeni patrono-
vého filtru.
= Vymérite patronovy filtr.
Odtok vody pfi sani

= Zablokovany plovak uvolnéte a vycisté-
te vihkym hadfikem. Zkontrolujte lehky
chod plovaku.

CS -4

oddéleni sluzeb zakaznikiim

Pokud poruchu nelze odstranit, musi
pristroj zkontrolovat zakaznicka sluzba.

V kazdé zemi plati zaru€ni podminky vyda-
né prislusnou distribu¢ni spole¢nosti. Pri-
padné poruchy zafizeni odstranime béhem
zarucni Ihaty bezplatné, pokud byl jejich
pFic¢inou vadny material nebo vyrobni zava-
dy. V pfipadé uplatfiovani naroku na zaru-
ku se s dokladem o zakoupeni obratte na

zakaznikam.

Prislusenstvi a nahradni dily

— Smi se pouzivat pouze pfisluSenstvi a
nahradni dily schvalené vyrobcem. Ori-
ginalni pfisluSenstvi a originalni na-
hradni dily skytaji zaruku bezpe€ného a
bezporuchového provozu pfistroje.

— Vybér nejCastéji vyzadovanych nahrad-
nich dikl najdete na konci navodu k ob-
sluze.

— DalSi informace o nahradnich dilech
najdete na www.kaercher.com v ¢asti
Service.
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Prohlaseni o shodé pro ES

Timto prohlaSujeme, Ze nize oznacené
stroje odpovidaji jejich zakladni koncepci a
konstrukénim provedenim, stejné jako nami
do provozu uvedenymi konkrétnimi prove-
denimi, pfisluSnym zasadnim pozadavkim
0 bezpecnosti a ochrané zdravi smérnic
ES. P¥i jakychkoli na stroji provedenych
zménach, které nebyly nami odsouhlaseny,
pozbyva toto prohladSeni svou platnost.

Vyrobek: Vysavac za mokra a vysavac
za sucha
Typ: 1.667-xxx

Prislusné smérnice ES:

2006/42/ES (+2009/127/ES)
2004/108/ES

2011/65/EU

Pouzité harmonizaéni normy

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

Pouzité narodni normy

5.957-702

Podepsani jednaji v povéfeni a s plnou
moci jednatelstvi

2 Wsec
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Osoba zplnomocnéna sestavenim doku-
mentace:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2015/10/01
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Technické udaje

NT 50/1 Me |[NT 50/2 Me |NT 70/2 Me NT 90/2 Me
Classic Classic Classic Classic
Napéti sité \% 220-240 220-240 220-240 220-240
Frekvence Hz 1~50-60 |1~50-60 |1~50-60 |1~50-60
Max. vykon w 1150 2300 2300 2300
Jmenovity vykon w 1050 2100 2100 2100
Obsah nadoby I 50 50 70 90
Objem nadoby na kapalinu || 23 23 42 60
Mnozstvi vzduchu (max.) I/s 53 2x 53 2x 53 2x 53
Podtlak (max.) kPa 22,5 (225) (22,5 (225) (22,5 (225) |22,5 (225)
(mbar)
Ochrana -- IPX4 IPX4 IPX4 IPX4
Ochranna tfida @ Il Il 1] Il
PFipojka saci hadice (C-DN/ |mm 40 40 40 40
C-ID)
Délka x Sitka x Vyska mm 580 x 510 x 1580 x 510 x |580 x 510 x 580 x 510 x
850 850 850 995
Typicka provozni hmotnost kg 16,0 17,5 18,5 19,0
Okolni teplota (max.) °C +40 +40 +40 +40
Zjisténé hodnoty dle EN 60335-2-69
Hladina akustického tlaku L, [dB(A) |73 76 76 76
Kolisavost K, dB(A) |2 2 2 2
Hodnota vibrace ruka-paze |m/s? <2,5 <2,5 <2,5 <2,5
Kolisavost K m/s? 1 1 1 1
Sit'ovy kabel HO5VV-F 2x1,0 mm?
C. dilu Délka kabelu
EU 9.770-933.0 |7,5m
CS-6 101
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A Pred prvo uporabo Vase napra-

ve preberite to originalno navo-
dilo za uporabo, ravnajte se po njem in
shranite ga za morebitno kasnej$o uporabo
ali za naslednjega lastnika.

— Pred prvim zagonom obvezno preberite
varnostna navodila t. 5.956-249!

— V primeru neupos$tevanja navodila za
uporabo in varnostnih napotkov lahko
pride do po$kodb na stroju in nevarnosti
za uporabnika in druge osebe.

— V primeru transportnih poSkodb takoj
obvestite trgovca.

Vsebinsko kazalo

Varstvookolja . ............ SL 1
Stopnje nevarnosti ......... SL 1
Namenska uporaba. ........ SL 1
Elementi naprave .......... SL 2
Zagon . ... SL 2
Uporaba ................. SL 3
Transport. . ............... SL 3
Skladis¢enje . ............. SL 3
Nega in vzdrzevanje . . . ... .. SL 3
Pomo¢ pri motnjah ......... SL 4
Garancija. . ............... SL 4
Pribor in nadomestnideli .... SL 4
ES-izjava o skladnosti. . . . ... SL 5
Tehni¢ni podatki ........... SL 6

Varstvo okolja

Embalaza je primerna za recikli-
ranje. Prosimo, da embalaze ne
odvrzete med gospodinjske od-
padke, temvec jo odlozite v zbi-
ralnik za ponovno obdelavo.
Stare naprave vsebujejo drago-
cene reciklirne materiale, ki jih je
‘ treba odvajati za ponovno upo-
O\ rabo. Baterije, olje in podobne
snovi ne smejo priti v okolje.
Zato stare naprave zavrzite v
ustrezne zbiralne sisteme.
Opozorila k sestavinam (REACH)
Aktualne informacije o sestavinah najdete
na:
www.kaercher.com/REACH

s

=d

Stopnje nevarnosti

A NEVARNOST

Za neposredno grozeco nevarnost, ki vodi
do tezkih telesnih poskodb ali smrti.

AN OPOZORILO

Za moZno nevarno situacijo, ki bi lahko vo-
dila do tezkih telesnih poskodb ali smrti.
A PREVIDNOST

Opozorilo na mozno nevarno situacijo, ki
lahko vodi do lazZjih poSkodb.

POZOR

Opozorilo na mozno nevarno situacijo, ki
lahko vodi do premoZenjskih Skod.

Namenska uporaba

&N OPOZORILO

Aparat ni primeren za sesanje zdravju Sko-

dljivega prahu.

— Ta sesalnik je namenjen mokremu in
suhemu €iS€enju talnih in stenskih povr-
Sin.

— Ta naprava je primerna za obrtno upo-
rabo npr. na gradbiscih, v industrijskih
objektih, v delavnicah in najemnih trgo-
vinah.

SL -1



Elementi naprave

1 Zvezdast vijak

Patronski filter

Mehanska za&¢ita pred prelivanjem
(plovec)

4 Sesalna glava

5 Gibka sesalna cev

6 Potisno streme
7
8

w N

Blokiranje sesalne glave
Zbiralnik umazanije

9 Vrtljiva kolesca

10 Podvozje

11 Sesalni nastavek

12 Talna Soba za mokro sesanje

13 Talna Soba za suho sesanje

14 Sesalna cev

15 Nosilec gibke cevi/kabla

16 Nosilni rocaj

17 Koleno

18 Stikalo naprave za sesalno turbino 1

19 Stikalo naprave za sesalno turbino 2
(le NT 50/2, NT 70/2, NT 90/2)

20 Drzalo za sesalno cev VvKij. s talnimi So-
bami

21 Nosilec za talno Sobo

22 Drzalo za sesalno cev

23 Vtikalna doza za koleno

24 Gibka izpustna cev
(le NT 70/2, NT 90/2)

25 Drzalo za $obo za CiS¢enje fug

26 Tipska tablica

27 Omrezni kabel

Suho sesanje

POZOR

Nevarnost poskodbe! Pri suhem sesanju je

treba uporabiti patronski filter in po potrebi

membranski filter (posebni pribor).

— Pri sesanju drobnega prahu se lahko
dodatno uporabi flis filtrska vrecka (po-
sebni pribor - le NT 50/1, NT 50/2).

SL -2

Vstavljanje flis filtrske vrecke

Le NT 50/1, NT 50/2:

Slika IX

=> Deblokirajte in snemite sesalno glavo.

=> Nataknite flis filtrsko vre¢ko (posebni
pribor) in pazite na pravilno nasedanje.

= Namestite sesalno glavo in jo blokirajte.

Vgradnja membranskega filtra

Slika &

=>» Deblokirajte in snemite sesalno glavo.

= Membranski filter (posebni pribor) po-
vlecite preko roba posode in pazite na
pravilno nasedanje.

= Namestite sesalno glavo in jo blokirajte.

Mokro sesanje

— Pri mokrem sesanju se lahko patronski
filter zamenja s filtrom za grobo umaza-
nijo (posebni pribor) ali membranskim
filtrom (posebni pribor).

POZOR

Nevarnost poskodbe! Pri mokrem sesanju

se mora uporabiti ali patronski filter, filter za

grobo umazanijo (posebni pribor) ali mem-
branski filter (posebni pribor).

— Pri sesanju mokre umazanije je treba
flis filtrsko vre€ko (posebni pribor) ve-
dno odstraniti.

— Po kon€anem mokrem sesanju: Me-
hansko zas¢ito pred prelivanjem ter po-
sodo ocistite z vlazno krpo in ju posusi-
te.

Vstavljanje filtra za grobo umazanijo

=>» Deblokirajte in snemite sesalno glavo.

=>» Odvijte zvezdast vijak in snemite vlozni
filter.

Slika

=> Vstavite filter za grobo umazanijo (po-
seben pribor).

=>» Privijte zvezdast vijak.

= Namestite sesalno glavo in jo blokirajte.

— Primenjavi z mokrega na suho sesanje
je treba filter za grobo umazanijo vedno
zamenjati s patronskim filtrom in po po-
trebi membranskim filtrom.
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Vgradnja membranskega filtra

- glejte suho sesanje -

Izpuséanje umazane vode

Le NT 70/2, NT 90/2:

AN PREVIDNOST

Upostevajte lokalne predpise za ravnanje z

odpadno vodo.

Slika @

= Umazano vodo izpustite skozi izpustno
cev.

Spoj
Slika @
Sesalna cev je opremljena s spojko. Na njo

lahko prikljucite ves dodatni pribor z oznako
C-40/C-DN-40.

Vklop naprave

= Vtaknite omrezni vtic.
= Vklopite napravo.

Praznjenje zbiralnika umazanije
— Sesalni kanal je opremljen s plovcem.
— Ko je v zbiralniku dosezen najvisji dopu-
sten nivo umazane vode, se sesalni tok
prekine.

AN PREVIDNOST

Nevarnost poSkodbe in $kode! Pri transpor-

tu upostevajte teZo naprave.

=>» Za transport preko daljsih poti napravo
potiskajte s potisnim stremenom.

=>» Pritransportu v vozilih napravo zavaruj-
te proti zdrsu in prevrnitvi v skladu z
vsakokratnimi veljavnimi smernicami.

Skladis¢éenje
AN PREVIDNOST
Nevarnost poSkodbe in Skode! Pri shranje-
vanju upoStevajte teZo naprave.

Ta naprava se sme shraniti le v notranjih
prostorih.

Nega in vzdrzevanje
A NEVARNOST

Pred vsemi deli na napravi, izklopite napra-
vo in izvlecite omrezni vti¢ iz vticnice.

Zamenjava patronskega filtra

=>» Deblokirajte in snemite sesalno glavo.

=>» Odvijte zvezdast vijak, snemite vlozni
filter in ga zamenjajte z novim.

=> Privijte zvezdast vijak.

= Namestite sesalno glavo in jo blokirajte.

=> lIzklopite napravo.
= Izpraznite posodo. Ocistite mehansko zascito pred
Izklop stroja Ricllanien
. =>» Deblokirajte in snemite sesalno glavo.
=>» |zklopite napravo. .. L . .
. . =>» Odvijte zvezdast vijak in snemite vlozni
=> lIzvlecite omrezni vtic. filter
Po vsakem obratovanju = Mehansko zagito pred prelivanjem odi-
=> Izpraznite posodo. stite z vlazno krpo.
= Napravo od znotraj in od zunaj posesaj- = Nataknite vioZni filter.
te in obrisite z vlazno krpo. => Privijte zvezdast vijak.
Shranjevanje naprave = Namestite sesalno glavo in jo blokirajte.
Slika @
=>» Talne Sobe, sesalne cevi, gibko sesalno
cev, koleno, Sobe za fuge in omrezni
kabel shranite v skladu s sliko.
=> Napravo pospravite v suh prostor in jo
zavarujte pred nepooblas¢eno upora-
bo.
SL -3



Pomo¢ pri motnjah
A NEVARNOST
Pred vsemi deli na napravi, izklopite napra-
vo in izvlecite omrezni vti¢ iz vtinice.
Sesalna turbnina ne tece

=> Preverite vti¢nico in varovalko oskrbe z
elektriénim tokom.

=> Preverite omrezni kabel, omrezni vti¢ in
mehansko za&cito pred prelivanjem.

= Vklopite napravo.

Sesalna turbina obratuje, vendar
naprava ne sesa

= Sesalnik izklopite in poCakajte 5 se-
kund, nato ga ponovno vklopite.

=>» Sprostite zataknjen plovec in ga oCistite
z vlazno krpo. Plovec preverite glede
proste gibljivosti.

— Plovec zapira sesalni kanal.

=>» |zpraznite posodo.

Sesalna mo¢ upada

=>» Odstranite zamasitve iz sesalne Sobe,
sesalne cevi ali vloznega filtra.

= Le NT 50/1, NT 50/2:
Zamenjajte flis filtrsko vre¢ko (posebni
pribor).

= Membranski filter (posebni pribor) oci-

stite pod tekoCo vodo oz. zamenjajte.

Zamenijajte patronski filter.

Le NT 70/2, NT 90/2:

Preverite tesnost gibke izpustne cevi.

L 7

Izstopanje prahu med sesanjem

= Preverite pravilen polozZaj patronskega
filtra.
= Zamenjajte patronski filter.

Izstopanje vode med sesanjem

=>» Sprostite zataknjen plovec in ga ocistite
z vlazno krpo. Plovec preverite glede
proste gibljivosti.

Uporabniski servis
Ce motnje ni mozno odpraviti, mora na-
pravo pregledati uporabniski servis.

V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoji, ki
jih dolo€a nase prodajno predstavnistvo.
Morebitne motnje na napravi, ki so posledi-
ca materialnih ali proizvodnih napak, v ¢asu
garancije brezpla¢no odpravljamo. V pri-
meru uveljavljanja garancije, se z original-
nim racunom obrnite na prodajalca oziroma
najbliZji uporabniski servis.

Pribor in nadomestni deli

— Uporabljati se smejo le pribor in nado-
mestni deli, ki jih dopusca proizvajalec.
Originalni pribor in originalni nadome-
stni deli zagotavljajo varno in nemoteno
obratovanje naprave.

— lzbor najpogosteje potrebnih nadome-
stnih delov najdete na koncu navodila
za obratovanje.

— Dodatne informacije o nadomestnih de-
lih najdete na strani www.kaercher.com
v obmodju "Service".
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ES-izjava o skladnosti

S to izjavo potrjujemo, da spodaj omenjeni

stroj zaradi svoje zasnove in nacina izdela-

ve ustreza temeljnim varnostnim in zdra-

vstvenim zahtevam EU-standardov. Ta iz-

java izgubi svojo veljavnost, ¢e kdo napra-

Vo spremeni brez nasega soglasja.

Proizvod: Sesalnik za mokro in suho
sesanje

Tip: 1.667-xxx

Zadevne ES-direktive:

2006/42/ES (+2009/127/ES)

2004/108/ES

2011/65/EU

Uporabljene usklajene norme:

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011

EN 55014—2: 1997+A1: 2001+A2: 2008

EN 603351

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

Uporabni nacionalni standardi:

5.957-702

Podpisniki ravnajo po navodilih in s poobla-
stilom vodstva podijetja.

Q _— LL/@@Q(

.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Pooblas¢enec za dokumentacijo:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2015/10/01
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Tehnicéni podatki

NT 50/1 Me |[NT 50/2 Me |NT 70/2 Me NT 90/2 Me
Classic Classic Classic Classic
Omrezna napetost \% 220-240 220-240 220-240 220-240
Frekvenca Hz 1~50-60 |1~50-60 |1~50-60 |1~50-60
Max. mo¢ w 1150 2300 2300 2300
Nazivna mo¢ w 1050 2100 2100 2100
Vsebina zbiralnika | 50 50 70 90
Koli¢ina polnjenja tekocine || 23 23 42 60
Koli¢ina zraka (max.) I/s 53 2x 53 2x 53 2x 53
Podtlak (max.) kPa 22,5 (225) (22,5 (225) (22,5 (225) |22,5 (225)
(mbar)
Vrsta za$cite - IPX4 IPX4 IPX4 IPX4
Razred zasdite @ 1l Il 1] Il
Priklju¢ek gibke sesalne cevi |mm 40 40 40 40
(C-DN/C-ID)
Dolzina x Sirina x viSina mm 580 x 510 x 580 x 510 x |580 x 510 x |580 x 510 x
850 850 850 995
Tipi€na delovna teza kg 16,0 17,5 18,5 19,0
Okoljska temperatura (max.) |°C +40 +40 +40 +40
Ugotovljene vrednosti v skladu z EN 60335-2-69
Nivo hrupa L, dB(A) |73 76 76 76
Negotovost K, dB(A) |2 2 2 2
Vrednost vibracij dlan-roka  |m/s2 <2,5 <2,5 <2,5 <2,5
Negotovost K m/s? 1 1 1 1
Omrezni HO5VV-F 2x1,0 mm?2
kabel St. delov Dolzina kabla
EU 9.770-933.0 |7,5m
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A Przed pierwszym uzyciem urza-

dzenia nalezy przeczyta¢ orygi-
nalng instrukcje obstugi, postepowac we-
dtug jej wskazan i zachowac jg do po6zniej-
szego wykorzystania lub dla nastepnego
uzytkownika.

— Przed pierwszym uruchomieniem nale-
zy koniecznie przeczyta¢ zasady bez-
pieczenstwa nr 5.956-249!

— Nieprzestrzeganie wskazéwek zawar-
tych w niniejszej instrukcji obstugi i
wskazowek bezpieczenstwa moze pro-
wadzi¢ do uszkodzenia urzadzenia
oraz sytuacji niebezpiecznych dla ob-
stugujacego lub innych osob.

— Ewentualne uszkodzenia transportowe
nalezy niezwtocznie zgtosi¢ sprzedaw-
cy.

Ochrona $rodowiska. . . . .. .. PL 1
Stopnie zagrozenia. ........ PL 1
Uzytkowanie zgodne z przezna-

czeniem. ................. PL 1
Elementy urzadzenia . ... ... PL 2
Uruchamianie ............. PL 2
Obstuga.................. PL 3
Transport. . ............... PL 3
Przechowywanie........... PL 3
Czyszczenie i konserwacja. .. PL 3
Usuwanie usterek . ... ...... PL 4
Gwarancja................ PL 4
Wyposazenie dodatkowe i cze-
Scizamienne.............. PL 4
Deklaracja zgodnosci UE . ... PL 5
Dane techniczne........... PL 6

Ochrona srodowiska

Materiat, z ktérego wykonano
@ opakowanie nadaje sie do po-
%8 wtérnego przetworzenia. Prosi-

my nie wyrzuca¢ opakowania do
Smieci z gospodarstw domo-
wych, lecz oddac¢ do recyklingu.

Zuzyte urzgdzenia zawierajg
cenne surowce wtorne, ktore po-
‘ winny by¢ oddawane do utyliza-
© cji. Akumulatory, olej i tym po-
dobne substancje nie powinny
przedostac sie do srodowiska
naturalnego. Prosimy o utyliza-
cje starych urzadzen w odpo-
wiednich placéwkach zbieraja-
cych surowce wtdrne.
Wskazoéwki dotyczace skladnikéw (RE-
ACH)
Aktualne informacje dotyczgce sktadnikow
znajdujg sie pod:
www.kaercher.com/REACH

Stopnie zagrozenia
A NIEBEZPIECZENSTWO
Przy bezpos$rednim niebezpieczeristwie,
prowadzgcym do ciezkich obrazen ciata lub
do $mierci.
& OSTRZEZENIE
Przy mozliwo$ci zaistnienia niebezpiecznej
sytuacji moggcej prowadzic¢ do ciezkich
obrazen ciata lub $mierci.
A OSTROZNIE
Wskazbwka dot. mozliwie niebezpiecznej
sytuacji, ktbra moze prowadzic do lekkich
Zranien.
UWAGA
Wskazdwka dot. mozliwie niebezpiecznej
sytuacji, ktéra moze prowadzic¢ do szkéd
materialnych.

Uzytkowanie zgodne z
przeznaczeniem

A OSTRZEZENIE

Urzgdzenie nie nadaje sie do odsysania

pytow szkodliwych dla zdrowia.

— Odkurza przeznaczony jest do czysz-
czenia na mokro i na sucho powierzchni
podtog i Scian.

— Urzadzenie przeznaczone jest do za-
stosowania profesjonalnego, np. na bu-
dowach, w instalacjach przemysto-
wych, wwarsztatach i pomieszczeniach
wynajmowanych.

PL -1



Elementy urzadzenia

1 Sruba z tbem gwiazdowym

Nabdgj filtrujgcy

Mechaniczny bezpiecznik przelewowy
(ptywak)

4 Glowica ssaca

5 Waz ssacy

6 Uchwyt do prowadzenia

7

8

w N

Ryglowanie gtowicy ssacej
Zbiornik na zanieczyszczenia

9 Kotko skretne

10 Podwozie

11 Kréciec ssgcy

12 Dysza podtogowa do odkurzania na
mokro

13 Dysza podtogowa do odkurzania na su-
cho

14 Rura ssaca

15 Uchwyt weza/kabla

16 Uchwyt do noszenia

17 Krzywak

18 Wigcznik turbiny ssacej 1

19 Wigcznik turbiny ssacej 2
(tylko NT 50/2, NT 70/2, NT 90/2)

20 Uchwyt do rury ssawnej wraz z dyszg
podtogowa

21 Uchwyt na dysze podtogowa

22 Uchwyt na rure ssaca

23 Gniazdo wtykowe do krzywki

24 Waz spustowy
(tylko NT 70/2, NT 90/2)

25 Uchwyt na dysze szczelinowg

26 Tabliczka identyfikacyjna

27 Kabel sieciowy

Uruchamianie

Odkurzanie na sucho

UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia! Przy od-

kurzaniu na sucho nalezy zastosowac

wkiad filtracyjny i ewentualnie filtr membra-
nowy (wyposazenie specjalne).

— Przy zasysaniu drobnego kurzu mozna
dodatkowo uzywaé worka wiékninowe-
go (wyposazenie specjalne - tylko NT
50/1, NT 50/2).
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Montaz worka wiékninowego

Tylko NT 50/1, NT 50/2:

Rysunek

= Odblokowa¢ i zdjg¢ gtowice ssaca.

= Natozy¢ worek wtdkninowy (wyposaze-
nie specjalne) i zwrdéci¢ uwage na wtas-
ciwe utozenie.

= Natozy¢ i zablokowac¢ glowice ssaca.

Zaktadanie filtra membranowego

Rysunek &

= Odblokowa¢ i zdjg¢ gtowice ssaca.

=>» Natozy¢ filtr membranowy (wyposaze-
nie specjalne) i zwrdéci¢ uwage na witas-
ciwe utozenie.

= Natozy¢ i zablokowac glowice ssaca.

Odkurzanie na mokro

— Przy odkurzaniu na mokro wkiad filtra-
cyjny mozna zastgpic filtrem zgrubnym
(wyposazenie specjalne) lub filirem
membranowym (wyposazenie specjal-
ne).

UWAGA

Niebezpieczerstwo uszkodzenia! Przy od-

kurzaniu na mokro nalezy uzyc¢ albo wktadu

filtracyjnego wzglednie filtra zgrubnego

(wyposazenie specjalne) lub filtra membra-

nowego (wyposazenie specjalne).

— Przy odsysaniu mokrych zabrudzen,
zawsze trzeba usung¢ worek witéknino-
wy (wyposazenie specjalne).

— Po zakonczeniu odkurzania na mokro:
Mechaniczny bezpiecznik przelewowy
oraz zbiornik oczysci¢ mokrg szmatkg i
osuszyc.

Montaz filtra zgrubnego

= Odblokowa¢ i zdjg¢ gtowice ssaca.

= Odkreci¢ srube radetkowang i wyjgc filtr
wktadkowy.

Rysunek

= Zamontowac filtr zgrubny (wyposaze-
nie specjalne).

= Przykreci¢ $rube z tbem gwiazdowym.

= Natozy¢ i zablokowac glowice ssaca.

— Przy przejsciu z odkurzania na mokro
do odkurzania sucho, nalezy wymienié
filtr zgrubny na wktad filtracyjny i ewent.
filtr membranowy.
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Zakladanie filtra membranowego
- patrz Odkurzanie na sucho -
Spuszczanie brudnej wody
Tylko NT 70/2, NT 90/2:
& OSTROZNIE
Przestrzegac miejscowych przepiséw doty-
czgcych postepowania z brudng woda.
Rysunek b1
= Usunaé brudng wode za pomocg weza
spustowego.

Ztacze klipow
Rysunek @
Wezyk do zasysania zaopatrzony jest w sy-
stem zatrzaskowy. Podtaczy¢ mozna

wszystkie elementy wyposazenia C-40/C-
DN-40.

Obstuga

Wiaczenie urzadzenia

= Podtgczy¢ urzgdzenie do zasilania.
= Wiaczy¢ urzadzenie.
Oprozni¢ zbiornik na
Zanieczyszczenia
— Kanat ssgcy wyposazony jest w ptywak.
— Gdy osiggniety zostaje najwyzszy do-
puszczalny poziom brudnej wody, ssa-
nie zostaje przerwane.

= Odstawi¢ urzgdzenie do suchego po-
mieszczenia i zabezpieczy¢ przed uzyt-
kowaniem przez osoby nieuprawnione.

& OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo zranienia i uszkodze-

nia! Zwréci¢ uwage na ciezar urzgdzenia w

czasie transportu.

=>» Do transportu na diuzszych odcinkach
pchaé urzgdzenie trzymajgc za patgk
przesuwny.

= W trakcie transportu w pojazdach nale-
zy urzgdzenie zabezpieczy¢ przed po-
Slizgiem i przechyleniem zgodnie z obo-
wigzujgcymi przepisami.

Przechowywanie

A OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo zranienia i uszkodze-
nial Zwréci¢ uwage na cigzar urzgdzenia

przy jego przechowywaniu.

Urzgdzenie moze by¢ przechowywane je-
dynie w pomieszczeniach wewngtrznych.

Czyszczenie i konserwacja

A NIEBEZPIECZENSTWO

Przed przystapieniem do wszelkich prac w
obrebie urzgdzenia nalezy wytgczy¢ urzg-
dzenie i odfgczyc przewdd sieciowy od za-

= Wytaczy¢ urzadzenie. silania.
> Opréznic zbiornik. Wymiana naboju filtrujacego
Wytaczanie urzadzenia = Odblokowac¢ i zdja¢ gtowice ssaca.

= Wylaczyé urzadzenie. =>» Odkrecic $rube z tbem gwiazdowym,

= Wyciggna¢ wtyczke z gniazda zasilajag- wyjac filtr wktadkowy i wymieni¢ na no-
cego. wy.

Po kazdym uzyciu > Przylfrt-;tlcllc Srube z +bf—:‘m gwlazdowym.
= Natozy¢ i zablokowac¢ glowice ssaca.
= Oprozni¢ zbiornik. - -

2 Wyczysci¢ urzadzenie od wewnatrzi od Czyszczenie mechanicznego
zewnatrz poprzez odkurzenie i wytarcie bezpiecznika przelewowego
wilgotng szmatka. =>» Odblokowac i zdjg¢ gtowice ssaca.

Przechowywanie urzadzenia =>» Odkrecic Srube radetkowang i wyjgc filtr
wkitadkowy.

Rysunek _ 2 Mechaniczny bezpiecznik przelewowy

= Dysze pod’pgowe, rury ssgce, we;zyk. wyczyscié mokrg szmatka.
do zasysania, krizywke, dysze szczeli- 3 Nafozy¢ filtr wktadkowy.
nowg i kabel sieciowy zachowa¢ zgod- 3 Pprzykreci¢ $rube z toem gwiazdowym.
nie z rysunkiem. 2 Natozyé i zablokowa¢ glowice ssaca.
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Usuwanie usterek

A NIEBEZPIECZENSTWO

Przed przystagpieniem do wszelkich prac w
obrebie urzgdzenia nalezy wytgczy¢ urzg-
dzenie i odfgczyc przewdd sieciowy od za-
silania.

Turbina ss3aca nie pracuje

= Sprawdzi¢ gniazdko i bezpiecznik zasi-
lania.

= Sprawdzi¢ kabel sieciowy, wtyczke sie-
ciowg i mechaniczny bezpiecznik prze-
lewowy.

= Wigczy¢ urzadzenie.

Turbina ssaca funkcjonuje, ale
urzadzenie nie ssie

= Wytaczy¢ urzadzenie i wigczyé ponow-
nie po uptywie 5 sekund.

= Zakleszczonego ptywaka poluzowac i
oczysci¢ wilgotng szmatkg. Sprawdzic¢
swobode ruchu ptywaka.

— Ptywak zamyka kanat ssgcy.

= Oproznic zbiornik.

Moc ssania stabnie

= Odetkac dysze ssaca, rure ssgca, waz
ssgcy oraz filtr wkladkowy.

= Tylko NT 50/1, NT 50/2:
Wymieni¢ worek widkninowy (wyposa-
zenie specjalne).

= Wyczysci¢ wzgl. wymienic filtr membra-

nowy (wyposazenie dodatkowe) pod

wodg biezaca.

Wymienic¢ filtr wktadkowy.

Tylko NT 70/2, NT 90/2:

Sprawdzi¢ szczelnos¢ weza spustowe-

go.

Podczas odsysania wydostaje sie
pyt

= Sprawdzi¢ poprawng pozycje montazo-
wa filtra wktadkowego.

= Wymienic¢ filtr wktadkowy.

A7
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Wyciek wody przy zasysaniu

= Zakleszczonego ptywaka poluzowac i
oczysci¢ wilgotng szmatkg. Sprawdzic¢
swobode ruchu ptywaka.

Serwis firmy

Jezeli usterka nie daje sie usuna¢, urza-
dzenie musi by¢ sprawdzone przez ser-

Wis.

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwa-
rancji okreslone przez odpowiedniego lo-
kalnego dystrybutora. Ewentualne usterki
urzgdzenia usuwane sg w okresie gwaran-
cji bezptatnie, o ile spowodowane sg bte-
dem materiatowym lub produkcyjnym. W
sprawach napraw gwarancyjnych prosimy
kierowac sie z dowodem zakupu do dystry-
butora lub do autoryzowanego punktu ser-
wisowego.

Wyposazenie dodatkowe i
czesci zamienne

— Stosowa¢ wytacznie wyposazenie do-
datkowe i czesci zamienne dopuszczo-
ne przez producenta. Oryginalne wypo-
sazenie i oryginalne czesci zamienne
gwarantujg bezpieczng i bezusterkowg
prace urzgdzenia.

— Wybor najczesciej potrzebnych czeéci
zamiennych znajduje sie na koncu in-
strukcji obstugi.

— Dalsze informacje o czesciach zamien-
nych dostepne na stronie internetowe;j
www.kaercher.com w dziale Serwis.
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Deklaracja zgodnosci UE

Niniejszym oswiadczamy, ze okreslone po-
nizej urzadzenie odpowiada pod wzgledem
koncepciji, konstrukcji oraz wprowadzonej
przez nas do handlu wersji obowigzujgcym
wymogom dyrektyw UE dotyczgcym wy-
magan w zakresie bezpieczenstwa i zdro-
wia. Wszelkie nie uzgodnione z nami mo-
dyfikacje urzgdzenia powodujg utrate waz-
nosci tego oswiadczenia.

Produkt: Odkurzacz do pracy na mo-
kro i sucho
Typ: 1.667-xxx

Obowiazujace dyrektywy WE
2006/42/WE (+2009/127/WE)
2004/108/WE

2011/65/UE

Zastosowane normy zharmonizowane
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2—69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

Zastosowane normy krajowe

5.957-702

Z upowaznienia zarzadu przedsiebiorstwa.

. ‘L/@gfz(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Petnomocnik dokumentaciji:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
tel.: +49 7195 14-0

faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2015/10/01
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Dane techniczne

NT 50/1 Me [NT 50/2 Me |NT 70/2 Me NT 90/2 Me

Classic Classic Classic Classic
Napiecie zasilajgce \Y 220-240 220-240 220-240 220-240
Czestotliwosé Hz 1~50-60 |1~50-60 |1~50-60 |1~ 50-60
Moc maksymalna w 1150 2300 2300 2300
Moc znamionowa w 1050 2100 2100 2100
Pojemnos¢ zbiornika I 50 50 70 90
Pojemnos¢ cieczy I 23 23 42 60
llos¢ powietrza (maks.) I/s 53 2x 53 2x 53 2x 53
Podcisnienie (maks.) kPa 22,5 (225) (22,5 (225) (22,5 (225) |22,5 (225)

(mbar)

Stopien ochrony -- IPX4 IPX4 IPX4 IPX4
Klasa ochronnosci @ Il Il I Il
Przytgcze wezyka do zasysa-mm 40 40 40 40
nia (C-DN/C-ID)
Dtug. x szer. x wys. mm 580 x 510 x |580 x 510 x |580 x 510 x 580 x 510 x

850 850 850 995
Typowy ciezar roboczy kg 16,0 17,5 18,5 19,0
Temperatura otoczenia °C +40 +40 +40 +40
(maks.)
Wartosci okreslone zgodnie z EN 60335-2-69
Poziom ci$nienie akustyczne-dB(A) |73 76 76 76
go La
Niepewno$¢ pomiaru K, dB(A) |2 2 2 2
Drgania przenoszone przez |m/s? <2,5 <2,5 <2,5 <2,5
konczyny goérne
Niepewnos$¢ pomiaru K m/s2 1 1 1 1
Kabel HO5VV-F 2x1,0 mmz?
sieciowy  |Nrczesci Dtugo$é kab-

la
EU 9.770-933.0 |7,5m
PL -6 113
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Tnainte de prima utilizare a apa-
A

ratului dvs. cititi acest instructiu-
nil original, respectati instructiunile cuprin-
se in acesta si pastrati-l pentru intrebuinta-
rea ulterioara sau pentru urmatorii pose-
sori.

— Tnainte de prima utilizare citit neaparat
masurile de siguranta nr. 5.956-249!

— Tn cazul nerespectarii instructiunilor de
utilizare si a masurilor de siguranta,
aparatul poate fi deteriorat si siguranta
persoanei care utilizeaza aparatul, re-
spectiv a altor persoane, poate fi pusa
in pericol.

— Tn cazul in care aparatul a fost deterio-
rat n timpul transportului, informati ime-
diat comerciantul.

Protectia mediului inconjurator RO 1
Trepte de pericol . . . ........ RO 1
Utilizarea corecta .......... RO 1
Elementele aparatului . . . . . .. RO 2
Punerea in functiune. . ... ... RO 2
Utilizarea................. RO 3
Transport. ................ RO 3
Depozitarea. .. ............ RO 3
Ingrijirea si intretinerea . . . . .. RO 3
Remedierea defectiunilor . ... RO 4
Garantie ................. RO 4
Accesorii si piese de schimb.. RO 4
Declaratie de conformitate CE RO 5
Date tehnice . ............. RO 6

Protectia mediului
inconjurator

Materialele de ambalare sunt re-
@ ciclabile. Ambalajele nu trebuie
%8 aruncate Tn gunoiul menajer, ci
trebuie duse la un centru de co-
lectare si revalorificare a degeu-
rilor.

Aparatele vechi contin materiale
reciclabile valoroase, care pot fi
‘ supuse unui proces de revalorifi-
O\ |care. Bateriile, uleiul si substan-
tele asemanatoare nu trebuie sa
ajunga in mediul inconjurator.
Din acest motiv, va rugam sa
apelati la centrele de colectare
abilitate pentru eliminarea apa-
ratelor vechi.
Observatii referitoare la materialele con-
tinute (REACH)
Informatii actuale referitoare la materialele
continute puteti gasi la adresa:
www.kaercher.com/REACH

Trepte de pericol

A PERICOL

Pericol iminet, care duce la vatamari corpo-
rale grave sau moarte.

AN AVERTIZARE

Posibila situatie periculoasa, care ar putea
duce la vatamari corporale grave sau moar-
te.

AN PRECAUTIE

Indica o posibila situatie periculoasa, care
ar putea duce la vatamari corporale usoa-
re.

ATENTIE

Indicatie referitoare la o posibila situatie pe-
riculoasd, care ar putea duce la pagube
materiale.

Utilizarea corecta

AN AVERTIZARE

Aparatul nu este prevazut pentru aspirarea

pulberilor nocive.

— Aspiratorul este proiectat pentru curata-
rea umeda si uscata a podelelor si a pe-
retilor.

— Acest aparat poate fi folosit in domeniul
comercial, de exemplu pe santiere, in
domeniul industrial, Tn ateliere si maga-
zine de inchiriat aparatura.
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Elementele aparatului

1 Surub cu cap stea

Filtru-cartus

Protectie mecanica de preaplin (pluti-

tor)

Cap de aspirare

Furtun pentru aspirare

Bara de manevrare

Zavor cap de aspirare

Recipient pentru murdarie

Rola de ghidare

10 Aparat de rulare

11 Stuful de aspirare

12 Duza de podea pentru aspirare umeda

13 Duza de podea pentru aspirare uscata

14 Tub de aspirare

15 Suport pentru furtun/cablu

16 Maner pentru transport

17 Cot

18 Comutator turbina aspiratoare 1

19 Comutator turbina aspiratoare 2
(doar NT 50/2, NT 70/2, NT 90/2)

20 Suport pentru teava de aspiratie incl.
duza de podea

21 Suport pentru duza de curatare a pode-
lelor

22 Suport pentru tubul de aspirare

23 Bucsa de conectare pentru coturi

24 Furtun de evacuare
(doar NT 70/2, NT 90/2)

25 Suport duza pentru rosturi

26 Placuta de tip

27 Cablu de retea

Punerea in functiune

Aspirarea uscata

W N

©oo~NO O DN

ATENTIE

Pericol de deteriorare! In cazul aspirérii us-

cate trebuie sa introduceli filtrul-cartus si

dacd este cazul, un filtru cu membrana (ac-
cesoriu special).

— La aspirarea prafului fin puteti utiliza su-
plimentar un sac de filtrare din material
textil (accesoriu special - doar NT 50/1,
NT 50/2).

RO -2

Montarea sacului de filtrare din material

textil

doar NT 50/1, NT 50/2:

Figura IN

=>» Deblocati capul de aspirare si indepar-
tati-1.

=>» Introduceti sacul de filtrare din material
textil (accesoriu special) si tineti cont de
pozitia corecta a acestuia.

=>» Puneti capul de aspirare la loc si blo-
cati-I.

Montarea filtrului cu membrana

Figura @

= Deblocati capul de aspirare si indepar-
tati-1.

=> Introduceti filtrul cu membrana (acceso-
riu special) si tineti cont de pozitia co-
recta a acestuia.

=>» Punetii capul de aspirare la loc si blo-
cati-I.

Aspirarea umeda

— Tn cazul aspirérii umede puteti sa inlo-
cuiti filtrul cu cartus cu un filtru pentru
murdarie grosiera (accesoriu special)
sau filtru cu membrana (accesoriu spe-
cial).

ATENTIE

Pericol de deteriorare! in cazul aspirarii

umede trebuie sa inlocuiti filtrul cu cartus

cu un filtru pentru murdérie grosiera (acce-
soriu special) sau filtru cu membrana (ac-
cesoriu special).

— Cand se aspira murdarie umeda, sacul
de filtrare din material textil (accesoriu
special) trebuie scos.

— Dupa terminarea procesului de aspirare
umeda: Curatati rezervorul si protectia
de preaplin mecanica cu o carpa ume-
da si lasati-le sa se usuce.

Montarea filtrului de murdarie grosiera

=>» Deblocati capul de aspirare si indepar-
tati-I.

= Desfaceti surubul cu cap stea si scoa-
teti filtrul-cartus.

Figura

= Montati filtrul de murdarie grosiera (ac-
cesoriu special).
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= Insurubati surubul cu cap stea.

=> Puneti capul de aspirare la loc si blo-
cati-l.

— Latrecerea directa de la aspirare ume-
da la aspirare uscata, filtrul pentru mur-
darie grosiera trebuie nlocuit cu un fil-
tru-cartus sau filtru cu membrana.

Montarea filtrului cu membrana

- vezi Aspirare uscata -

Golirea apei uzate

doar NT 70/2, NT 90/2:

AN PRECAUTIE

Acordati atentie reglementérilor locale pri-

vind apele uzate.

Figura b1

= Goliti apa murdara prin furtunul de goli-
re.

Sistemul de prindere

Figura @

Furtunul de aspirare este prevazut cu un
sistem de prindere cu cleme. Toate acce-
soriile C-40/C-DN-40 pot fi conectate.

Pornirea aparatului

=> Introduceti stecherul in priza.
=>» Pornii aparatul.

Golirea rezervorului de mizerie

— Canalul de aspirare este prevazut cu un
plutitor.

— Cand apa murdara atinge nivelul maxim

in rezervor, procesul de aspirare este

intrerupt.

Opriti aparatul.

Goliti rezervorul.

Oprirea aparatului
Opriti aparatul.
Scoateti stecherul din priza.
Dupa fiecare utilizare

Goliti rezervorul.

Interiorul si exteriorul aparatului se cu-
rata prin aspirare si stergere cu o carpa
umeda.

vV L7

vV

Depozitarea aparatului

Figura

= Duzele de podea, tevile de aspirare,
furtunul de aspirare, coturile si duza
pentru rosturi, cat si cablul de alimenta-
re se depoziteaza conform prezentarii
din imagine.

Aparatul se va depozita intr-o incapere
uscata. In plus, se va asigura ca acesta
nu poate fi folosit de persoane neautori-
zate.

AN PRECAUTIE

Pericol de ranire si deteriorare a aparatului!

La transport tineti cont de greutatea apara-

tului.

= Pentru transportarea pe distante mai
mari, impingeti aparatul in fata dvs. {i-
nandu-l de maner.

= In cazul transportarii in vehicule asigu-
rati aparatul contra deraparii si rastur-
narii conform normelor in vigoare.

AN\ PRECAUTIE

Pericol de ranire si deteriorare a aparatului!
La depozitare tineti cont de greutatea apa-
ratului.

Aparatul poate fi depozitat doar in spatiile
interioare.

v

Ingrijirea si intretinerea
A PERICOL

Inaintea tuturor lucrarilor la aparat, opriti
aparatul si scoateti stecherul din priza.

Schimbarea filtrului-cartus

= Deblocati capul de aspirare si indepar-
tati-I.

= Desfaceti surubul cu cap stea, trageti

afara filtrul-cartug si inlocuiti-1 cu unul

nou.

Tnsurubati surubul cu cap stea.

Puneti capul de aspirare la loc si blo-

catj-l.

vV
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Curatarea protectiei de preaplin
mecanice

Deblocati capul de aspirare si indepar-
tati-I.

Desfaceti surubul cu cap stea si scoa-
tefi filtrul-cartus.

Curatati protectia mecanica de preaplin
Cu 0 carpa umeda.

Aplicati filtrul-cartus.

Tnsurubati surubul cu cap stea.

Puneti capul de aspirare la loc si blo-
cati-l.

Remedierea defectiunilor

A PERICOL

Inaintea tuturor lucrérilor la aparat, opriti

aparatul si scoateti stecherul din priza.

Turbina aspiratoare nu functioneaza

=> Verificati priza si siguranta de la retea-
ua de alimentare cu curent.

=>» Verificati cablul de alimentare, steche-
rul i protectia mecanica de preaplin.

=> Porniti aparatul.

Turbina aspiratoare functioneaza,
dar aparatul nu aspira

= Opriti aparatul si asteptati 5 secunde,
iar dupa 5 secunde porniti-I din nou.

=>» Desprindeti plutitorul blocat si curatati-|
cu o carpa umeda. Verificati plutitorul in
privinta functionarii usoare.

— Plutitorul obtureaza canalul de aspirare.

= Goliti rezervorul.

Puterea de aspirare scade

=>» Desfundati filtrul-cartus, duza, furtunul
sau tubul de aspirare.
=> doar NT 50/1, NT 50/2:
Schimbati sacul de filtrare din material
textil (accesoriu optional).
=> Curatati filtrul cu membrana (accesoriu
special) sub apa curenta sau inlocuiti-I.
Schimbatj filtrul-cartus.
doar NT 70/2, NT 90/2:
Verificati etangeitatea furtunului de eva-
cuare.

L 20 2 2O T 7

L 7

in timpul aspirarii iese praf
=>» Verificati daca filtrul-cartus este montat

corect.
=>» Schimbatj filtrul-cartus.

La aspirare se scurge apa
=>» Desprindeti plutitorul blocat si curatati-|
cu o carpa umeda. Verificati plutitorul in
privinta functionarii usoare.

Service autorizat

Daca defectiunea nu poate fi remediata,
aparatul trebuie dus la service pentru a
fi verificat.

in fiecare tara sunt valabile conditiile de ga-
rantie publicate de distribuitorul nostru din
tara respectiva. Eventuale defectiuni ale
acestui aparat, care survin in perioada de
garantie si care sunt rezultatul unor defecte
de fabricatie sau de material, vor fi remedi-
ate gratuit. Pentru a putea beneficia de ga-
rantie, prezentati-va cu chitanta de cumpa-
rare la magazin sau la cea mai apropiata
unitate de service autorizata.

Accesorii i piese de schimb

— Vor fi utilizate numai accesorii si piese
de schimb agreate de catre producator.
Accesoriile originale si piesele de
schimb originale constituie o garantie a
faptului ca utilajul va putea fi exploatat
in conditii de siguranta si fara defecti-
uni.

— O selectie a pieselor de schimb utilizate
cel mai de se gaseste la sfarsitul in-
structiunilor de utilizare.

— Informatji suplimentare despre piesele
de schimb gasiti la www.kaercher.com,
in sectiunea Service.
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Declaratie de conformitate CE

Prin prezenta declaram ca aparatul desem-
nat mai jos corespunde cerintelor funda-
mentale privind siguranta in exploatare si
sanatatea incluse in directivele CE aplica-
bile, datorita conceptului si a modului de
constructie pe care se bazeaza, in varianta
comercializata de noi. In cazul efectuarii
unei modificari a aparatului care nu a fost
convenita cu noi, aceasta declaratie isi
pierde valabilitatea.

Produs: Aspirator umed si uscat
Tip: 1.667-xxx

Directive EG respectate:

2006/42/CE (+2009/127/CE)
2004/108/CE

2011/65/UE

Norme armonizate utilizate:

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

Norme de aplicare nationale:

5.957-702

Semnatarii actioneaza in numele si prin im-
puternicirea conducerii societatii.

2 Wsec
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Tnsarcinat cu elaborarea documentatiei:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2015/10/01
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Date tehnice

NT 50/1 Me [NT 50/2 Me |NT 70/2 Me NT 90/2 Me

Classic Classic Classic Classic
Tensiunea de alimentare \% 220-240 220-240 220-240 220-240
Frecventa Hz 1~50-60 |1~50-60 |1~50-60 |1~ 50-60
Putere max. w 1150 2300 2300 2300
Putere nominala w 1050 2100 2100 2100
Capacitatea rezervorului | 50 50 70 90
Cantitate de umplere lichid || 23 23 42 60
Cantitate aer (max.) I/s 53 2x 53 2x 53 2x 53
Subpresiune (max.) kPa 22,5 (225) |22,5(225) |22,5(225) |22,5(225)

(mbar)

Protectie -- IPX4 IPX4 IPX4 IPX4
Clasa de protectie @ Il Il Il Il
Racord furtun de aspirare (C-jmm 40 40 40 40
DN/C-ID)
Lungime x latime x Tnaltime |mm 580 x 510 x |580 x 510 x |580 x 510 x 580 x 510 x

850 850 850 995
Greutate tipica de operare kg 16,0 17,5 18,5 19,0
Temperatura ambianta °C +40 +40 +40 +40
(max.)
Valori determinate conform EN 60335-2-69
Nivel de zgomot L, dB(A) |73 76 76 76
Nesiguranta K, dB(A) (2 2 2 2
Valoarea vibratiei mana-brat |m/s? <2,5 <2,5 <2,5 <2,5
Nesiguranta K m/s2 1 1 1 1
Cablu de HO5VV-F 2x1,0 mm?
alimentare |Nr. pies3 Lungimea ca-

blului
EU 9.770-933.0 |7,5m
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A M Pred prvym pouZitim vasho za-

riadenia si precitajte tento p6-
vodny navod na pouZitie, konajte podfa
neho a uschovajte ho pre neskorsie pouzi-
tie alebo pre dalSieho majitela zariadenia.

— Pred prvym uvedenim do prevadzky si
bezpodmienecne musite precitat' bez-
pecnostné pokyny €. 5.956-249!

— NedodrZiavanie pokynov navodu na ob-
sluhu a bezpecnostnych pokynov méze
sposobit' Skody na zariadeni a nebez-
pecenstvo pre obsluhu ako aj iné oso-
by.

— V pripade po$kodenia pri preprave ih-
ned o tom informujte predajcu.

Ochrana zivotného prostredia. SK 1
Stupne nebezpedenstva . . . .. SK 1
PouZivanie vyrobku v sulade s

jehouréenim.............. SK 1
Prvky pristroja. ............ SK 2
Uvedenie do prevadzky .. ... SK 2
Obsluha.................. SK 3
Transport. ................ SK 3
Uskladnenie .............. SK 3
Starostlivost a udrzba. ... ... SK 3
Pomoc pri poruchach .. ... .. SK 4
Zaruka................... SK 4
Prislusenstvo a nahradné diely SK 4

Vyhlasenie o zhode s normami
EU...... ... ... .. ... SK 5
Technické udaje ........... SK 6

Ochrana zivotného prostredia

Obalové materialy su recyklova-

@ telné. Obalové materialy laska-
%@ vo nevyhadzujte do komunalne-

ho odpadu, ale odovzdaijte ich

do zberne druhotnych surovin.
Vyradené pristroje obsahuju
hodnotné recyklovatelné latky,
ktoré by sa mali opat' zuzitkovat'.
Do zivotného prostredia sa ne-
smu dostat' batérie, olej a iné
podobné latky. Staré zariadenia
preto laskavo odovzdajte do
vhodnej zberne odpadovych su-
rovin.

‘9’.
X

Pokyny k zlozeniu (REACH)
Aktualne informacie o zlozeni najdete na:
www.kaercher.com/REACH

Stupne nebezpecenstva

A NEBEZPECENSTVO

Pri bezprostredne hroziacom nebezpeclen-
stve, ktoré spésobi vazne zranenia alebo
smrt.

& VYSTRAHA

V pripade nebezpecnej situacie by mohla
viest' k vaznemu zraneniu alebo smrti.

&N UPOZORNENIE

Upozornenie na moznt nebezpecnu situ-
aciu, ktora by mohla viest k lahkym zrane-
niam.

POZOR

pozornenie na moznu nebezpecnu situ-
aciu, ktora by mohla viest' k vecnym $ko-
dam.

Pouzivanie vyrobku v sulade
s jeho uréenim

& VYSTRAHA

Zariadenie nie je vhodné na vysavanie

zdraviu Skodlivého prachu.

— Tento vysavac je ur€eny na mokré a su-
ché vysavanie podlah a stien.

— Tento pristroj je vhodny na profesional-
ne pouzivanie, napr. na staveniskach, v
priemyselnych zariadeniach, dielfach a
prenajatych obchodoch.

SK -1



Prvky pristroja

Hviezdicova skrutka

Patronovy filter

Mechanicka ochrana proti pretekaniu
(plavak)

4 Vysavacia hlava

5 Sacia hadica

6 Posuvna rukovat

7

8

WN =

Uzaver vysavacej hlavy
Nadrz na nedistoty
9 Otocné koleso
10 Podvozok
11 Sacie hrdlo
12 Podlahova hubica na mokré vysavanie
13 Podlahova hubica na suché vysavanie
14 Vyséavacia rura
15 Drziak hadice alebo kabla
16 Rukovat' na prenasanie
17 Koleno
18 Spinac pristroja vysavacia turbina 1
19 Spinac pristroja vysavacia turbina 2
(iba NT 50/2, NT 70/2, NT 90/2)
20 Drziak na saciu rurku vrat. podlahovej
hubice
21 Drziak trysky na podlahu
22 Drziak na nasavaciu rurku
23 Zasuvka pre koleno
24 Vypustacia hadica
(iba NT 70/2, NT 90/2)
25 Drziak na Strbinovu hubicu
26 Vyrobny Stitok
27 Siet'ovy kabel

Uvedenie do prevadzky

Suché vysavanie

POZOR

Nebezpecenstvo poSkodenia! Pri suchom

vysavani sa musi nasadit filtracna vioZka a

pripadne membranovy filter (zvlastne pri-

slusenstvo).

— Pri vysavani jemného prachu sa da do-
dato€ne pouzit tkaninova filtracné vrec-
ko (zvlastne prisluSenstvo - iba NT 50/
1, NT 50/2)

SK -2

Namontujte vrecko s latkovym filtrom.

Iba NT 50/1, NT 50/2:

Obrazok

= Uvolnite saciu hlavicu a vyberte ju.

= Nasunte tkaninové filtraéné vrecko
(zvlastne prislusenstvo) a davajte pozor
na riadne upevnenie.

=>» Nasadte a zaistite saciu hlavicu.

Namontujte membranovy filter

Obrazok E

=>» Uvolnite saciu hlavicu a vyberte ju.

= Nasunte membranovy filter (zvlastne
prisluSenstvo) na okraj nadoby a davaj-
te pozor na riadne upevnenie.

= Nasadte a zaistite saciu hlavicu.

Vihké vysavanie

— Pri mokrom vysavani sa da filtracna
vlozka vymenit za filter na hrubu necis-
totu (zvlastne prislusenstvo) alebo
membranovy filter (zvlastne prislusen-
stvo).

POZOR

Nebezpeclenstvo poskodenia! Pri mokrom

vysavani sa da pouzit' bud filtracna viozka,

filter na hrubu necistotu (zviastne prislu-

Senstvo) alebo membranovy filter (zvlastne

prislusenstvo).

— Pri vysavani mokrej nedistoty je vzdy
potrebné odstranit’ tkaninové filtracné
vrecko (zvlastne prislusenstvo).

— Po ukonéeni mokrého vysavania: Me-
chanicku ochranu proti pretekaniu a za-
sobnik vycistite mokrou handri¢kou a
poutierajte.

Namontuijte filter na hrubu nedéistotu

= Uvolnite saciu hlavicu a vyberte ju.

= Odskrutkujte hviezdicovu skrutku a
bombickovy filter.

Obrazok

= Namontujte filter na hrubu necistotu
(zvlastne prisluSenstvo).

=> Pevne dotiahnite hviezdicovu skrutku.

= Nasadte a zaistite saciu hlavicu.

— Pri zmene z mokrého vysavania na su-
ché vysavanie musite filter na hrubt ne-
Cistotu vymenit' za filter s viozkou alebo
membranovy filter.
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Namontujte membranovy filter Transport

- pozri suché vysavanie - A UPOZORNENIE
Vypustenie Spinavej vody Nebezpedenstvo zranenia a poskodenia!
Iba NT 70/2, NT 90/2: Pri prepravovani zariadenia zohladnite
AN UPOZORNENIE jeho hmotnost.
Dodrziavajte miestne predpisy na upravu = Kpreprave nadlh$ich isekoch uchopte
odpadovych véd. pristroj za posuvné rameno.
Obréazok [l => Pri preprave vo vozidlach zariadenie
=>» Spinava voda sa vypusta cez vypusta- zaistite proti zoSmyknutiu a prevrateniu
ciu hadicu. podla platnych smernic.
Klipsové spojenie Uskladnenie
Obrazok @ ] ] ] & UPOZORNENIE
Sacia hadica je vybavena systémom klips.  Nebezpecenstvo zranenia a poskodenia!
Napojit je mozné vetky diely prisluSenstva  prj uskladneni zariadenia zohladnite jeho
C-40/C-DN-40. hmotnost.
m Toto zariadenie sa smie uschovavat len vo
vnutri.

> 70a Vtzalptr,'“t,'e !";'f‘zm’a Starostlivost’ a udrzba
astrcie sierovu zastrexd. A NEBEZPEGENSTVO
= Zapnite spotrebi€. ol S .
g . ¥ - Pred v8etkymi pracami pristroj vypnite a vy-
Vyprazdnenie nadoby na necistoty tiahnite sietovi zastréku.
— Vyséavaci kanal je vybaveny plavakom. Vymena filtraénej viozky
— Ked sa v nadobe dosiahne najvyssia
dovolena hladina znecistenej vody, saci
prud sa prerusi.

=>» Uvolnite saciu hlavicu a vyberte ju.
=>» Odskrutkujte hviezdicovu skrutku, vy-
berte bombickovy filter a vymerite za

= Pristroj vypnite. N
= Vyprazdnite nadrz. novy.
. . . = Pevne dotiahnite hviezdicovu skrutku.
Vypnutie pristroja =>» Nasadte a zaistite saciu hlavicu.
> Pristroj vypnite. Cistenie mechanickej ochrany proti
=> Vytiahnite sietovu zastréku. prete&eniu
Po kazdom pouziti = Uvolnite saciu hlavicu a vyberte ju.
= Vyprazdnite nadrz. =>» Odskrutkujte hviezdicovu skrutku a
> Pristroj vycistite zvnutra aj zvonku od- bombickovy filter.
savanim a utrite ho pomocou vihkej = Mechanicku ochranu proti pretekaniu
handricky. vycistite vihkou handrou.
. : . = Nasadte bombickovy filter.
. CELEEMED ST => Pevne dotiahnite hviezdicovu skrutku.
Obréazok @ = Nasadte a zaistite saciu hlavicu.

= Podlahové hubice, vysavacie rurky, vy-
savaciu hadicu a sietovy kabel ulozte
podla obrazkov.

= Pristroj je nutné odkladat do suchej
miestnosti a chranit’ pred neopravne-
nym pouZzitim.
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Pomoc pri poruchach

A NEBEZPECENSTVO
Pred v8etkymi pracami pristroj vypnite a vy-
tiahnite sietovu zastrcku.

Vysavacia turbina nebezi

=> Skontrolujte zasuvku a poistku napaja-
nia elektrickym pradom.

=>» Skontrolujte sietovu $nuru, sietovu za-
stréku a mechanicku ochranu proti pre-
te€eniu.

= Zapnite spotrebi€.

Vysavacia turbina bezi, pristroj ale
nevysava

=>» Spotrebi€ vypnite a pockajte 5 sekund.
Po 5 sekundach ho znova zapnite.

=> Uvolnite zaseknuty plavak a vycistite ho
navlh&enou handri¢kou. Skontrolovat
fahky chod plavaka.

— Plavak uzatvara saci kanal.

= Vyprazdnite nadrz.

Sila vysavania klesa

= Odstrante upchatie z vysavacej trysky,
vysavace;j rury, vysavacej hadice alebo
z bombickového filtra.

= Iba NT 50/1, NT 50/2:
Vymerite filtraéné vrecko z textilie
(zvlastne prislusenstvo).

= Membranovy filter (Specialne prislusen-
stvo) vycistite pod teClcou vodou alebo
vymerite.

= Vymerite filtraénu viozku.

= Iba NT 70/2, NT 90/2:
Skontrolovat tesnost vypustacej hadi-
ce.

Pri vysavani vychadza von prach

=> Skontrolujte spravnu polohu nasadenia
filtraénej vlozky.
= Vymerite filtraénu viozku.
Unik vody pri vysavani
= Uvolnite zaseknuty plavak a vycistite ho

navlhéenou handri¢kou. Skontrolovat
fahky chod plavaka.

SK-4

Servisna sluzba

V pripade, ze sa porucha neda odstra-
nit’, musi pristroj preskusat’ pracovnik
zakaznickeho servisu.

V kazdej krajine platia zaru¢né podmienky
nasej distribu¢nej organizacie. Pripadné
poruchy spotrebi¢a odstranime pocas za-
ruénej lehoty bezplatne, ak su ich pricinou
chyby materiélu alebo vyrobné chyby. Pri
uplatfiovani zaruky sa spolu s dokladom o
kupe zariadenia laskavo obratte na predaj-
cu alebo na najblizsi autorizovany zakaz-
nicky servis.

PrisluSenstvo a nahradné
diely

— Pouzivat mozno iba prislusenstvo a na-
hradné diely schvalené vyrobcom. Ori-
ginalne prisludenstvo a originalne na-
hradné diely zaru€uju bezpecnu a bez-
poruchovu prevadzku stroja.

— Vyber naj¢astejSie potrebnych nahrad-
nych dielov najdete na konci prevadz-
kového navodu.

— Dalsie informacie o nahradnych dieloch
ziskate na stranke www.kaercher.com
v oblasti Servis.
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Vyhlasenie o zhode s
normami EU

Tymto vyhlasujeme, Ze dalej oznaceny
stroj zodpoveda na zaklade jeho koncepcie
a konstrukcie a takisto vyhotovenia, ktoré
sme dodali, prisluSnym z&kladnym pozia-
davkam na bezpec&nost' a ochranu zdravia
uvedenym v smerniciach EU. Pri zmene
stroja, ktora nebola nami odsuhlasena,
straca toto prehlasenie svoju platnost'.
Vyrobok: Vysavac za mokra a sucha
Typ: 1.667-xxx

Prislu$né Smernice EU:

2006/42/ES (+2009/127/ES)
2004/108/ES

2011/65/EU

Uplatiované harmonizované normy:
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014—2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

Uplatinované narodné normy:

5.957-702

Podpisany jednaju v povereni a s plnou
mocou jednatelstva.

//4L — lL/ (E&SQ(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Osoba zodpovedna za dokumentaciu:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2015/10/01
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Technické udaje

NT 50/1 Me [NT 50/2 Me |NT 70/2 Me NT 90/2 Me
Classic Classic Classic Classic
Sietové napatie \Y 220-240 220-240 220-240 220-240
Frekvencia Hz 1~50-60 |1~50-60 |1~50-60 |1~ 50-60
Max. vykon w 1150 2300 2300 2300
Menovity vykon w 1050 2100 2100 2100
Objem nadoby I 50 50 70 90
Plniace mnozstvo kvapaliny || 23 23 42 60
Mnozstvo vzduchu (max.) I/s 53 2x 53 2x 53 2x 53
Podtlak (max.) kPa 22,5 (225) (22,5 (225) (22,5 (225) |22,5 (225)
(mbar)
Druh krytia -- IPX4 IPX4 IPX4 IPX4
Krytie @ Il Il I Il
Pripojka vysavacej hadice (C-jmm 40 40 40 40
DN/C-ID)
Dizka x Sirka x Vyska mm 580 x 510 x 580 x 510 x [580 x 510 x [580 x 510 x
850 850 850 995
Typicka prevadzkova hmot- |kg 16,0 17,5 18,5 19,0
nost
Teplota okolia (max.) °C +40 +40 +40 +40
Zistené hodnoty podla EN 60335-2-69
Hluénost L, dB(A) |73 76 76 76
Nebezpelnost K, dB(A) (2 2 2 2
Hodnota vibracii v ruke/rame-\m/s? <2,5 <2,5 <2,5 <2,5
ne
Nebezpecénost K m/s? 1 1 1 1
Sietovy HO5VV-F 2x1,0 mm2
kabel Cis. dielu  |Dizka kabla
EU 9.770-933.0 |7,5m
SK-6
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A M Prije prve uporabe Va$eg ureda-

ja procitajte ove originalne radne
upute, postupajte prema njima i saCuvajte ih
za kasniju uporabu ili za sljedeceg vlasnika.

— Prije prvog stavljanja u pogon obave-
zno procitajte sigurnosne naputke br.
5.956-249!

— U slu€aju nepostivanja uputa za upora-
bu i sigurnosnih naputaka mozZe doc¢i do
ostec¢enja na uredaju i opasnosti za ru-
kovatelja i druge osobe.

— U slu€aju ostecenja pri transportu od-
mah obavijestite prodavaca.

Pregled sadrzaja

Zastitaokolisa. ............ HR 1
Stupnjevi opasnosti......... HR 1
Namjensko koristenje . . ... .. HR 1
Sastavni dijelovi uredaja. . . . . HR 2
Stavljanje upogon ......... HR 2
Rukovanje................ HR 3
Transport. . ............... HR 3
Skladistenje. . ............. HR 3
Njega i odrzavanje ......... HR 3
Otklanjanje smetnji .. ....... HR 4
Jamstvo.................. HR 4
Pribor i pricuvni dijelovi. . . . .. HR 4
EZ izjava o uskladenosti. . . . . HR 5
Tehnickipodaci .. .......... HR 6

Zastita okolisa

Materijali ambalaze se mogu re-
ciklirati. Molimo Vas da ambala-
Zu ne odlazete u kucéne otpatke,
vec¢ ih predajte kao sekundarne
sirovine.

Stari uredaji sadrze vrijedne ma-
terijale koji se mogu reciklirati te
bi ih stoga trebalo predati kao
sekundarne sirovine. Baterije,
ulje i sliéni materijali ne smiju do-
spjeti u okolis. Stoga Vas moli-
mo da stare uredaje zbrinete
preko odgovarajucih sabirnih su-
stava.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima mozete
pronadi na stranici:
www.kaercher.com/REACH

s

xd

Stupnjevi opasnosti
A OPASNOST
Za neposredno prijetecu opasnost koja za
posljedicu ima teSke tjelesne ozljede ili
smrt.
&N UPOZORENJE
Za eventualno opasnu situaciju koja moze
prouzrociti teSke tjelesne ozljede ili smrt.
AN OPREZ
Napomena koja upucuje na eventualno
opasnu situaciju koja moze prouzrociti lak-
Se ozljede.
PAZNJA
Napomena koja upucuje na eventualno
opasnu situaciju koja moze prouzroditi ma-
terijalnu Stetu.

Namjensko koristenje

&N UPOZORENJE

Uredaj nije prikladan za usisavanje prasine

Stetne po zdravije.

— Ovaj je usisava¢ namijenjen za mokro i
suho usisavanje podnih i zidnih povrsi-
na.

— Ovaj uredaj je prikladan za profesional-
nu primjenu, npr. na gradiliStima, u in-
dustrijskim postrojenjima, radionicama i
ostalim poslovnim prostorima.

HR -1



Sastavni dijelovi uredaja

1 Zvjezdasti vijak

2 Ulozni filtar
3 Mehanicki stitnik od prepunjavanja (plo-
vak)

4 Usisna glava
5 Usisno crijevo
6 Potisna rucica
7 Zapor usisne glave
8 Spremnik za prljavstinu
9 Kotagici
10 Podvozje
11 Nastavak za usis
12 Podni nastavak za mokro usisavanje
13 Podni nastavak za suho usisavanje
14 Usisna cijev
15 Drzac crijeva/kabela
16 Rukohvat
17 Koljenati nastavak
18 Sklopka usisne turbine 1
19 Sklopka usisne turbine 2
(samo NT 50/2, NT 70/2, NT 90/2)
20 Drzac usisne cijevi uklj. podni nastavak
21 Drzac¢ podnog nastavka
22 Drzac usisne cijevi
23 Uti¢na priklju¢nica za koljenasti nasta-
vak
24 Ispusno crijevo
(samo NT 70/2, NT 90/2)
25 Drza¢ nastavka za fuge
26 Natpisna plocica
27 Strujni kabel

Stavljanje u pogon

Suho usisavanje

PAZNJA

Opasnost od o$tecenja! Prilikom suhog usi-

savanja mora se koristiti uloZni filtar i prema

potrebi membranski filtar (poseban pribor).

— Prilikom usisavanja fine prasine dodat-
no se moze koristiti flizelinska filtarska
vrecica (poseban pribor - samo NT 50/
1, NT 50/2).

Ugradnja flizelinske filtarske vrecice

Samo NT 50/1, NT 50/2:

Slika X

= Otkvacite i skinite usisnu glavu.

=>» Nataknite flizelinsku filtarsku vrecicu
(poseban pribor) pazeéi na ispravan po-
lozaj.

=> Postavite i pri€vrstite usisnu glavu.

Ugradnja membranskog filtra

Slika &

=>» Otkvacite i skinite usisnu glavu.

=>» Navucite membranski filtar (poseban
pribor) preko ruba spremnika pazecéi na
ispravan polozaj.

=>» Postavite i pri€vrstite usisnu glavu.

Mokro usisavanje

— Prilikom mokrog usisavanja se uloZni
filtar moze zamijeniti filtrom za grubu pr-
ljavstinu (poseban pribor) ili membran-
skim filtrom (poseban pribor).

PAZNJA

Opasnost od oStecenja! Prilikom mokrog

usisavanja mora se koristiti ili ulozni filtar ili

filtar za grubu prijavstinu (poseban pribor)

ili membranski filtar (poseban pribor).

— Za usisavanje mokre prljavstine pret-
hodno se mora skinuti flizelinska filtar-
ska vrecica (poseban pribor).

— Nakon zavrSetka mokrog usisavanja:
Spremnik i mehanic¢ku zastitu od prepu-
njavanja prebriSite vlaznom krpom i
ostavite neka se osusi.

Ugradnja filtra za grubu prljavstinu

=>» Otkvacdite i skinite usisnu glavu.

= Odbvijte zvjezdasti vijak i skinite ulozni
filtar.

Slika

=>» Ugradite filtar za grubu prljavstinu (po-
seban pribor).

= Zategnite zvjezdasti vijak.

=>» Postavite i pri€vrstite usisnu glavu.

— Pri prelasku s mokrog na suho usisava-
nje filtar za grubu prljavstinu morate za-
mijeniti uloZznim i prema potrebi mem-
branskim filtrom.

Ugradnja membranskog filtra

- vidi "Suho usisavanje" -
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Ispustanje prljave vode

Samo NT 70/2, NT 90/2:

AN OPREZ

Pridrzavajte se lokalnih propisa za zbrinja-

vanje otpadne vode.

Slika B

=>» Prljavu vodu ispustite kroz ispusno cri-
jevo.

Clip-spoj
Slika @
Usisno crijevo je opremljeno clip-sustavom.
Tako se moze prikljuciti sav C-40/C-DN-40
pribor.

Ukljuéivanje stroja
=> Utaknite strujni utikac.
= Ukljucite uredaj.
Praznjenje spremnika za prljavstinu
— Usisni kanal je opremljen plovkom.
— Dostigne li se najvec¢a moguca zaprlja-
nost u spremniku, usisna struja se pre-
kida.

AN OPREZ

Opasnost od ozljeda i ostecenja! Prilikom

transporta pazite na teZinu uredaja.

=>» Zatransport na dulje relacije uredaj mo-
Zete gurati drzeéi ga za potisnu rucicu.

=>» Prilikom transporta vozilima osigurajte
uredaj od klizanja i naginjanja sukladno
odgovaraju¢im mjerodavnim propisima.

Skladistenje
AN OPREZ
Opasnost od ozljeda i ostecenja! Pri skladi-
Stenju imajte u vidu teZinu uredaja.
Ovaj se uredaj smije skladistiti samo u za-
tvorenim prostorijama.

Njega i odrzavanje
A OPASNOST
Uredaj prije svih radova na njemu iskljucite
i izvucite strujni utikac iz uticnice.
Zamjena uloznog filtra

= Otkvagite i skinite usisnu glavu.
=>» Odvijte zvjezdasti vijak, skinite ulozni fil-

> Iskljugite uredaj. tar te ga zamijenite novim.
=>» |spraznite spremnik. = Zategnite zvjezdasti vijak.
Iskljuéivanje uredaja -)VIT’??tav.lte i prlcvrsfl‘t'e u5|sI1Lf glfavu.
> Iskljudite uredaj. Ciséenje mehanl.ckog _stltnlka od
=> lzvucite strujni utikac. prepunjavanja
NEG GvE G i e = Otkvagite i skinite usisnu glavu.
primj = Odvijte zvjezdasti vijak i skinite ulozni

= |spraznite spremnik. filtar.
=> UsiSite prljavstinu iz unutarnje i s vanj- = Mehanitku zastitu od prepunjavanja

ske strane uredaja pa uredaj prebriSite prebrisite viaznom krpom.

vlaznom krpom. > Nataknite uloZne filtre.

Cuvanje uredaja = Zategnite zvjezdasti vijak.

Slika @ = Postavite i pricvrstite usisnu glavu.
=> Podne nastavke, usisna crijeva i cijevi,

koljenasti nastavak, nastavak za fuge i

strujni kabel treba Cuvati kao Sto je pri-

kazano na slici.
=>» Uredaj odlozite u suhu prostoriju i zasti-

tite ga od neovlastenog koriStenja.
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Servisna sluzba

Ako se smetnja ne da otkloniti, servisna
sluzba mora ispitati stroj.

U svakoj zemlji vaze jamstveni uvjeti koje je
izdala nasa nadleZna organizacija za distri-
buciju. Eventualne smetnje na stroju za vri-
jeme trajanja jamstva uklanjamo besplatno
ukoliko je uzrok greSka u materijalu ili proi-
zvodniji. U slu€aju koji podlijeze garanciji
obratite se, uz prilaganje potvrde o kupniji,
VaSem prodavacu ili najblizoj ovlastenoj

Otklanjanje smetnji
A OPASNOST
Uredaj prije svih radova na njemu iskljucite
i izvucite strujni utika¢ iz uticnice.
Usisna tubina ne radi
=> Provjerite uti¢nicu i osigura¢ napajanja.
=>» Provjerite strujni kabel, utika¢ i meha-
nicki Stitnik od prepunjavanja.

=> Ukljucite uredaj.

Usisna turbina radi, ali uredaj ne

usisava

=> |IskljuCite uredaj, pricekajte 5 s te ga na- servisnoj sluzbi
kon tih 5 s ponovo ukljugite. i

> Oslobodite zaglavljeni plovak pa prebri- Pribor i priCuvni dijelovi

Site vlaznom krpom. Provjerite pokretlji- — Smije se Koristiti samo onaj pribor i oni

vost plovka.
Plovak je zaprijecio usisni kanal.

priCuvni dijelovi koje dozvoljava proi-
zvodac. Originalan pribor i originalni pri-

=> Ispraznite spremnik. Cuvni dijelovi jamce za to da stroj moze
Usisna snaga se smanjuje raditi sigurno i bez smetnji.
. e . Pregled naj¢esce potrebnih priCuvnih
= Odstranite zaCepljenja iz sisaljke, usi- . e . . .
N .. P , dijelova naci ¢ete na kraju ovih radnih
sne cijevi, usisnog crijeva ili uloznog fil- uputa
tra. . . e
5 Samo NT 50/1, NT 50/2: Dodatne informacije o priuvnim dijelo-

vima dobit ¢éete pod www.kaercher.com

Zamijenite flizelinsku filtarsku vrecicu
(poseban pribor).
= Operite membranski filtar (poseban pri-
bor) u tekuc¢oj vodi ili ga zamijenite.
Zamijenite ulozni filtar.
Samo NT 70/2, NT 90/2:
Provjerite zabrtvljenost ispusnog crije-
va.

u dijelu Servis (Servise).

7

Izlazenje prasine prilikom
usisavanja
=> Provjerite da li je ulozni filtar pravilno
postavljen.
=> Zamijenite ulozni filtar.
Prilikom usisavanja izlazi voda

= Oslobodite zaglavljeni plovak pa prebri-
Site vlaznom krpom. Provjerite pokretlji-
vost plovka.
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EZ izjava o uskladenosti

Izjavljujemo da navedeni uredaj u svojoj za-

misli i konstrukciji te kod nas koristenoj

izvedbi odgovara osnovnim sigurnosnim i

zdravstvenim zahtjevima u skladu s nize

navedenim direktivama Europske Zajedni-

ce. Ova izjava gubi valjanost u slu¢aju iz-

mjene stroja koja nisu ugovorene s nama.

Proizvod: Usisavac za mokru i suhu pr-
ljavstinu

Tip: 1.667-xxx

Odgovarajuc¢e smjernice EZ:

2006/42/EZ (+2009/127/EZ)

2004/108/EZ

2011/65/EU

Primijenjene uskladene norme:

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

Primijenjeni nacionalni standardi:

5.957-702

Potpisnici rade po nalogu i s ovlastenjem
poslovodstva.

oo— W/ (s
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Opunomoceni za izradu dokumentacije:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks:+49 7195 14-2212

Winnenden, 2015/10/01
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Tehnicki podaci

NT 50/1 Me [NT 50/2 Me |NT 70/2 Me NT 90/2 Me

Classic Classic Classic Classic
Napon el. mreze \Y 220-240 220-240 220-240 220-240
Frekvencija Hz 1~50-60 |1~50-60 |1~50-60 |1~ 50-60
Maks. snaga w 1150 2300 2300 2300
Nazivna snaga w 1050 2100 2100 2100
Zapremnina spremnika | 50 50 70 90
Koli¢ina punjenja tekuéine || 23 23 42 60
Maks. protok zraka I/s 53 2x 53 2x 53 2x 53
Maks. podtlak kPa 22,5 (225) (22,5 (225) (22,5 (225) |22,5 (225)

(mbar)

Zastita -- IPX4 IPX4 IPX4 IPX4
Klasa zastite @ Il Il I Il
Prikljuak usisnog crijeva (C-|mm 40 40 40 40
DN/C-ID)
Duljina x Sirina x visina mm 580 x 510 x 1580 x 510 x (580 x 510 x |580 x 510 x

850 850 850 995
Tipi€na radna tezina kg 16,0 17,5 18,5 19,0
Maks. okolna temperatura |°C +40 +40 +40 +40
Utvrdene vrijednosti prema EN 60335-2-69
Razina zvuénog tlaka L, dB(A) |73 76 76 76
Nepouzdanost K, dB(A) |2 2 2 2
Vrijednost vibracije na ruci  |m/s2 <2,5 <2,5 <2,5 <2,5
Nepouzdanost K m/s? 1 1 1 1
Strujni kabel HO5VV-F 2x1,0 mm?

Br. dijela Duljina kabe-
la
EU 9.770-933.0 |7,5m
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A Pre prve upotrebe VaSeg

uredaja procitajte ove originalno

uputstvo za rad, postupajte prema njemu i

saCuvajte ga za kasniju upotrebu ili za

sledeceg vlasnika.

— Pre prvog stavljanja u pogon obavezno
procitajte sigurnosne napomene br.
5.956-249!

— U slu€aju neuvazavanja radnog
uputstva i sigurnosnih napomena moze
doci do ostecenja na uredaju i
opasnosti za rukovaoca i druge osobe.

— U slu€aju ostecenja pri transportu
odmah obavestite prodavca.

Pregled sadrzaja

Zastita Zivotne sredine ... ... SR 1
Stepeni opasnosti.......... SR 1
Namensko korisc¢enje . . . . . .. SR 1
Sastavni delovi uredaja. . . . .. SR 2
Stavljanjeupogon ......... SR 2
Rukovanje................ SR 3
Transport. . ............... SR 3
Skladistenje. .. ............ SR 3
Negaiodrzavanje.......... SR 3
Otklanjanje smetnji . . ....... SR 4
Garancija. . ............... SR 4
Pribor i rezervni delovi . . .. .. SR 4
Izjava o uskladenosti sa

propisimaEZ.............. SR 5
Tehni¢kipodaci............ SR 6

Zastita zivotne sredine

Ambalaza se moze ponovo
@ preraditi. Molimo Vas da
%8 ambalazu ne bacate u ku¢ne
otpatke nego da je dostavite na
odgovaraju¢a mesta za ponovnu
preradu.

Stari uredaji sadrze vredne

v‘ materijale sa sposobno$éu
»‘ recikliranja i treba ih dostaviti za

© ponovnu preradu. Baterije, ulje i
sli¢ne materije ne smeju dospeti
u Zivotnu sredinu. Stoga Vas
molimo da stare uredaje
odstranjujete preko primerenih
sabirnih sistema.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima mozete
pronaci na stranici:
www.kaercher.com/REACH

Stepeni opasnosti

A OPASNOST

Ukazuje na neposredno pretecu opasnost
koja dovodi do te$kih telesnih povreda ili
smirti.

&N UPOZORENJE

Ukazuje na eventualno opasnu situaciju
koja moZe dovesti do teSkih telesnih
povreda ili smrti.

AN OPREZ

Napomena koja ukazuje na eventualno
opasnu situaciju, koja moZe izazvati lakSe
telesne povrede.

PAZNJA

Napomena koja ukazuje na eventualno
opasnu situaciju koja moze izazvati
materijalne Stete.

Namensko koriséenje

&N UPOZORENJE

Uredaj nije prikladan za usisavanje praSine

Stetne po zdravije.

— Ovaj usisivac je namenjen za mokro i
suvo usisavanje podnih i zidnih
povrsina.

— Ovaj uredaj je prikladan za
profesionalnu primenu, npr. na
gradilistima, u industrijskim
postrojenjima, radionicama i ostalim
poslovnim prostorima.
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Sastavni delovi uredaja

1 Zvezdasti zavrtanj

2 Ulozni filter
3 Mehanicka zastita od prepunjenja
(plovak)

4 Usisna glava
5 Usisno crevo
6 Potisna rucica
7 Blokada usisne glave
8 Posuda za prljavstinu
9 Upravljacki tocki¢
10 Pokretni okvir
11 Usisni nastavak
12 Podni nastavak za mokro usisavanje
13 Podni nastavak za suvo usisavanje
14 Usisna cev
15 Drzac creva/kabla
16 Rucka za noSenje
17 Zakrivljeni nastavak
18 Prekidag usisne turbine 1
19 Prekidac usisne turbine 2
(samo NT 50/2, NT 70/2, NT 90/2)
20 Drza€ za usisnu cev uklj. podni
nastavak
21 Drzac¢ za podni nastavak
22 Drzac usisne cevi
23 Uti¢na priklju€nica za kolenasti deo
24 Crevo za ispustanje
(samo NT 70/2, NT 90/2)
25 Drza¢ nastavka za fuge
26 Natpisna plocCica
27 Strujni kabal

Stavljanje u pogon

Suvo usisavanje

PAZNJA

Opasnost od ostec¢enja! Prilikom suvog

usisavanja treba koristiti uloZni filter i prema

potrebi membranski filter (poseban pribor).

— Prilikom usisavanja fine prasine
dodatno se moze koristiti i flizelinska
filterska vrecica (poseban pribor - samo
NT 50/1, NT 50/2).

Ugradnja flizelinske filterske vrecice

Samo NT 50/1, NT 50/2:

Slika X

=>» Odglavite i skinite usisnu glavu.

= Nataknite flizelinsku filtersku vrecicu
(poseban pribor) pazeci na pravilan
polozaj.

=> Postavite i pri€vrstite usisnu glavu.

Ugradnja membranskog filtera

Slika &

= Odglavite i skinite usisnu glavu.

= Navucite membranski filter (poseban
pribor) preko ivice posude pazeci na
pravilan polozaj.

=>» Postavite i pri¢vrstite usisnu glavu.

Mokro usisavanje

— Prilikom mokrog usisavanja se uloZni
filter moze zameniti filterom za grubu
prljavstinu (poseban pribor) ili
membranskim filterom (poseban
pribor).

PAZNJA

Opasnost od ostecenja! Prilikom mokrog

filter za grubu prijavstinu (poseban pribor)

ili membranski filter (poseban pribor).

— Za usisavanje mokre prljavstine
prethodno se mora skinuti flizelinska
filterska vrecica (poseban pribor).

— Po zavrSetku mokrog usisavanja:
Posudu i mehanicku zastitu od
prelivanja prebriSite vlaznom krpom i
ostavite da se osusi.

Ugradnja filtera za grubu prljavstinu

=>» Odglavite i skinite usisnu glavu.

=>» Odvijte zvezdasti zavrtanj i skinite
ulozni filter.

Slika

Ugradite filter za grubu prljavstinu

(poseban pribor).

Zategnite zvezdasti zavrtan;.

Postavite i pri€vrstite usisnu glavu.

— Pri prelasku sa mokrog na suvo
usisavanije filter za grubu priljavstinu
zamenite uloznim i eventualno
membranskim filterom.

L7282 7
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Ugradnja membranskog filtera

- vidi "Suvo usisavanje" -

Ispustanje prljave vode

Samo NT 70/2, NT 90/2:

AN OPREZ

Pridrzavajte se lokalnih propisa za

otklanjanje otpadne vode.

Slika @

= Prljavu vodu ispustite kroz ispusno
crevo.

Klip-spoj
Slika @
Usisno crevo je opremljeno clip-sistemom.
Tako se moze prikljuciti sav C-40/C-DN-40
pribor.

Ukljuéivanje uredaja
= Utaknite strujni utikac.
= Ukljucite uredaj.

Praznjenje posude za prljavstinu
— U usisnom kanalu se nalazi plovak.
— Dostigne li se najve¢a moguca
zaprljanost u posudi, usisna struja se
prekida.

Iskljucite uredaj.
Ispraznite posudu.

L7

Iskljucivanje uredaja
Iskljucite uredaj.
Izvucite strujni utikac.

Nakon svake primene

Ispraznite posudu.
Usisajte prasinu iz i sa uredaja i
prebrisite ga vlaznom krpom.

Skladistenje uredaja

7

L 7

Slika @

=>» Podne nastavke, usisna creva i cevi,
kolenasti deo, nastavak za fuge i strujni
kabl treba Cuvati kao Sto je prikazano
na slici.

= Uredaj odlozite u suvu prostoriju i
zastitite ga od neovlascenog
koridcenja.

AN OPREZ

Opasnost od povreda i ostecenja! Prilikom

transporta pazite na teZinu uredaja.

=>» Zatransport preko duzih relacija uredaj
gurajte drzeéi ga za potisnu rucku.

=>» Prilikom transporta vozilima osigurajte
uredaj od klizanja i nakretanja u skladu
sa odgovarajuc¢im vazecéim propisima.

Skladistenje
AN OPREZ
Opasnost od povreda i ostecenja! Pri
skladistenju imajte u vidu teZinu uredaja.
Ovaj uredaj se sme skladistiti samo u
zatvorenim prostorijama.

Nega i odrzavanje
A OPASNOST
Uredaj pre svih radova na njemu iskljucite i

izvucite strujni utikac iz uti¢nice.
Zamena uloznog filtera

Odglavite i skinite usisnu glavu.

Odvijte zvezdasti zavrtanj, skinite ulozni

filtar i zamenite ga novim.

Zategnite zvezdasti zavrtan;.

Postavite i pri€vrstite usisnu glavu.

Ciséenje mehanicke zastite od
prepunjenja

Odglavite i skinite usisnu glavu.

Odvijte zvezdasti zavrtan;j i skinite

ulozni filter.

Mehanicku zastitu od prelivanja

prebriSite vlaznom krpom.

Nataknite ulozni filter.

Zategnite zvezdasti zavrtan;.

Postavite i pri¢vrstite usisnu glavu.

L2
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Otklanjanje smetnji
A OPASNOST
Uredaj pre svih radova na njemu iskljucite i

izvucite strujni utikac iz uticnice.
Usisna tubina ne radi
=> Proverite uti€nicu i osigura¢ napajanja.
=>» Proverite strujni kabl, utika¢ i
mehanicku zastitu od prepunjenja.
=> Ukljucite uredaj.

Usisna turbina radi, ali uredaj ne
usisava

=> |skljuCite uredaj, saCekajte 5 sekundipa
ga nakon tih 5 sekundi ponovo ukljudite.

= Oslobodite zaglavljeni plovak pa ga
ocistite vlaznom krpom. Proverite
pokretljivost plovka.

— Plovak blokira usisni kanal.

= Ispraznite posudu.

Usisna shaga se smanjuje

= Odstranite zaCepljenja iz usisnog
nastavka, usisne cevi, usisnog creva ili
uloznog filtera.

= Samo NT 50/1, NT 50/2:
Zamenite flizelinsku filtersku vrecicu
(poseban pribor).

= Operite membranski filter (poseban

pribor) pod mlazom vode ili ga

zamenite.

Zamenite ulozni filter.

Samo NT 70/2, NT 90/2:

Proverite zaptivenost ispusnog creva.

Izlazenje prasine prilikom
usisavanja
=>» Proverite da li je ulozni filter pravilno

postavljen.
=>» Zamenite ulozni filter.

vV

Tokom usisavanja izlazi voda

= Oslobodite zaglavljeni plovak pa ga
ocistite vlaznom krpom. Proverite
pokretljivost plovka.

SR -4

Servisna sluzba

Ako se smetnja ne da otkloniti, servisna
sluzba mora ispitati ureda;j.

U svakoj zemlji vaze garantni uslovi koje je
izdala na8a nadleZna distributivha
organizacija. Eventualne smetnje na
uredaju za vreme trajanja garancije
uklanjamo besplatno, ukoliko je uzrok
greSka u materijalu ili proizvodniji. U slu€aju
koji podleze garanciji obratite se sa
potvrdom o kupovini Vasem prodavcu ili
najblizoj ovlas¢enoj servisnoj sluzbi.

Pribor i rezervni delovi

— Sme se Koristiti samo onaj pribor i oni
rezervni delovi koje dozvoljava
proizvodag. Originalan pribor i originalni
rezervni delovi garantuju za to da
uredaj moze raditi sigurno i bez smetniji.

— Pregled najceSée potrebnih rezervnih
delova nadéi ¢ete na kraju ovog radnog
uputstva.

— Dodatne informacije o rezervnim
delovima dobicete pod
www.kaercher.com u delu Servis
(Service).
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Izjava o uskladenosti sa
propisima EZ

Ovim izjavljujemo da ovde opisana masina

po svojoj koncepciji i nacinu izrade, sa svim

njenim modelima koje smo izneli na trziste,

odgovara osnovnim zahtevima dole

navedenih propisa Evropske Zajednice o

sigurnosti i zdravstvenoj zastiti. Ova izjava

prestaje da vazi ako se bez naSe saglasnosti

na masini izvedu bilo kakve promene.

Proizvod:  Usisiva€ za mokru i suvu
prijavstinu

Tip: 1.667-xxx

Odgovarajuce EZ-direktive:

2006/42/EZ (+2009/127/EZ)

2004/108/EZ

2011/65/EU

Primenjene uskladene norme:

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011

EN 55014—2: 1997+A1: 2001+A2: 2008

EN 603351

EN 60335-2—69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

Primenjeni nacionalni standardi:

5.957-702

Potpisnici rade po nalogu i sa ovla§éenjem
poslovodstva.

;’;7/ T l/ %SQ(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Opunomoceni za izradu dokumentacije:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.. +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2015/10/01
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Tehnicki podaci

NT 50/1 Me [NT 50/2 Me |NT 70/2 Me NT 90/2 Me
Classic Classic Classic Classic
Napon el. mreze \Y 220-240 220-240 220-240 220-240
Frekvencija Hz 1~50-60 |1~50-60 |1~50-60 |1~ 50-60
Maks. snaga w 1150 2300 2300 2300
Nominalna snaga w 1050 2100 2100 2100
Zapremina posude | 50 50 70 90
Koli¢ina punjenja te¢nosti I 23 23 42 60
Maks. protok vazduha I/'s 53 2x 53 2x 53 2x 53
Maks. podpritisak kPa 22,5 (225) (22,5 (225) (22,5 (225) |22,5 (225)
(mbar)
Stepen zastite -- IPX4 IPX4 IPX4 IPX4
Klasa zastite @ Il Il I Il
Priklju¢ak usisnog creva (C- |mm 40 40 40 40
DN/C-ID)
DuZina x Sirina x visina mm 580 x 510 x 1580 x 510 x (580 x 510 x |580 x 510 x
850 850 850 995
Tipi€na radna tezina kg 16,0 17,5 18,5 19,0
Maks. temperatura okoline |°C +40 +40 +40 +40
Izracunate vrednosti prema EN 60335-2-69
Nivo zvuénog pritiska L, dB(A) |73 76 76 76
Nepouzdanost K, dB(A) |2 2 2 2
Vrednost vibracije na ruci m/s? <2,5 <2,5 <2,5 <2,5
Nepouzdanost K m/s? 1 1 1 1
Strujni kabl |[HO5VV-F 2x1,0 mm?
Br. dela DuZina kabla
EU 9.770-933.0 |7,5m
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A Mpean nbpBOTO M3NON3BaHe Ha

Bawws ypen npoyeTeTe TOBa
OpUrMHaNHoO MHCTPYKUYS 3a paboTa,
OeVicTBanTe cnopen Hero 1 ro 3anaseTe 3a
No-KbCHO M3MNON3BaHe UM 3a cnegealums
nputexarten.

— [Mpean NbpBOTO NyckaHe B ekcnnoara-
LM HeNnpeMeHHo npo4yeTeTe YnbTBa-
HeTo 3a ekcnnoartauus Ne 5.956-249!

— Tlpn npeHebpereaHe Ha YNbTBAHETO 3a
ekcnnoartaumsi u Ha YkasaHusTa 3a
©e3onacHOCT MoraT Ja Bb3HUKHAT Mo-
Bpeau no ypeaa v onacHocTu 3a ob-
CnyXBaLusi ro 1 3a gpyrv nuua.

— Tpwv TpaHcnopTHN AedekTn He3abaBHO
MHOpMUpanTe TbproeeLa.

Ona3sBaHe Ha okonHata cpega BG 1
CTteneHn Ha onacHocCT. . . .. .. BG 1
Ynotpeba no npegHasHavyeHne BG 1
EnemeHtTMHaypeda . ... .... BG 2
MyckaHe B ekcnnoartauus . ... BG 2
O6enyxBaHe . ... ... oov ... BG 3
TpaHCMopT. . . ..o BG 3
CbXpaHeHue . ............. BG 3
Mpwkn v noggpbXKa . . ... ... BG 3
Momouy, npu HeusnpasHocTn. . BG 4
MapaHumsa . ............... BG 4
MpuHagnNeXxHoOCTU U pe3epBHA

(ST T 1 BG 5
Heknapauus 3a CbOTBETCTBME

HAEO ................... BG 5
TEXHUYECKM AAHHU . . . ... ... BG 6

Onas3BaHe Ha OKonHarta cpepa

OnakoBbYHUTE MaTepuany mMo-
@ raT Aa ce peumknupat. Mons He
%@ XBBPISNTE OMAKOBKUTE MpU J0-
MalLHUTe oTnagbLK, a rm npe-
[aTe Ha BTOPUYHW CYPOBUHU C
Lien noBTopHa ynoTpe6a.

CrapuTte ypeam cbabpxar LeH-
HW MaTepuanu, NoAnexalum Ha
‘@ peunknupaHe, KOUTO MoraTt Aa
6baaT ynoTpebeHn NoBTOPHO.
BaTtepuu, macna n nogo6Hu Ha
TAx He 6uBa A4a nonagaT B OKOI-
HaTa cpega. Nopagwu ToBa Mmons
OTCTpaHsiBanTe CTapuTe ypeau,
M3non3Bankn noaxoasLum 3a
Lenta cucteMu 3a cbbupaHe.
Yka3aHus 3a cbeTaBkute (REACH)
AkTyanHa nHgopmaums 3a CbCTaBKUTE LUE
HamepwuTe Ha:
www.kaercher.com/REACH

CTeneHu Ha onacHoCT

A OINACHOCT

3a HenocpedcmeeHo epo3siuja onacHocm,
K0simo 800u A0 MeXXKU mesiecHU nospedu
unu 6o cMbpm.

AN NMPEOYNPEXOEHUE

8a 8b3MoxHa onacHa cumyauyusi, Kosimo
bu mozia 0a dogede 00 MEXKU mesiecHU
rnospedu unu cMbpm.

AN NMPEQMNA3J/INBOCT

Yka3aHue 3a 8b3MOXHa oracHa cumya-
yusi, Kosimo moxxe 0a dosede 00 rieKu Ha-
paHs8aHUsl.

BHUMAHUE

Yka3aHue 3a 8b3MOXHa oracHa cumya-
yusi, Kosimo moxe 0a dogede Ao mamepu-
anHu wemu.

Ynotpeba no
npeaHasHa4vyeHue

AN TMPEOYNPEXOEHUE

Ypedbm He e nodxodsw 3a UsCMyKeaHe Ha

8pedHU 3a 30pasemo rpaxose.

— Ta3su npaxocmykadka e npegHasHade-
Ha 3a MOKpPO M CyXO NMOYMNCTBaHe Ha no-
OB 1 CTEHHW MOBBPXHOCTMU.

— Hactoswwmar ypea e nogxoasiy, 3a npo-
mMuLuneHa ynoTtpeba, Hanp. Ha CTpo-
€XW, NPOMULLINIEHN CbOPBXEHUS, B pa-
BOTUMHNLM U MOMELLEHUSA NOJ HAEM.
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EnemeHTN Ha ypeaa

1 bonT cbe 3Be3po06pasHa rnaesa
dunTbpeH NaTpoH

MexaHu4yHa 3aluTa oT npenveaHe (no-
nnaBbK)

4 BcmykaTtenHa rnaesa

5 Mapkyy 3a 6oknyk

6 [lnb3rawa ckoba
7
8

W N

BnokunpoBka Ha cMykaTenHaTta Tpbba
PesepBoap 3a otnagbum

9 Bogelua porka

10 Wacwm

11 BcmykaTeneH HakpamHuK

12 lMopoBa Ato3a 3a MOKPO U3CMYKBaHe

13 lMopoBa Ato3a 3a cyxo u3cmykeaHe

14 BcmykaTenHa Tpbba

15 Owbpxaten Ha mapkyya/ kabena

16 [pbXkka 3a HOCeHe

17 KonsiHo

18 lMpekbcBay Ha ypeaa BCMyKaTenHa
TypbuHa 1

19 lMpekbcBay Ha ypeaa BCMyKaTenHa
TypbuHa 2
(camo NT 50/2, NT 70/2, NT 90/2)

20 Hocau 3a BcmykaTenHa Tpbba Bkrl. no-
AoBa Ar3a

21 Hocau 3a nogoBaTa ato3a

22 Hocau 3a BCMykaTenHaTta Tpbba

23 KoHTaKkTHO rHe3fo 3a orbHaTh 4Yactu

24 WsnyckaTteneH MapKy4
(camo NT 70/2, NT 90/2)

25 Hocau 3a gro3aTta 3a pyrm

26 TwnoBa Tabernka

27 3axpaHBall kaben

lNMyckaHe B ekcnnoartauus

Cyxo uscmykBaHe

BHUMAHUWE

OnacHocm om rogpeda! [pu cyxo uscMyK-

gaHe mpsibsa Oa ce nocmasu NampoHHU-

Am ¢hunmbp U e8eHmyanHo MembpaHeH

gunmbp (crieyuanHa npuHadnexHocm).

— [lpu n3cmykBaHe Ha puH nNpax gonb-
HWUTENHO MOXe Ada ce usnonasa dun-
TbpHa Topbuyka OT keye (cneumnanHa
npuyHagnexHocT - camo NT 50/1, NT
50/2).

BG-2

MoHTax Ha ounTbpHaTa TOp6UYKa oT

Keuye

Camo NT 50/1, NT 50/2:

durypa

= BcmykaTenHaTta rnaea fa ce ocesoboau
n Ja ce ceanu.

=>» [llocTtaBeTe unTbpHa TOPOUYKa OT
Keye (cneuymnanHa NpUHaANEXHOCT) 1
BHMMaBayiTe 3a NpaBUIIHOTO Npunsira-
He.

= BcmykaTenHaTta rnaea ja ce NocTasu 1
na ce bnokupa.

MoHTUpaHe Ha MeMOpaHeH hunTbp

durypa B

= BcmykaTenHaTta rnaea fa ce ocsoboau
n Aa ce ceanu.

= U3ternete MemMbpaHHUs UNTLP Hag
pbba Ha pe3epBoapa 1 BHUMaBawTe 3a
NpaBuWITHOTO NpunsiraHe.

= BcmykaTenHaTta rnaea a ce NocTasu 1
na ce bnokupa.

Mokpo nscMmykeaHe

— [lpn MOKpO n3cMykBaHe NaTPOHHUAT
dunTbp Moxe Aa 6bae 3ameHeH ¢
dunTbp 3a rpybn 3ambpcaBaHua (cne-
umanHa npuHaanexHocT) unu membpa-
HeH uNTbp (cneunanHa npuHaanex-
HOCT).

BHUMAHUE

OnacHocm om nospedal lNpu MOKpo ro-

yucmeaHe Moxe 0a ce u3ros3ea unu na-

MPOHHUAM hunmbp, hunmsbp 3a 2pybu

3ambpcsigeaHus (crieyuarnHa rnpuHaonex-

Hocm) unu membpaHeH unmbp (cneyu-

arnHa npuHaodnex+Hocm).

— [lpun nscmyksaHe Ha MOKpM 3aMbpcsBa-
HMsA bunTbpHaTa TopbMYKa OT Keve
(cneuuwanHa NpUHaAnNEeXHOCT) BUHArM
TpsibBa fja ce OTCTpaHsiBa.

— Cnep npuvkno4BaHe Ha MOKPOTO W3-
cmykBaHe: Mouncrete mexaHnyHaTa
3awmTa OT NpennBaHe KakTo 1 pesep-
BOapa C BMNaXHa Kbpra v ro nogcyLue-
Te.
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MoHTax Ha chunTbpa 3a rpyom

3aMbpcsiBaHUs

= BcwmykaTtenHarta rnaea ga ce ocsoboam
1 fa ce ceanm.

=> PasBuiiTe 6onta cbe 3Be3goobpasHa
rnaea v u3Bagete naTpoHHUS UNTLP.

durypa

= MoHTupavite dunTbp 3a rpyou 3ambp-

csBaHus (cneunanHa NpuHaanexHocT).

3aBuHTeTE 3apaBo 6onTa cbC 3Be340-
obpasHa rnaea.

= BcmykaTtenHaTta rnaea a ce noctasu 1
Aa ce bnokupa.

— Tlpn cMsiHa OT MOKPO KbM CYXO U3CMYK-
BaHe UNTBLPBLT 3a rpydu 3ambpcsBa-
Husa TpsbBa BMHaru fa ce 3aMmeHs ¢ na-
TPOHEH (OUNTBLP U EBEHTYarIHO MEM-
OGpaHeH UNTHLP.

MoHTupaHe Ha MeMbpaHeH hunTbp

- BwxTe Cyx0 U3CMyKBaHe -

U3nycHeTe MpbCcHaTa Boaa

Camo NT 70/2, NT 90/2:

AN MPEQMNA3/INBOCT

[a ce cnazeam mecmHume pa3snopedbu 3a

paboma ¢ omnadHu eodu.

durypa B

= MpbcHaTa Boga Aa ce M3nycHe oT Map-
Ky4a 3a n3nyckaHe.

>

Bpb3ka ¢ knun

®urypa @

BcmykaTenHuaT mapkyy e obopyaBaH cbC
cuctema c knun. MoraT aa ce npucbeau-
HAT BCUYKM NpuHagnexHoctn C-40/C-DN-
40.

BknrouyBaHe Ha ypena

=> BkuntoyeTe Wencerna B enekrpuyeckara
Mpexa.

=> [la ce Bknioun ypeanT.
U3npa3BaHe Ha pe3epBoapa 3a

oTnagbum

— CwmykaTtenHuaTt kaHan e obopyasaH ¢

nonnaBbK.

BG -

— Lom ce gocturHe makcumarnHo gonyc-
TMMOTO HMBO Ha MpbCHaTa BOAA B Cb-
[a, U3CMYKBaLUMSIT MOTOK Ce NPeKbCBa.
M3kntoveTe ypeaa.

ManpasHeTe pesepsoapa.

UsknroyeTe ypena

M3knioueTe ypeaa.
M3abpnanTe wencena.

Cnep Bcsika ynoTpe6a

M3anpasHeTe pesepsBoapa.
MoyncTBanTe ypeaa OTBbTPE U OTBBH
NocpefCcTBOM U3CMYKBaHE U U3TpUBaHe
C BraXkHa Kbpra.

L 7 L 7
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CbxpaHeHue Ha ypena

®urypa

= CbxpaHsiBanTe nogoBuTe Ot03U, BCMY-
KaTenHuTe TpbOU, BCMyKaTenHns map-
Kyd, orbHaTaTa 4acT ¥ MPeXoBus Ka-
6en B cboTBETCTBME C dhurypaTa.

= YpeabT Aa ce CbxpaHsiBa B Cyx0 Nome-
LLleHWe 1 fa ce OCUrypm npoTuB HEKOM-
neTeHTHa ynotpeba.

AN TIPEAOMNA3J/INBOCT

OnacHocm om HapaHsieaHe U rnospeda!

lMpu mpaHcropm umatime nped sud me-

2/710mo Ha ypeda.

=> 3a TpaHCnopT Ha No-ABbIMM OTCEYKM
Abpnante ypeaa 3a nnbarawiara Ccko-
ba.

=> [lpu TpaHCnopT B aBTOMOGUIN OCUTy-
psiBaiiTe ypefa CbrnacHo BanvMaHuTe
OVPEKTMBM NPOTUB NiTb3raHe 1 npeo-
OpbLyaHe.

CbxpaHeHue

AN TPEAOMNA3J/INBOCT

OnacHocm om HapaHsieaHe u nospeda!
lpu cbxpaHeHue umalime rped sud me-
2/10mo Ha ypeoa.

CbXxpaHeHVeTo Ha TO31 ypea e No3BoneHo
CaMO BbB BbTPELUHW MOMELLEHMS.

FmeM n noaapbXKKa

A OINACHOCT
lpedu ecuuku deliHocmu o ypeda mod da
ce uskno4u u da ce useadu wericena.
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CmsiHa Ha hUNTHLPHUA NAaTPOH

= BcmykaTenHaTa rnaea ga ce ocso6oam
1 Ja ce cBanw.

=> PasBuiiTe 6onta cbe 3Be3goobpasHa
rnaea, u3aBageTe NaTPOHHUS PUNTLP 1
ro CMEHEeTe C HOB.

= 3aBuHTeTE 3apaBo 6onTa cbe 3B€300-
obpasHa rnaea.

= BcMmykaTenHaTa rnaea ga ce noctasu
Aa ce bnokupa.

NMoyncrBaHe Ha MexaHU4YHaTa
3aluTa oT nperninBaHe

BcmykaTenHaTa rmasa Aa ce ocso6oau
1 Aa ce ceanu.

Pa3sBuitTe 6onTa cbec 3Be3g0006pasHa
rnaea v n3BageTe NaTPOHHMS PUNTHP.
MexaHunyHaTa 3awuTta oT npenvBaHe
noYyncTBanTe C BNaxHa Kbpna.
MocTtaBeTe NaTpOHHMSA MUNTHP.
3aBuHTETE 3apaBo GonTa cbC 3Be370-
obpasHa rnaea.

BcmykaTenHata rnaea fa ce noctasu
na ce bnokupa.

Momouy npun Hen3npaBHOCTU

A OINACHOCT
lpedu scuuku deliHocmu o ypeda mod da
ce U3K/moYu u da ce u3eadu wericena.

CmykaTenHarta TypbuHa He pabotu

=> [lpoBepeTe KOHTaKTa 1 npegnasuTens
Ha enekTpo3axpaHBaHETO.

=> [lpoBepeTe MpexoBus kaben, Lwence-
na n MexaHu4yHaTa 3awimTa oT npenu-
BaHe.

=> [la ce Bknoun ypeanT.

CwmykaTenHarta TypbuHa paboTtu, HO
ypeabLT He CMy4u

= [la ce uskntoun ypeaa n ga ce nsyaka 5
ceKkyHau, cnepn 5 cekyHau Aa ce BKIoYn
OTHOBO.

= OcBobopeTe 3akayeHus 3gpaBo Mno-
Nnaebk M ro NOYUCTETE C BaxHa Kbp-
na. lpoBepeTe nekoTata Ha NOABUX-
HOCT Ha nonnaebkKa.

— [MonnaBbKbLT 3anyLiBa CMyKaTenHUst
KaHar.

= W3npasHeTe pe3epBoapa.

L 2 7K 2R T T
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CmyKaTen HaTa cuna Hamansiea

=> [la ce OTCTpaHAT 3anyluBaHusiTa ot
BCMyKaTenHaTa Ar3a, BCcMykaTenHaTta
Tpbba, BCMyKaTenHWUs Mapkyy nnv
UNTBPHUA NATPOH.

= Camo NT 50/1, NT 50/2:
CwmeHeTe TopbuykaTa OT keve (cnewu-
arHa npuHaanexHocT).

= MembGpaHHusa untbp (cneynanHa

NpWHaAeXHOCT) Aa ce NoYUCTM NoA,

Teyalla Bofa pecn. a ce CMEHMU.

[a ce cMeHV PUNTBPHUAT NaTPOH.

Camo NT 70/2, NT 90/2:

LLinayxa 3a n3to4yBaHe fa ce npoBepu

32 XepMETUYHOCT.

N3nusaHe Ha npax npu nacMykKkBaHe

=> [la ce NpoBepu Aanu MOHTaXHOTO Mo-
noxeHue Ha PUNTBPHNUSA NATPOH € npa-
BUWITHO.

=> [la ce CMeHU PUNTBPHUAT NaTPOH.

>
>

M3nusaHe Ha Boaa npu U3cMyKBaHe

= OcBoboaeTe 3akavyeHus 34paBo Mo-
nnaBbK M ro NOYMUCTETE C BMaXHa Kbp-
na. NpoBepeTe nekoTaTa Ha NOABMUX-
HOCT Ha nonnaBbka.

Cnyx6a 3a paboTta c KnuMeHTH

Ako noBpeaarta He MoXe ga 6bae oT-
CTpaHeHa, ypeaa Aa ce NpoBepu oT cep-
BU3a.

BbB Bcsika cTpaHa BaxaT rapaHUUOHHUTE
yCcroBusi, Ny6rvMKyBaHu oT oTopusupaHaTta
OT Hac aucTpubyTopcka chmpma. EBeHTy-
anHu noepeau Ha Bawwus ypep e oTcTpa-
HUM B paMKnTe Ha rapaHuUMOHHUA CPOK
©e3nnaTtHo, ako ce kacae 3a AedeKT B Ma-
Tepvanute unv npv NponsBoAcTeo. B ra-
paHUMOHEH crnyyai ce 06bpHETE KbM AMC-
TpubyTOpa UNn Han-6rmM3kns oTopusnpaH
cepBu3, KaTo NpeacTaBuTe kacoeaTa be-
nexka.
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MpuHapneXxHocTn m
pe3epBHM YaCTH

— Morart ga ce usnonasar camo npvHag-
NEXHOCTU 1 pe3epBHN YacTu, KOMTO ca
no3BoreHn ot npoussoauTens. Opuru-
HarnHUTe NPUHaANEXHOCTU N OpUrK-
HarnHW pe3epBHU YacTy AaBaT rapaH-
Lus 3a TOBa, YypeabT Aa MOXe Aa ce 13-
nonsea curypHo v 6e3 nospeam.

— Cnucbk Ha Han-4ecTo HeobxoanmMuTe
pe3epBHU YacTu Le HamepuTe B Kpast
Ha ynbTBaHETO 3a ekcnnoaTauus.

— [Opyrn nHdopmaumm 0THOCHO pe3epB-
HWUTE YacTu MOXeTe Aa Norny4yuTe Ha
www.kaercher.com B obnact Cepgsus.

Deknapauusa 3a
cboTtBeTcTBUe Ha EO

C HacToAWOTOo AeknapvpamMe, 4e uItupa-
HaTa no-4ony MallnHa CbOTBETCTBA Mo
KOHLIENUUS 1 KOHCTPYKLUUS, KaKTO 1 MO Ha-
YMH Ha NPOU3BOACTBO, NpuaraH oT Hac,
Ha CbOTBETHUTE OCHOBHU U3NCKBaHUS 3a
TexHun4ecka 6e3onacHocT 1 6e3BpegHoOCT
Ha Oupektneute Ha EO. Mpu npomeHn Ha
MalluMHaTa, KOUTO He ca CbrnacyBaHu
Hac, HacTosiLaTa geknapaums ryouv sanva-
HOCT.

Mpoaykr: Mpaxocmykayka 3a BNaxHo
N CYyXO BCMYyKBaHe
Tun: 1.667-xxx

Hamupalwm npunoxeHue OUpeKkTUBM Ha
EO:

2006/42/EO (+2009/127/EQ)
2004/108/EO

2011/65/EC

Hamepunu npunoxeHue xapMmoHusupa-
HU CTaHAapTU:

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335—-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

anInO)KVIMVI HauuWoHanHun cTaHpapTu

5.957-702

[NognucanuTte gencreaT Mo Bb3MOXeHWE U
KaTo MbJIHOMOLHMUN Ha ynpaBUTENMIHOTO
TANO.

%D\s/ /Yo

.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

MbIHOMOLLHMK MO AOKYMEHTauusTa:
S. Reiser

Alfred Kaercher GmbH & Co. KG
Alfred-Kaercher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2015/10/01
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TexHn4YecKn gaHHU

NT 50/1 Me |[NT 50/2 Me |NT 70/2 Me NT 90/2 Me
Classic Classic Classic Classic
HanpexeHue oT MpexaTta \% 220-240 220-240 220-240 220-240
YecToTa Hz 1~50-60 |1~50-60 |1~50-60 |1~50-60
Makc. mowHocT w 1150 2300 2300 2300
HomuHanHa mowHocT W 1050 2100 2100 2100
CbabpxaHue Ha pesepBoapall 50 50 70 90
HuBO Ha nbnHeHe Ha Tey- || 23 23 42 60
HOCTTa
KonuuyecTtBo Bb3ayx (makc.) |l/s 53 2x 53 2x 53 2x 53
Bakyym (makc.) kPa 22,5 (225) (22,5 (225) (22,5 (225) |22,5 (225)
(mbar)
Bwup 3awura - IPX4 IPX4 IPX4 IPX4
Knac 3awuta @l Il Il I Il
M3Bopa 3a BCcMyKaTenHus mm 40 40 40 40
mapky4 (C-DN/C-ID)
[ObmKrMHa X WKpoYmHa X BM- |mm 580 x 510 x 1580 x 510 x |580 x 510 x 580 x 510 x
COYMHa 850 850 850 995
TunuyHo cobeTBeHo Terno  |kg 16,0 17,5 18,5 19,0
TemnepaTypa Ha okonHata |°C +40 +40 +40 +40
cpena (makc.)
YcTtaHoBeHU cToMHOCTU cbrnacHo EN 60335-2-69
HuBO Ha 3ByKa L, dB(A) |73 76 76 76
HeycTonumsoct K, dB(A) |2 2 2 2
CTolMHOCT Ha BUbpaummTe B |m/s? <2,5 <2,5 <2,5 <2,5
obnacTtTa Ha AnaHTa — pbka-
Ta
HecurypHoct K m/s? 1 1 1 1
3axpanBaw, |HO5VV-F 2x1,0 mm?
kaben Yact Ne ObrxuHa Ha
kabena
EU 9.770-933.0 |7,5m
BG-6 143
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Enne sesadme esmakordset ka-
AN

sutuselevdttu lugege labi algu-
parane kasutusjuhend, toimige sellele vas-
tavalt ja hoidke see hilisema kasutamise
vOi uue omaniku tarbeks alles.

— Enne esmakordset kasutuselevéttu lu-
gege kindlasti ohutusjuhiseid nr. 5.956-
249!

— Kasutusjuhendi ja ohutuseeskirjade ei-
ramine voib poéhjustada seadme rikkeid
ja ohtu kasutaja ning teiste isikute
jaoks.

— Transpordil tekkinud vigastuste puhul
teavitage toote muujat.

Keskkonnakaitse

Pakendmaterjalid on taaskasu-
@ tatavad. Palun arge visake pa-
%6 kendeid majapidamisprahi hul-
ka, vaid suunake need taaska-

sutusse.

Vanad seadmed sisaldavad
taaskasutatavaid materjale, mis
tuleks suunata taaskasutusse.
Patareid, 6li ja muud sarnased
ained ei tohi jduda keskkonda.
Seetbttu palume vanad sead-
med likvideerida vastavate ko-
gumissusteemide kaudu.
Markusi koostisainete kohta (REACH)

>

»

Keskkonnakaitse. .......... ET 1 Aktuaalse info koostisainete kohta leiate

Ohuastmed . .............. ET 1 aadressilt:

Sihiparane kasutamine . . . ... ET 1 www.kaercher.com/REACH

Seadme elemendid. ........ ET 2

Kasutuselevott . ........... ET 2 Ohuastmed

Kasitsemine .............. ET 3 A OHT

Transport. . ............... ET 3 Vahetult &hvardava ohu puhul, mis toob

Hoiulepanek .............. ET 3 kaasa raskeid kehavigastusi véi surma.

Korrashoid ja tehnohooldus .. ET 3 A HOIATUS

Abi hairete korral. .. ........ ET 4 Véimaliku ohtliku olukorra puhul, mis véib

Garantii.................. ET 4 péhjustada raskeid kehavigastusi voi sur-

Lisavarustus ja varuosad . ... ET 4 ma.

EU vastavusdeklaratsioon ... ET 5 A ETTEVAATUS

Tehnilised andmed ......... ET 6 Viide véimalikule ohtlikule olukorrale, mis
vOib pbhjustada kergeid vigastusi.

TAHELEPANU

Viide vbimalikule ohtlikule olukorrale, mis

vbib pbhjustada materiaalset kahju.

Sihiparane kasutamine

AN HOIATUS

Seade ei sobi tervisele ohtliku tolmu imemi-

seks.

— See imur on ette nahtud pdranda- ja
seinapindade marjalt ja kuivalt puhasta-
miseks.

— Kaesolev seade sobib professionaal-
seks kasutuseks, nt ehitustel, t06stus-
rajatistes, todkodades ja rendifirmades.

ET -1



Seadme elemendid

Téhtpeaga kruvi
Padruni filter
Mehaaniline llevoolukaitse (ujuk)
Imipea
Imemisvoolik
Toukesang
Imipea lukustus
Mustusemahuti
Juhtratas
10 Transpordiraam
11 Imitutsid
12 Pdrandaotsak margimu jaoks
13 Pdrandaotsak kuivimu jaoks
14 Imitoru
15 Vooliku-/kaablihoidik
16 Kandekaepide
17 Paolv
18 Seadme ldliti imiturbiin 1
19 Seadme liliti imiturbiin 2

(ainult NT 50/2, NT 70/2, NT 90/2)
20 Imitoru ja pérandaotsaku hoidik
21 Pdrandaotsaku hoidik
22 Imitoru hoidik
23 Pistikupesa kaare jaoks
24 Valjalaskevoolik

(ainult NT 70/2, NT 90/2)
25 Vuugiotsaku hoidik
26 Tuubisilt
27 Vorgukaabel

Kasutuselevott

Kuivimemine

TAHELEPANU

Kahjustusoht! Kuivimemisel peab olema

paigaldatud padrunfilter ja vajadusel

membraanfilter (lisavarustus).

— Peentolmuimedes vbib lisaks kasutada
fliisist filtrikotti (lisavarustus - ainilt NT
50/1, NT 50/2).

©CoO~NOOORWN-

ET -2

Fliisist filtrikoti paigaldamine

Ainult NT 50/1, NT 50/2:

Joonis Y

= Avage imemispea lukk ja eemaldage
see.

= Torgake peale fliisist filtrikott (lisavarus-
tus) ja kontrollige selle diget asendit.

=>» Paigaldage imemispea ja lukustage
see.

Membraanfiltri paigaldamine

Joonis E

=>» Avage imemispea lukk ja eemaldage
see.

= Témmake membraanfilter (lisavarus-
tus) tle mahuti serva ja kontrollige selle
Oiget asendit.

=>» Paigaldage imemispea ja lukustage
see.

Margpuhastus

— Margimemisel vdib padrunfiltrit asenda-
da jAmeda mustuse filter (lisavarustus)
vOi membraanfilter (lisavarustus).

TAHELEPANU

Kahjustusoht! Mérgimemisel peab olema

paigaldatud kas padrunfilter vbi jdgmeda

mustuse filter (lisavarustus) véi membraan-
filter (lisavarustus).

— Marja mustuse imemiseks tuleb fliisist
filtrikott (lisavarustus) alati ara votta.

— Parast margimu I6petamist: Puhastage
mehaanilist Glevoolukaitset ning mahu-
tit niiske lapiga ja kuivatage.

Jameda mustuse filtri paigaldamine

=> Avage imemispea lukk ja eemaldage
see.

=> Kruvige tahtpeaba kruvi maha ja tdm-
make padrunfilter ara.

Joonis

=>» Paigaldage jameda mustuse filter (lisa-
varustus).

= Keerake tahtpeaba kruvi kinni.

= Paigaldage imemispea ja lukustage
see.

— Uleminekul margimemiselt kuivimemi-
sele tuleb jameda mustuse filter asen-
dada padrunfitlriga ja vajadusel memb-
raanfiltriga.
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Membraanfiltri paigaldamine
- vt Kuivimu -
Must vesi vilja lasta
Ainult NT 70/2, NT 90/2:
AN ETTEVAATUS
Jargige kohalikke heitvete kéitlemise ees-
kirju.
Joonis ]
= Laske must vesi véljalaskevooliku abil
vélja.
Kiiriihendus
Joonis @
Imivoolik on varustatud kiirihendus-sis-
teemiga. Uhendada saab kéiki C-40/C-DN-
40 lisatarvikuid.

Kasitsemine

Seadme sisseliilitamine
= Uhendadage vérgupistik.
= Lilitage seade sisse.
Tolmumahuti tiihjendamine
— Imikanal on varustatud ujukiga.

AN ETTEVAATUS

Vigastusoht! Transportimisel jélgige sead-

me kaalu.

= Pikemat maad transportimiseks likake
seadet tdukesangast.

=>» Sdidukites transportimisel fikseerige
seade vastavalt kehtivatele maarustele
libisemise ja Umbermineku vastu.

Hoiulepanek

AN ETTEVAATUS

Vigastusoht! Ladustamisel jélgige seadme
kaalu.

Seda seadet tohib ladustada ainult siseruu-
mides.

Korrashoid ja tehnohooldus

A OHT
Enne kbiki téid seadme juures tuleb seade
vélja lilitada ja pistik seinakontaktist vélja
tbmmata.

Padrunifiltri vahetamine

— Kui kérgeim lubatud musta vee tase > ,:(;/:ge imemispea lukk ja eemaldage
kaes, katk kse ime- o . ~
am?s\zzf on kaes, katkestatakse ime => Kruvige tahtpeaba kruvi maha, tdmma-
> Lilitage seade vélja. ke padrunfilter maha ja asendage uue-
=>» Tihjendage paak. ga.
— . = Keerake tahtpeaba kruvi kinni.
Seadme valjalilitamine => Paigaldage imemispea ja lukustage
= Lulitage seade valja. see.
= Toémmake toitejuhe pistikupesast vélja. Mehhaanilise iilevoolukaitse
Parast iga kasutamist puhastamine
=> Tihjendage paak. => Avage imemispea lukk ja eemaldage
= Imege seade seest ja valjast puhtaks ja see.
piihkige niiske lapiga lle. => Kruvige tahtpeaba kruvi maha ja tdm-
: make padrunfilter ara.
: Seadme ladustamine => Puhastage mehaanilisst Glevoolukait-
Joonis @ set niiske lapiga.
=>» Sailitage pdrandaotsakuid, imitorusid, = Pange padrunfilter kohale.
imivoolikut, pdlve, vuugiotsakut ja toite- > Keerake tihtpeaba kruvi kinni.
kagbllt joonisel kqjutatud VI!SI|. _ = Paigaldage imemispea ja lukustage
=> Hoidke seadet kuivas ruumis, kaitstuna see.
omavolilise kasutamise vastu.
ET -3



Abi hairete korral

A OHT
Enne kéiki tid seadme juures tuleb seade
vélja lilitada ja pistik seinakontaktist vélja
tébmmata.
Imiturbiin ei toota
=>» Kontrollige vooluvarustuse pistikupesa
ja kaitset.
= Kontrollige toitekaablit, toitepistikut ja
mehaanilist Glevoolukaitset.
= Lilitage seade sisse.

Imiturbiin to6tab, aga seade ei ime

> Lulitage seade vélja ja oodake 5 sekun-
dit, lUlitage seade 5 sekundi jarel uuesti
sisse.

= Vabastage kinnikiilunud uuk ja puhasta-
ge niiske lapiga. Kontrollige, kas ujuk lii-
gub kergelt.

— Ujuk sulgeb imikanali.

=>» Tihjendage paak.

Imemisjoud viaheneb

= Eemaldage imidldsi, imitoru, imivooliku
voi padrunifiltri ummistused.

= Ainult NT 50/1, NT 50/2:
Vahetage valja fliisist filtrikott (lisava-
rustus).

= Puhastage v0i vahetage membraanfilt-

rit (lisavarustus) voolava vee all.

Vahetage valja padrunifilter.

Ainult NT 70/2, NT 90/2:

Kontrollige valjalaskevooliku tihedust.

Tolm paaseb imemisel vilja

= Kontrollige, kas padrunfilter on digesti
paigaldatud.
= Vahetage vélja padrunifilter.

Imedes tuleb vett valja

= Vabastage kinnikiilunud uuk ja puhasta-
ge niiske lapiga. Kontrollige, kas ujuk lii-
gub kergelt.

vV

ET -4

Klienditeenindus

Kui riket ei ole voimalik korvaldada, tu-
leb lasta klienditeenindusel seadet kont-
rollida.

Igas riigis kehtivad meie volitatud mau-
giesindaja antud garantiitingimused. Sead-
mel esinevad rikked kdrvaldame garan-
tiiajal tasuta, kui pdhjuseks on materijali- voi
valmistusviga. Garantiijuhtumi korral palu-
me p6é6rduda mudja vai Idhima volitatud
klienditeenistuse poole, esitades ostu tden-
dava dokumendi.

Lisavarustus ja varuosad

— Kasutada tohib ainult tarvikuid ja varu-
osi, mida tootja aktsepteerib. Originaal-
tarvikud ja -varuosad annavad teile ga-
rantii, et seadmega on vdimalik td6tada
turvaliselt ja tdrgeteta.

— Valiku kdige sagedamini vajamineva-
test varuosadest leiate te kasutusjuhen-
di I6pust.

— Taiendavat infot varuosade kohta leiate
aadressilt www.kaercher.com Idigust
Service.
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EU vastavusdeklaratsioon

Kéesolevaga kinnitame, et allpool kirjelda-
tud seade vastab meie poolt turule toodud
mudelina oma kontseptsioonilt ja konstrukt-
sioonilt EU direktiivide asjakohastele péhi-
listele ohutus- ja tervisekaitsendetele.
Meiega kooskélastamata muudatuste tege-
mise korral seadme juures kaotab kaesolev
deklaratsioon kehtivuse.

Toode: Marg- ja kuivtolmuimeja
Tulp: 1.667-xxx

Asjakohased EU direktiivid:

2006/42/EU (+2009/127/EU)
2004/108/EU

2011/65/EL

Kohaldatud lihtlustatud standardid:

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014—2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

Kohaldatud riiklikud standardid

5.957-702

Allakirjutanud toimivad juhatuse korraldu-
sel ja volitusel.

12;;;//& _— Wesec
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

dokumentatsiooni eest vastutav isik:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2015/10/01

ET -5



Tehnilised andmed

NT 50/1 Me |[NT 50/2 Me |NT 70/2 Me NT 90/2 Me

Classic Classic Classic Classic
Vorgupinge \% 220-240 220-240 220-240 220-240
Sagedus Hz 1~50-60 |1~50-60 |1~50-60 |1~50-60
Maksimaalne véimsus W 1150 2300 2300 2300
Nominaalvdimsus w 1050 2100 2100 2100
Paagi maht I 50 50 70 90
Vedeliku taitekogus | 23 23 42 60
Ohukogus (maks.) I/s 53 2x 53 2x 53 2x 53
Alardhk (maks.) kPa 22,5 (225) (22,5 (225) (22,5 (225) |22,5 (225)

(mbar)

Kaitse liik -- IPX4 IPX4 IPX4 IPX4
Elektriohutusklass @ 1l 1] 1] Il
Imivooliku liitmik (C-DN/C-ID)/mm 40 40 40 40
pikkus x laius x kérgus mm 580 x 510 x 580 x 510 x [580 x 510 x [580 x 510 x

850 850 850 995
TlUpiline tddmass kg 16,0 17,5 18,5 19,0
Umbritsev temperatuur °C +40 +40 +40 +40
(maks.)
Tuvastatud vaartused vastavalt standardile EN 60335-2-69
Helirdhu tase L, dB(A) |73 76 76 76
Ebakindlus K, dB(A) |2 2 2 2
Kéate/kasivarte vibratsiooni- |m/s? <2,5 <2,5 <2,5 <2,5
vaartus
Ebakindlus K m/s? 1 1 1 1
Vorgukaabel HO5VV-F 2x1,0 mm?

Detaili nr.: Kaabli pikkus
EU 9.770-933.0 |7,5m
ET -6
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Pirms ierices pirmas lietoSanas
A

izlasiet instrukcijas originalvalo-
da, rikojieties saskana ar noradijumiem
taja un uzglab3jjiet to vélakai izmantoSanai
vai turpmakiem lietotajiem.
— Pirms pirmas lietoSanas obligati izlastt
noradijumus par droStbu Nr. 5.956-249!
— Janetiek ievérota lietoSanas instrukcija
un droSibas noradijumi, aparata var
rasties bojajumi, apdraudot aparata lie-
totaja un citu personu droStbu.
— Par transportéSanas bojajumiem neka-
véjoties zinojiet tirgotajam.

Satura raditajs

Vides aizsardziba . .. ....... LV 1
Riska pakapes ............ LV 1
Noteikumiem atbilsto$a lietoSa-

NA ..o LV 1
Aparata elementi........... LV 2
Ekspluatacijas uzsaksana. ... LV 2
ApkalpoSana.............. LV 3
TransportéSana............ LV 3
Glabasana................ Lv 3
Kops$ana un tehniska apkope . LV 3

Palidziba darbibas traucéjumu

gadijuma................. Lv
Garantija................. Lv
Piederumi un rezerves dalas . LV
EK Atbilstibas deklaracija . ... LV
Tehniskiedati ............. LV

(o6 I S

Vides aizsardziba

lepakojuma materiali ir atkartoti
@ parstradajami. Ladzu, neizme-
%6 tiet iepakojumu kopa ar maj-
saimniecibas atkritumiem, bet
nogadajiet to vieta, kur tiek veik-
ta atkritumu otrreizéja parstrade.
Nolietotas ierices satur noderi-
gus materialus, kurus iesp&jams
parstradat un izmantot atkartoti.
Baterijas, ella un tamlidzigas
vielas nedrikst noklGt apkartéja
vidé. Tade| lidzam utilizét vecas
ierices ar atbilstoSu atkritumu
savakSanas sistému starpniect-
bu.
Informacija par sastavdalam (REACH)
Aktualo informaciju par sastavdalam atra-
disiet:
www.kaercher.com/REACH

Riska pakapes
A BISTAMI
Norada uz tieSam draudosam briesmam,
kuras rada smagus kermena ievainojumus
vai izraisa navi.
A BRIDINAJUMS
Norada uz iespéjami bistamu situaciju,
kura var radit smagus kermena ievainoju-
mus vai izraisit navi.
A UZMANIBU
Norada uz iesp€jami bistamu situaciju,
kura var radit vieglus ievainojumus.
IEVERIBAI
Norade par iespéjami bistamu situaciju,
kura var radit materialos zaudéjumus.

Noteikumiem atbilstoSa
lietoSana

A BRIDINAJUMS

Aparéats nav paredzéts veselibai kaitigu pu-

teklu iesik3anai.

— Putek|u sucéjs ir paredzéts gridu un sie-
nu virsmu sausajai un mitrajai tiriSanai.

— 8is aparats ir piemérots profesionalai
lietoSanai, pieméram, bavobjektos, in-
dustrialos uznémumos, darbnicas un
iznomasanas uzpémumos.

)

d
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Aparata elementi

1 Zvaigznes formas skrive

Patronfiltrs

Mehaniska parplides aizsardziba (plu-
dins)

4 SikSanas galvina

5 Siksanas S|atene

6 Vadamais rokturis
7
8

w N

SidkSanas galvinas fiksators
Netirumu tvertne
9 Vadrullitis
10 Rito$a daja
11 SdkSanas uzgalis
12 Gridas sprausla mitrajai sikSanai
13 Gridas sprausla sausajai sikSanai
14 SiukS$anas caurule
15 S|atenu/kabelu turétajs
16 Rokturis aparata parnésasanai
17 Likums
18 1. stkSanas turbinas slédzis
19 2. sik8anas turbinas slédzis
(tikai NT 50/2, NT 70/2, NT 90/2)
20 SukSanas caurules un gridas sprauslas
turetajs
21 Gridas sprauslas turétajs
22 Siaksanas caurules turétajs
23 Stiprinajuma ligzda lTkumam
24 Noteces 8latene
(tikai NT 70/2, NT 90/2)
25 Turétajs uzgalim savienojumu tiriSanai
26 Datu plaksnite
27 Tikla kabelis

Ekspluatacijas uzsaksana

Sausa suksSana

IEVERIBAI

Bojajumu risks! Veicot sauso sakSanu, jaie-

vieto patronas filtrs un vajadzibas gadijuma

membranas filtrs (specialajos piederumos).

— Uzslcot smalkus puteklus, papildus var
izmantot flisa filtra maisinu (specialajos
piederumos - tikai NT 50/1, NT 50/2).

LV -2

Flisa filtra maisina ielikSana

Tikai NT 50/1, NT 50/2:

Attels Y

=> Atblokét un nonemt stikSanas galvinu.

= Uzlieciet flisa filtra maisinu (specialajos
piederumos) un sekojiet ta pareizam
novietojumam.

=>» Uzlikt un nofiksét sik§anas galvinu.

Membranas filtra ielikSana

Attels @

= Atblokét un nonemt sik§anas galvinu.

=>» Parvelciet membranas filtru (speciala-
jos piederumos) pari tvertnes malai un
sekojiet ta pareizam novietojumam.

= Uzlikt un nofiksét siikSanas galvinu.

Mitra siksana

— Veicot mitro sik$anu, patronas filtru var
aizstat ar lielo netirumu filtru (speciala-
jos piederumos) vai membranas filtru
(specialajos piederumos).

IEVERIBAI

Bojajumu risks! Veicot mitro sik$anu, jaie-

vieto vai nu patronas filtrs, vai lielo netirumu

filtrs (specialajos piederumos), vai mem-
branas filtrs (specialajos piederumos).

— Uzslcot slapjus netirumus, vienmér ir
jaiznem flisa filtra maisin$ (specialais
piederums).

— Péc mitras suk$anas: Mehanisko par-
plides aizsardzibas sistemu un tvertni
iztirTt ar mitru lupatinu un izzavet.

Lielo netirumu filtra ielikSana

= Atblokét un nonemt siikSanas galvinu.

=> Izskravéjiet zvaigznes formas skrivi un
iznemiet patronas filtru.

Attéls

=> lelieciet lielo netirumu filtru (specialajos
piederumos).

> Ciesi pieskravéjiet zvaigznes formas
skravi.

=>» Uzlikt un nofiksét siikSanas galvinu.

— Ja no mitras stkSanas pariet uz sauso
stkSanu, lielo netirumu filtrs ir jGaizstaj
ar patronas filtru un vajadzibas gadiju-
ma ar membranas filtru.

Membranas filtra ielikSana
- skatit "Sausa suksana" -
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Netira adens izlaiSana

Tikai NT 70/2, NT 90/2:

AN UZMANIBU

levérojiet notekddenu attirisanas vietéjos
noteikumus.

Attéls 11

=> |zlejiet netiro Gdeni pa noteces $|dteni.

Atsperes aizspiednu savienojums

Attels @

SidkSanas S|atene ir aprikota ar atsperes
aizspiednu sistému. Var pieslégt visas C-
40/C-DN-40 piederumu dalas.

Apkalposana

lerices iesléegSana

= Pievienojiet kontaktspraudni kontakt-
ligzdai.

= leslédziet ierici.
Netirumu tvertnes iztukSosana

— SidkSanas kanals ir aprikots ar pludinu.

— Jatvertné ir sasniegts maksimali pie-
laujamais netira ddens Iimenis, sukSa-
nas strava tiek atvienota.

Transportésana

A UZMANIBU

Savaino8anas un bojajumu risks! Trans-

portgjot nemiet véra aparata svaru.

=>» Lai aparatu parvietotu lielakos attalu-
mos, stumiet to aiz stumpanas roktura.

=>» Transportéjot automasina, saskana ar
speka esoSajam direktivam nodrosiniet
aparatu pret izslidéSanu un apgasanos.

Glabasana

A UZMANIBU

Savaino$anas un bojgjumu risks! Uzglaba-
Jot nemiet véra aparata svaru.

So aparatu drikst uzglabat tikai iekstelpas.

Kopsana un tehniska apkope
A BISTAMI
Pirms visiem darbiem ar ierici, izslédziet ie-

rici un atvienojiet tikla kontaktdaksu.

Patronfiltra nomaina

= Atblokét un nonemt stkSanas galvinu.
= Izskravéjiet zvaigznes formas skrivi, iz-
nemiet patronas filtru un aizvietojiet ar

2 [zsleédziet ierici. jaunu.
2 [ztukSojiet tvertni. => Ciesi pieskrivéjiet zvaigznes formas
Aparata izslégSana skravi ) .
=>» Uzlikt un nofiksét sikSanas galvinu.
=> lIzslédziet ierici. T T T . =
> Iznemt fikla kontaktdaksu. Mehanlska.s p_arplud_e_sv aizsardzibas
N I sistémas tiriSana
Péc katras lietoSanas => Atblokét un nonemt stkSanas galvinu.
= IztukSojiet tvertni. => Izskravéjiet zvaigznes formas skravi un
= Aparatu no arpuses un no iekSpuses iz- iznemiet patronas filtru.
tiriet, to nosGcot un notirot ar mitru lupa- 3 Mehanisko parplades aizsardzibas sis-
tinu. tému tiriet ar mitru lupatinu.
Aparata uzglabasana = Atlikt atpakal patronfiltru.
Attals @ > gl:rag\llipleskruvejlet zvaigznes formas
= Gridas sprauslas, stkSanas caurules, o o .
stkéanas $|iteni, likumu, uzgali savie- =>» Uzlikt un nofiksét sikSanas galvinu.
nojumu tTriSanai un elektribas vadu uz-
glabgjiet atbilstosi attélam.
=>» Novietojiet aparatu sausa telpa un no-
droSiniet to pret neatlautu lietoSanu.
LV -3



Palidziba darbibas
traucéjumu gadijuma
A BISTAMI

Pirms visiem darbiem ar ierici, izslédziet ie-
rici un atvienajiet tikla kontaktdakSu.

Suksanas turbina nedarbojas

= Parbaudiet energoapgades kontaktligz-
du un droSinataju.

=> Parbaudiet tikla kabeli, kontaktdaksu
un mehanisko parplides aizsardzibas
sistému

= leslédziet ierici.

Suksanas turbina darbojas, aparats

nesuc

=> lIzslédziet ierici un pagaidiet 5 sekun-
des, péc 5 sekundém ieslédziet no jau-
na.

=> Atbrivojiet iespraduso pludinu un noti-
riet ar mitru lupatinu. Parbaudiet, vai
nav traucéta pludina gaita.

— Pludin$ noslédz sukSanas kanalu.

= |ztukSojiet tvertni.

lesiik§anas spéks samazinas

= Likvidét aizséréjumus sikSanas
sprausla, stcéjcaurulé, siikSanas S|ite-
né vai patronfiltra.

= Tikai NT 50/1, NT 50/2:
Nomainiet flisa filtra maisinu (papildpie-
derums).

= |zmazgajiet membranas filtru (papild-

piederums) zem tekoSa Gdens vai no-

mainiet to.

Patronfiltra nomaina.

Tikai NT 70/2, NT 90/2:

Parbaudiet noteces $|tenes hermétis-

kumu.

L7
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Putek]u izplide stikSanas procesa
laika
=>» Parbaudtt patronfiltra pareizo ievieto$a-
nas stavokli.
=>» Patronfiltra nomaina.

Udens izpli$ana siiksanas laika
=> Atbrivojiet iespraduso pludinu un noti-
riet ar mitru lupatinu. Parbaudiet, vai
nav traucéta pludina gaita.

Klientu apkalposanas dienests

Ja traucéjumu nav iespéjams noverst,
ierice japarbauda klientu servisam.

Katra valstl ir speéka madsu uznémuma atbil-
digas sabiedribas izdotie garantijas nosa-
cljumi. Garantijas termina ietvaros iespéja-
mos Jiasu iekartas darbibas traucéjumus
més noveérsisim bez maksas, ja to célonis ir
materiala vai razo$anas defekts. Garantijas
remonta nepiecieSamibas gadijuma ar pir-
kumu apliecino$u dokumentu griezieties
pie tirgotaja vai tuvakaja pilnvarotaja klien-
tu apkalpoSanas dienesta.

Piederumi un rezerves dalas

— Drikst izmantot tikai razotajfirmas atlau-
tos piederumus un rezerves dalas. Ori-
ginalie piederumu un originalas rezer-
ves dalas garanté to, ka aparatu var
ekspluatét drosi un bez traucéjumiem.

— Visbiezak pieprasrtto rezerves dalu klas-
tu JUs atradisiet lietoSanas rokasgra-
matas gala.

— Turpmako informaciju par rezerves da-
|am JUs sanemsiet saita www.kaerc-
her.com, sadala Service.
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EK Atbilstibas deklaracija

Ar 30 més pazinojam, ka turpmak minéta

iekarta, pamatojoties uz tas konstrukciju un

izgatavoSanas veidu, ka art midsu apgrozi-

ba laistaja izpildijuma atbilst ES direktivu

attiecigajam galvenajam drosibas un vese-

[Tbas aizsardzibas prasibam. lekarta izda-

rot ar mums nesaskanotas izmainas, Sis

pazinojums zaudé savu Spéku.

Produkts:  Putek|slcéjs sauso un mitro
netfrumu stkSanai

Tips: 1.667-xxx

Attiecigas ES direktivas:

2006/42/EK (+2009/127/EK)

2004/108/EK

2011/65/ES

Piemérotas harmonizétas normas:

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008

EN 603351

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

Izmantotie valsts standarti:

5.957-702

Apaksa parakstijusas personas rikojas uz-
némuma vadibas uzdevuma un péc tas
pilnvarojuma.

2 Wsec
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Par dokumentaciju sastadiSanu atbildiga
persona:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Talr.: +49 7195 14-0

Fakss: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2015/10/01
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Tehniskie dati

NT 50/1 Me |[NT 50/2 Me |NT 70/2 Me NT 90/2 Me
Classic Classic Classic Classic
Baro$anas tikla spriegums |V 220-240 220-240 220-240 220-240
Frekvence Hz 1~50-60 |1~50-60 |1~50-60 |1~50-60
Maks. jauda w 1150 2300 2300 2300
Nominala jauda w 1050 2100 2100 2100
Tvertnes tilpums I 50 50 70 90
lepildamais Skidruma dau- || 23 23 42 60
dzums
Gaisa daudzums (maks.) I/'s 53 2x 53 2x 53 2x 53
Zemspiediens (maks.) kPa 22,5 (225) (22,5 (225) (22,5 (225) |22,5 (225)
(mbar)
Aizsardziba -- IPX4 IPX4 IPX4 IPX4
Aizsardzibas klase @l Il 1] 1] Il
SaksSanas $latenes pieslé- |mm 40 40 40 40
gums (C-DN/C-ID)
Garums x platums x augs- |mm 580 x 510 x 1580 x 510 x |580 x 510 x 580 x 510 x
tums 850 850 850 995
Tipiska darba masa kg 16,0 17,5 18,5 19,0
Apkartéja temperatira °C +40 +40 +40 +40
(maks.)
Saskana ar EN 60335-2-69 apréekinatas vértibas.
Skanas spiediena [Tmenis L, |[dB(A) |73 76 76 76
Nenoteiktiba K dB(A) |2 2 2 2
Plaukstas-rokas vibracijas m/s? <2,5 <2,5 <2,5 <2,5
lielums
Nenoteiktiba K m/s? 1 1 1 1
Tikla kabelis |[HO5VV-F 2x1,0 mm?2
Dalas Nr. Kabela ga-
rums
EU 9.770-933.0 |7,5m
LV -6 155
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PrieS pirma kartg pradedant
AL

naudotis prietaisu, batina ati-
dZiai perskaityti originalig instrukcija, ja va-
dovautis ir saugoti, kad ja galima baty nau-
dotis véliau arba perduoti naujam savinin-
kui.

— Pries pirmagjj naudojima, batinai per-
skaitykite saugos nurodymus Nr. 5.956-
249!

— Nesilaikant naudojimo instrukcijos ir
saugos nurodymy galima sugadinti
prietaisg ar sukelti pavojy naudotojui ir
kitiems asmenims.

— Pastebéje transportavimo metu apga-
dintas detales, informuokite tiekéja.

Aplinkos apsauga

Pakuotés medZiagos gali bati
@ perdirbamos. NeiSmeskite pa-
% <9 kuodiy kartu su buitinémis atlie-

komis, bet atiduokite jas perdirb-
ti.
Naudoty prietaisy sudétyje yra
vertingy, antriniam Zaliavy per-
dirbimui tinkamy medziagy, to-
dél jie turéty bati atiduoti perdir-
bimo jmonéms. Akumuliatoriai,
alyvos ir panaSios medziagos
neturéty patekti j aplinkg. Todél
naudotus prietaisus Salinkite pa-
gal atitinkama antriniy Zaliavy
surinkimo sistema.

>

»

Apl!nkos apsauga.......... LT 1 Nurodymai apie sudedamasias medzia-
Rizikos lygiai. .. ........... LT 1 gas (REACH)

Naudojimas pagal paskirtj. ... LT 1 Aktualig informacija apie sudedamasias
Prietaisodalys. . ........... LT 2 dalis rasite adresu:

Naudojimo pradzia ......... LT 2 www.kaercher.com/REACH

Valdymas. ................ LT 3 — —
Transportavimas . . . ........ LT 3 Rizikos lygiai
Laikymas................. LT 3 A PAVOJUS

PrieZidra ir aptarnavimas . ... LT 3 Zymi gresiantj tiesioginj pavojy, galintj su-
Pagalba gedimy atveju . . . . .. LT 4 kelti sunkius suZalojimus arba mirtj.
Garantija................. LT 4 A JSPEJIMAS

Priedai ir atsarginés dalys. ... LT 4 Zymi galima pavojy, galintj sukelti sunkius
EB atitikties deklaracija. . . . . . LT 5 suzalojimus arba mirtj.

Techniniai duomenys ....... LT 6 AN ATSARGIAI

Nurodo galimg pavojy, galintj sukelti len-

gvus suZzalojimus.

DEMESIO

Nuoroda dél galimo pavojaus, galincio su-

kelti materialinius nuostolius.

Naudojimas pagal paskirtj

A |SPEJIMAS

Prietaisas nepritaikytas sveikatai pavojin-

goms dulkéms siurbti.

— Siurblys skirtas sausai ir drégnai valyti
grindy ir sieny pavirsius.

— Sis prietaisas tinkamas pramoniniam
naudojimui, pvz., statybvietése, pramo-
niniuose statiniuose, dirbtuvése ir nuo-
mos punktuose.
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Prietaiso dalys

1 Varztas su zvaigzdés formos galvute
Lizdinis filtras

Mechaniné apsauga nuo perpildymo
(pladé)

4 Siurblio virsutiné dalis

5 Siurbimo zarna

6 Stdmimo rankena
7
8

W N

Siurbimo galvutés fiksatorius
Purvo rezervuaras
9 Vairuojamasis ratukas
10 Vaziuokle
11 Siurbimo antvamzdis
12 Grindy antgalis drégnam siurbimui
13 Grindy antgalis sausam siurbimui
14 Siurbimo vamzdis
15 Zarnos/kabelio laikiklis
16 Rankena
17 Jungé
18 1 siurbimo turbinos jungiklis
19 2 siurbimo turbinos jungiklis
(tik NT 50/2, NT 70/2, NT 90/2)
20 Laikiklis siurbimo vamzdZiui su grindy
antgaliu
21 Antgalio grindims laikiklis
22 Siurbimo vamzdzio laikiklis
23 Lizdas lenktam vamzdziui
24 ISleidimo Zarna
(tik NT 70/2, NT 90/2)
25 Antgalio sidléms laikiklis
26 Duomeny lentelé
27 Elektros laidas

Naudojimo pradzia

Sausas valymas

DEMESIO

Pazeidimo pavojus! Siurbdami sausuoju

bidu, naudokite lizdinj filtrg ir, jei reikia,

membraninj filtrg (specialus priedas).

— Siurbiant labai smulkias dulkes galima
papildomai naudoti medziaginj filtro
maiselj (specialus priedas, tik NT 50/1,
NT 50/2).

Medziaginio maiselio montavimas

Tik NT 50/1, NT 50/2:

Paveikslas IX

=> Atskleskite ir nuimkite siurblio galva.

= UZmaukite medziaginj filtro maiselj
(specialus priedas) ir uztikrinkite, kad jis
tinkamai laikytysi.

=>» Uzdekite ir uzskleskite siurblio galva.

Membraninio filtro jdéjimas

Paveikslas &

=> Atskleskite ir nuimkite siurblio galva.

=>» Uztraukite ant talpyklos krasto membra-
ninj filtrg (specialus priedas) ir uztikrin-
kite, kad jis tinkamai laikytysi.

= Uzdékite ir uzskleskite siurblio galva.

Dregnas valymas

— Siurbdami drégnuoju bidu, galite pa-
keisti lizdinj filtrg stambiy nesvarumy fil-
tru (specialus priedas) arba membrani-
niu filtru (specialus priedas).

DEMESIO

Pazeidimo pavojus! Siurbiant drégnuoju

badu, turi bati sumontuotas lizdinis filtras,

stambiy neSvarumy filtras (specialus prie-
das) arba membraninis filtras (specialus
priedas).

— Siurbdami drégnus neSvarumus, bati-
nai iSimkite medziaginj filtro maiselj
(specialus priedas).

— Baige siurbti drégnus neSvarumus: Me-
chanine perpildymo apsaugg ir talpyklg
iSvalykite drégna Sluoste ir nusausinki-
te.

Stambiy neSvarumy filtro montavimas

=> Atskleskite ir nuimkite siurblio galva.

=> Atsukite varztg su zZvaigzdeés formos
galvute ir iStraukite lizdinj filtrg.

Paveikslas

=>» Sumontuokite stambiy neSvarumy filtrg
(specialus priedas).

=>» Tvirtai prisukite varztg su zvaigzdés for-
mos galvute.

= Uzdékite ir uzskleskite siurblio galva.

— Jei keiCiate drégng siurbimg sausu,
stambiy neSvarumy filtrg pakeiskite
dregno valymo filtrg pakeiskite lizdiniu
arba membraniniu filtru.
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Membraninio filtro jdéjimas
- zr. skyriy ,Sausasis siurbimas* -
ISleiskite purving vandenj
Tik NT 70/2, NT 90/2:
&N ATSARGIAI
Laikykiteés vietiniy nuostaty dél nuotéky
vandens Salinimo.
Paveikslas D]
=> |Sleidimo Zarna i$leiskite purving van-

den;.

Jungiamasis spaustukas

Paveikslas @
Siurblio zarna turi spaustuky sistemg. Gali-
ma prijungti visus C-40/C-DN-40 priedus.

Valdymas

Prietaiso jjungimas
=> |kiSkite elektros laido kiStuka.
= |junkite prietaisa.
Dulkiy maiselio iStustinimas
— Siurbimo kanale jrengta pladé.
Pasiekus didZiausig leisting uztersto
vandens lygj, siurbimas nutraukiamas.

=> ISjunkite prietaisa.
=> IStustinkite kamera.
Prietaiso iSjungimas

= |Sjunkite prietaisg.
=> |Straukite elektros laido kiStuka.

Po kiekvieno naudojimo
=> |Stustinkite kamerg.
=> Prietaisg i$ vidaus ir iSorés nusiurbkite

ir nuvalykite drégna Sluoste.

Prietaiso laikymas

Paveikslas

= Grindy antgalius, siurbimo vamzdzius,
siurbimo Zarng, lenktg vamzdj, siaurajj
antgalj ir elektros laidg saugokite, kaip
parodyta paveiksle.

=> Prietaisg palikite sausoje, paSaliniams
neprieinamoje patalpoje.

Transportavimas

&N ATSARGIAI

Suzalojimy ir paZeidimy pavojus! Transpor-

tuojant prietaisg, reikia atsizvelgti j jo svorj.

=>» Jei transportuojate prietaisg ilgesnj ats-
tuma, stumkite jj uz stimimo rankenos.

=>» Transportuojant jrenginj transporto
priemonése, jj reikia uzfiksuoti pagal
galiojanc€ius reglamentus, kad neslysty
ir neapvirsty.

&N ATSARGIAI

Suzalojimy ir pazeidimy pavojus! Pastatant
laikyti prietaisg, reikia atsiZzvelgti j prietaiso
svorj.

Sj prietaisg galima laikyti tik patalpose.

Prieziura ir aptarnavimas
A PAVOJUS
Prie$ visus prietaiso priezitros darbus is-
Junkite prietaisg ir iStraukite elektros laido
kiStuka is tinklo lizdo.

Lizdinio filtro keitimas

Atskleskite ir nuimkite siurblio galva.
Atsukite varztg su zvaigzdés formos
galvute, iStraukite lizdinj filtrg ir pakeis-
kite jj nauju.

Tvirtai prisukite varztg su Zvaigzdés for-
mos galvute.

Uzdékite ir uzskleskite siurblio galva.

Mechaninés perpildymo apsaugos
valymas

Atskleskite ir nuimkite siurblio galva.

Atsukite varztg su zvaigzdés formos

galvute ir iStraukite lizdinj filtrag.

Drégna Sluoste iSvalykite mechanine

apsaugg nuo perpildymo.

|dékite lizdinj filtrg.

Tvirtai prisukite varztg su zvaigzdés for-

mos galvute.

UzZdékite ir uzskleskite siurblio galva.

L 7
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Pagalba gedimy atveju
A PAVOJUS
Prie$ visus prietaiso priezitiros darbus is-
Jjunkite prietaisg ir iStraukite elektros laido
kiStukag i$ tinklo lizdo.

Siurblio turbina neveikia

=>» Patikrinkite maitinimo tinklo lizdg ir sau-
giklj.

=> Patikrinkite jrenginio maitinimo kabelj,
kiStukg ir mechanine perpildymo apsau-
ga.

=> Jjunkite prietaisa.
Siurblio turbina veikia, ta¢iau

prietaisas nesiurbia

=>» ISjunkite prietaisg ir, 5 sekundes palau-
ke, ji vél junkite.
= Atleiskite ir drégna Sluoste nuvalykite
uzsikirtusig plade. Patikrinti, ar lengvai
juda pladé.
— Pldduras uzdaro siurbimo kanala.
=> IStustinkite kamera.
Sumazéjo siurbimo jéga
=> Pasalinkite susidariusj kams¢ius iS siur-
bimo antgalio, siurblio vamzdzio, siurbi-
mo zarnos ar lizdinio filtro.
= Tik NT 50/1, NT 50/2:
Pakeiskite medziaginj filtro maiselj
(specialus priedas).
=> |Splaukite membraninjfiltrg (specialusis
priedas) po tekanciu vandeniu arba pa-
keiskite.
Lizdinio filtro keitimas.
Tik NT 70/2, NT 90/2:
Patikrinkite iSleidimo zarnos sandaru-
ma.
Siurbimo metu dulkés Salinamos
laukan
=> Patikrinkite, ar teisingai jstatytas lizdinis
filtras.
=> Lizdinio filtro keitimas.
Siurbiant iSteka vanduo
=> Atleiskite ir drégna Sluoste nuvalykite
uzsikirtusig plade. Patikrinti, ar lengvai
juda pladé.

7
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Klienty aptarnavimo tarnyba
Jei negalite pasalinti gedimo, pateikite
prietaisa patikrinti klienty aptarnavimo
tarnybai.

Kiekvienoje Salyje galioja masy jgalioty
pardavéjy nustatytos garantijos sglygos.
Galimus prietaiso gedimus garantijos galio-
jimo laikotarpiu paSalinsime nemokamai,
jei tokiy gedimy priezastis buvo netinka-
mos medZiagos ar gamybos defektai. Dél
garantiniy gedimy Salinimo kreipkités |
savo pardaveéjg arba artimiausig klienty ap-
tarnavimo tarnybg pateikdami pirkima pa-
tvirtinantj kasos kvitg.

Priedai ir atsarginés dalys

— Leidziama naudoti tik gamintojo patvir-
tintus priedus ir atsargines dalis. Origi-
naliy priedy ir atsarginiy daliy naudoji-
mas uztikrina saugy, be gedimy prietai-
so funkcionavima.

— Dazniausia naudojamy atsarginiy daliy
sgrasas pateiktas naudojimo instrukci-
jos pabaigoje.

— Informacijos apie atsargines dalis galite
rasti interneto svetainés www.kaer-
cher.com dalyje ,Service®.
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EB atitikties deklaracija

Siuo pareigkiame, kad toliau aprasyto apa-

rato bréziniai ir konstrukcija bei misy j rinkg

iSleistas modelis atitinka pagrindinius EB

direktyvy saugumo ir sveikatos apsaugos

reikalavimus. Jei masinos modelis keicia-

mas su mumis nepasitarus, Si deklaracija

nebegalioja.

Gaminys: Drégno ir sauso valymo siur-
blys

Tipas: 1.667-xxx

Specialios EB direktyvos:

2006/42/EB (+2009/127/EB)

2004/108/EB

2011/65/ES

Taikomi darnieji standartai:

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011

EN 55014—2: 1997+A1: 2001+A2: 2008

EN 603351

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

Taikomi nacionaliniai standartai:

5.957-702

PasiraSantys asmenys yra jgalioti parduo-
tuves vadovybés.

oo— W/ (s
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentacijg tvarkyti jgaliotas asmuo:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faksas: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2015/10/01
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Techniniai duomenys

NT 50/1 Me [NT 50/2 Me |NT 70/2 Me NT 90/2 Me

Classic Classic Classic Classic
Tinklo jtampa \Y 220-240 220-240 220-240 220-240
Daznis Hz 1~50-60 |1~50-60 |1~50-60 |1~ 50-60
Maks. galia w 1150 2300 2300 2300
Nominalioji galia w 1050 2100 2100 2100
Kameros talpa I 50 50 70 90
Skyscio uzpildymo lygis | 23 23 42 60
Oro kiekis (maks.) I/s 53 2x 53 2x 53 2x 53
Subatmosferinis slégis kPa 22,5 (225) (22,5 (225) |22,5(225) |22,5 (225)
(maks.) (mbar)
Saugiklio risis -- IPX4 IPX4 IPX4 IPX4
Apsaugos klasé @ Il Il Il Il
Siurbimo Zarnos jungtis (C- |mm 40 40 40 40
DN/C-ID)
ligis x plotis x aukstis mm 580 x 510 x 1580 x 510 x (580 x 510 x |580 x 510 x

850 850 850 995
Tipiné eksploataciné masé |kg 16,0 17,5 18,5 19,0
Aplinkos temperatara (maks.)°C +40 +40 +40 +40
Nustatytos vertés pagal EN 60335-2-69
Garso slégio lygis L, dB(A) |73 76 76 76
Neapibréztis K, dB(A) |2 2 2 2
Delno/rankos vibracijos po- |m/s2 <2,5 <2,5 <2,5 <2,5
veikis
Nesaugumas K m/s2 1 1 1 1
Maitinimo HO5VV-F 2x1,0 mm?2
kabelis Dalies Nr.:  |Kabelio ilgis
EU 9.770-933.0 |7,5m

LT -6
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A M Mepepn nepLunm 3acTocyBaHHSIM

BaLLOro NPMCTPOLO MpoynTanTe

LII0 opuriHanbHy iHCTPYKLUito 3 ekcnnyaTta-

Ui, nicnsa uboro ginTe BignoBigHO Hel Ta

36epexiTb ii ANa nogansbLoro KOpUcTyBaH-

Hs abo Ana HacTyMHOro BracHuKa.

— [lepep nepLumMm BUKOPUCTaHHSIM Ha BU-
pPOBHMLTBI 060B’SI3KOBO NpovnTanTe
BKasiBKM 3 TexHikn 6e3neku Ne 5.956-
249.

— HecnigyBaHHs iHCTPyKUji 3 ekcninyaTa-
Lii Ta 6poLuypi 3 npasun 6e3nekn moxe
NPU3BECTM A0 NOLUKOAXXEHHS MPUCTPOIO
Ta Hebes3neku ANs KOpMCTyBaya Ta iH-
LIMX Noaen.

—  SKWO BUHUKAIOTb OLLUKOAKEHHS Npu
TPaHCNOPTYBaHHI, HEranHo NoBigomTe
npo ue npogasus.

3axnCT HaBKOSMULLHBOTO cepe-

JOBULLA. . ... oov it UK 1
CTyniHb HeGe3nekn . . . . . . ... UK 1
MpaBunbHe 3actocyBaHHsA ... UK 1
EnemeHTu npunagy ........ UK 2
BBeneHHs B ekcnnyaTtauito . .. UK 2
Ekcnnyartauig . ............ UK 3
TpaHcnopTyBaHHA . . . . ... ... UK 3
36epiraHHsA ... ... ... ... ... UK 3
Hornsapa Ta TexHivHe obcnyrosy-

BaHHS . ... vvet i UK 3
[onomora y Bunagky Henona-

OOK ot UK 4
MapaHTia . ................ UK 4
Mpunapgaa n 3anacHi getani .. UK 5
3asaBa npw BignoBigHiCTL €Bpo-
nemncbKkoro cnisToBapuctea . .. UK 5
TexHivHi xapaktepuctukm . ... UK 6

3axucT HaBKONMULLHbLOIO
cepegoBuLla

Martepianu ynakosku nigaatoTb-
@ cs1 nepepobui 4ns NOBTOPHOMO
%@ BUKOPUCTaHHSA. Byab nacka, He

BMKMAaNTe nakyBarnbHi matepia-

Ny pasoM i3 AOMaLUHIM CMITTAM,
BioaanTe ix ons Ha nepepobky.

Crapi npucTpoi MiCTATb LiHHI
mMaTepianu, Wo MOXYTb BUKOPU-
‘@ CTOBYBATUCS MOBTOPHO. BaTa.-
pei, MacTuno Ta cxoxi maTtepia-
N HEe NOBWHHI NOTPanNUTK y Ha-
BKONWLLUHE cepegoBuLle. Tomy,
Oyab nacka, yTunisynTte crapi
NPUCTPOI 3a AOMOMOrO0 Crie-
LiansHnx cuctem 36opy cmiTTS.
IHCTPYKLUIi i3 3acTOCyBaHHA KOMMOHEH-
TiB (REACH)
AKTyanbHi BigOMOCTi PO KOMMOHEHTU Ha-
BefeHi Ha Be6-By3ni 3a agpecoto:
www.kaercher.com/REACH

CtyniHb HeGe3nekun

A HEBE3IEKA

[ns Hebesneku, sika 6e3nocepedHbo 3a-
2poxXye ma npu3eodumsb 00 MSKKUX
mpasm 4u cmepmi.

A TNOMNMEPEOXXEHHS

s nomeHuitiHO Moxrnueoi HebesneyHoi
cumyauii, wo Moxe npusgecmu 00 MsK-
KUX mpasm 4u cmepmi.

AN OBEPEXHO

Bkasieka w000 nomeHuitiHo Hebesrne4yHoi
cumyauii, ska MoXxe crpu4yuHUmuU ompu-
MaHHS1 fleekux mpasm.

YBATA

Bkasieka w000 MOXXnueoi momeHuyitiHo He-
be3neyHil cumyauii, Wo Moxe CrpuyuHU-
mu mMamepiasibHi 36Umku.

lNMpaBunbHe 3acToCyBaHHS

AN TMOMNEPELOXXEHHSA

BabopoHsiembcs ekcrinyamauisi npu-

cmporo 0ns 36opy wkidnueoeo Ons 300-

pos's nuny.

— Len nunococ npusHayeHu 4ns Bono-
roro Ta Cyxoro O4YuLLIEHHS nignoru i
CTiH.

— LUew npucTtpin npusHayveHnn ons Buko-
pUCTaHHA Ha NiANPUEMCTBAX Ta opraHi-
3auisix, Hanpuvknag, Ha OyaiBenbHUX
MalgaH4yuKax, B 3aBOACHKNX KOpnycax,
MancTepHAX i pipmax, Wo 3anMaTbCs
37a4eto B opeHay.
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EnemeHTn npunagy

1 IBWHT i3 3ipkonoAibHot roniskoo
MaTpoHHMI QinbTp

MexaHi4HuiA CTiYHUIA 3anobiXHKK (No-
NnaBoK)

4 [ronoska BCMOKTYBaHHs

5 BCMOKTYO4MI WNaHr

6 Taroea py4ka
7
8

W N

dikcauis ronoBkU BCMOKTYBaHHS
EwmkicTb onsa 6pyay

9 CnpsiMoByBarnbHuUii Baneup

10 XopoBa YacTuHa

11 YcmokTyBanbHun naTpy6ok

12 dopcyHka Ans YnLeHHs nignorn y Bo-
NOroMy pexumi

13 PopcyHka Ans YvLweHHs nignorn y cy-
XOMY Pexumi

14 BcmokTyBanbHsi TpyOka

15 Tpumau wnaxra/kabento

16 Pyuka

17 BcMmokTyBanbHe KoniHo

18 AnapaTHuin BUMUKay BCMOKTYBanbHOI
Typ6iHn 1

19 AnapaTHui BUMUKaY BCMOKTYBanbHOI
TypbiHn 2
(tinbkn NT 50/2, NT 70/2, NT 90/2)

20 TpvMmay onsi BCMOKTyBarnbHoi Tpyoku 3
POPCYHKOI AN YMLLEHHS nignorn

21 Tpwumad Hacagku onsa nignoru

22 Tpumay Anst BCMOKTYBanbHOI TPyOKu

23 KoHTakTHU po3'eM ANs BCMOKTYBanb-
HOro KoniHa

24 3nvBanbHWUA WNaHr
(Tinbkn NT 70/2, NT 90/2)

25 Tpwumau Hacagku ons CTukis

26 3aBopacbka Tabnuyka

27 MepexeBuii kabernb

BBeaeHHA B ekcnyartauito

Munococ gns cyxoi 0O4MCTKU

YBAlrA

Hebesneka ywkodxerHs! 1id yac yuweH-
HS1 8 CyxoMy pexumi mpeba sukopucmo-
8ysamu nampoHull ¢inbmp i npu Heobxio-
Hocmi MmembpaHHul ¢hbinbmp (creyiansHe
npunadodsi).

UK -2

— [Mpwu BcMokTyBaHHi ApibHoro nuny go-
[aTKOBO MOXe BUKOPUCTOBYBaTUCSH
dinbTp 3 HETKaHOro marepiany (cne-
uianbHe npunagas - Tinbkn NT 50/1, NT
50/2).

BcTtaHoBneHHsA inbTpyBanbHOro

nakeTy 3 HETKAHOro martepiany.

Tinbku NT 50/1, NT 50/2:

MantoHok N

=> BuncBobopaiTh Ta 3HIMITL BCMOKTYIOUY
rOrOBKY.

= BcTaHoBuTM (binbTp 3 HETKAHOrO Ma-
Tepiany (cneuianbHe Npunagas) Ta
3BEPHYTU yBary Ha npasuiibHe nomno-
YKEHHS.

=> BcraHoBiTh Ta 3adikcynTe BCMOKTYIO4Y
rOoBKY.

BctaHoBUTM MemMbGpaHHuUn dinbT

MantoHok [

= Bunceobopaitb Ta 3HIMiITb BCMOKTYHOUY
rOroBKY.

= Opsartn membpaHHWI hinbTp (cnevians-
He Npunaaas) Ha kpai 6aky Ta 3BepHyTH
yBary Ha npaBWbHE MOMOXEHHS.

=> BcraHoBiTh Ta 3adikcynTe BCMOKTYIO4Y
rOoBKY.

Bonore npubupaHHs

— [ig Yac ynweHHs y BONOroMy pexxumi
NaTPOHHUIN PINLTP MOXHA 3aMiHUTK
hinbTPOM Anst BENUKNX YacTok bpyay
(cneuianbHe npunagas) abo membpaH-
HUM inbTPOM (cneujanbHe npunaaas).

YBAIrA

Heb6eaneka ywkodxeHHs! 1i0 4yac YuwieH-

HS y 8oro2omy pexxumi mpeba sukopucmo-

8ysamu nampoHHUU ¢hinnbmp, inbmp Onsi

8esIuKuUX Yacmok bpydy (crneuianbHe rnpu-
nadods) abo membpaHHul ¢hinbmp (cre-
uianbHe rpunados).
Mpu BCMOKTYyBaHHi Bonororo 6pyay He-
06xigHo 3aBxan 3HiMaTu dinbTpyBanb-
HWI NakeT 3 HETKaHOro martepiany (cne-
UianbHe npunagas).

— [icns 3aBepLUEHHS YWLLEHHS Y BOMNOro-
My pexumi: MexaHivYHui cTidyHuin 3ano-
BiXKHUK, @ TaKOX pe3epByap OYUCTUTH
3a JOMOMOrol0 BOSOrol raH4ipku Ta Bu-
CyLmTm.
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BcraHoBneHHs dinbTpy Ans rpyoux

YacToK rpsasi

= BuceoboaiTh Ta 3HIMITb BCMOKTYHOYY
rOnoBKy.

= BigKkpyTuTK rBuHT i3 3ipkonogibHoto
roniBKOK Ta 3HATM NATPOHHWUIA PINbLTP.

MantoHok

=> BcraHoBUTK inbTp ANSA BENUKNX Ya-
cTok 6pyay (cneuiansHe npunagas).

=> MiuHO 3aTArHyTU rBUHT i3 3ipkonoaio-
HOHO FOriBKOIO.

=> BcTaHoBITb Ta 3adiKCynTe BCMOKTYHOHY
rOrIOBKY.

— [pw 3MiHi pexmmy BONOroro BCMOKTY-
BaHHS HA PEXMM CYXOro BCMOKTYBaHHSI
cnig 3amiHnTn PiNbTp ANA BENUKKX Ya-
CTOK Bpyaly Ha MaTPOHHUIA inbTp i Npy
HeobXigHOCTi HAa MeMBpaHHUA INbTP.

BcTtaHoBUTU MeMOpaHHUA QinbT

- CM. YULLIEHHA B CYXOMY peXuMi -

3nuTn 3abpyaHeHy Boay

Tinbkn NT 70/2, NT 90/2:

AN OBEPEXHO

Cnidylime micuyesum Hopmam w000 cmiy-

Hux 800.

MantoHok [

= 3nuTn 3abpyaHeHy Bogy Yepes 3nmB-
HWIA LUMaHT.

MpY>XUHHUA KOHTaKT

MantoHok @

BcMmoOKTYBanbHUIA LWNaHT OCHALLEHWUIA Npy-
XXUHHOIO cuctemoto. MoxyTb B6yTn npueaHaHi
BCi YacTuHM obnagHaHHa C-40/C-DN-40.

BBiMKHEHHS npucTpoto

=>» BcrasTe wrencernbHy BUIKY.
=> BkmtoviTe NnpucTpin.

BunopoxHeHHs1 EMKOCTi ansa 6pyay

— BcMmokTyBanbHWMIA kaHan OCHALLEHO Mo-
nnaBKoM.

— Konu pocsaraetbcst MakcumarnbHO gony-

CTMMWIA piBeHb BpyaHOT BOAN Y pe3ep-

Byapi, BCMOKTYBaHHS NPUMUHAETHCS.

BuknioyiTe NpucTpin.

BunopoxHuTt pesepsyap.

L 7

BumKHYTH npucTpin
Bukntouitb npucTpin.
BiTarHiTe MepexeBy WTencensHy BUM-
KY.
Micns KOXXHOro BUKOPUCTaHHA

BunopoxHutn pesepsyap.
OuuncTnTn Npunag 30BHi Ta BCepeanHi
3a JOMOMOroI0 NMMIIococa Ta NpoTepTU
Oro BOSIOrMM PYLUHMKOM.

36epiratu npucTpin
MantoHok @
= 306epiraTvt oOpCyHKMN ONSA YULLEHHS Nia-
10T, BCMOKTYBasbHi TpyOu, BCMOKTY-
BasbHWIA LWIAHT, BCMOKTYBasbHE KOri-
HO, HacaaKy 451 CTUKIB i MepexeBun
LUHYP, SIK BKA3aHO Ha MarltoHKy.
36epiraiiTe NpUCTpIN y Cyxomy npu-
MilLleHHi Ta 3axuLLanTe Big Heao3Bone-
HOrO BUKOPUCTaHHS.

TpaHcnopTyBaHHSA

&N OBEPEXHO

Hebesneka ompumaHHs mpasMm ma yuw-

KkodxeHb! [pu mpaHcrnopmysaHHi crid

38EPHYMU ygacy Ha 8aay rpucmporo.

=> [lpu TpaHCNOPTYBaHHI Ha Janeky Bia-
CTaHb NepeMilaTi NpucTpiv 3a Oyk-
CUpPHY CKoDy.

=> [pu nepeBe3eHHi anapaTty B TpaHCNop-
THUX 3acobax cnig BpaxoByBaTu Mic-
LeBi Aitodi AepxaBHi HOpMUK, HanpaBs-
NEeHi Ha 3axuCT Bif KOB3aHHS Ta nepe-
KMOAHHS.

&N OBEPEXHO

Hebesneka ompumarHsi mpasMm ma yui-
KkoOxeHb! lNpu 36epicaHHi 38epHymu yeazy
Ha eaay rpucmporo.

Llen npunag mae 36epiratucs nuie y BHy-
TPILWHIX NPUMILLEHHAX.

Jornap ta TexHivyHe
o6cnyroByBaHHA
A HEBE3IEKA
Jlo nposedeHHs1 byOb-sikux pobim crid eu-

MKHymu npucmpiti ma eumsizHymu wme-
Kep.

vV

L 7
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3amiHa naTpoHHoOro PinbLTPy

= BuceoboaiTb Ta 3HIMITb BCMOKTYHOYY
rOrIoBKY.

=> BigKpyTuTK rBuHT i3 3ipkonogibHo
roniBkor, 3HATU NaTPOHHUI PINbTP Ta
3aMiHUTN Ha HOBWA.

=> MiuHO 3aTArHyTM rBUHT i3 3ipkonoaio-
HOHO FOriBKOIO.

= BcTaHoBITb Ta 3adikCynTe BCMOKTYHOHY
rOJIOBKY.

OYUCTUTN MeXaHIYHUM CTiYHUN
3ano0iKHUK

BuceoboaiTh Ta 3HIMITb BCMOKTYHOUY
rONoBKY.

BigkpyTuTu rBuHT i3 3ipkonogibHoto
roniBKOK Ta 3HATM NATPOHHWUIA PINbLTP.
MexaHi4yHWiA CTiYHUIA 3anoBiKHMK 04K~
CTUTW 3a AOMOMOTO0 BOJIOrOi FaH4ipKu.
Hacagutun naTpoHHWIN inbTp.

MiuHO 3aTArHyTM rBUHT i3 3ipkonogaio-
HOHO FOriBKOIO.

BcTaHoBITb Ta 3adikcyinTe BCMOKTYOUY
rOJIOBKY.

Honomora y Bunagky
Henonaaok

A HEBE3INEKA

Mo nposedeHHs1 6ydb-skux pobim crio eu-
MKHymu nipucmpili ma eumsigHymu wme-
Kep.

BcMmokTyBanbHa TypbiHa He npauoe

=> [MepesBipuTu WTENcenbHy po3eTKy Ta
3anoBiKHUK CUCTEMU ENEKTPOXMBMIEH-
HS.

=> [lepeBipuT MepexHuin kabenb, WTen-
CenbHY BUMKY Ta MeXaHiYHUI CTiYHUI
3anobiKHKK.

=> BkntoviTe npucTpin.

L 2 7 JR T T

BcmokTyBanbHa Typ6iHa npauoe,
ane nNpucTpin He BCMOKTY€E

= BuMkHYyTVU Npunag i novekatu 5 cekyHg,
nicns Yoro 3HOBY YBIMKHYTU npunag.

=> 3BiNbHUTK 3a6N10KOBAHWIA NONMABOK i
OYUCTUTM 38 JONOMOrOH BOSOroi raH-
yvipku. NepeBipuTn Nerkictb xoay no-
nnaeka.

UK-4

— [lonnaBok 3aKpWB BCMOKTYBarbHUI Ka-
Har.
= BuUNopoXxHWUTK pesepsyap.

3Hu3unacb cuna BCMOKTYBaHHA

= Bwupanutu 3abpygHeHHs 3 conna, Tpy-
Ou, WnaHry BCMOKTYBaHHS abo naTpoH-
HOro inbTpy.

= Tinbku NT 50/1, NT 50/2:
3aMiHUTK inNbTpyBanbHUN NakeT 3 He-
TKaHoro matepiany (cneuianbHe
obnagHaHHs).

= OuncTuTK Nig NPOTOYHO BOAOH abo
3aMiHUTU MembpaHHun inbTp (ooaaT-
KoBe obnagHaHHs).

= 3aMiHiTb NAaTPOHHUIA PINbTP.

=> Tinbkn NT 70/2, NT 90/2:
[NepeBipnTH 3NNBHUIA LUNAHT Ha repme-
TUYHICTb.

lMpn BCMOKTYBaHHi BUXOAUTb NUJ

=> [lepesBipTe NpaBUIbHICTb YCTAHOBKU
NaTpoHHOro hinbTPY.
= 3aMiHiTb NAaTPOHHUIA PINbTP.

BuaineHHs BoaM npu BCMOKTYBaHHI

=> 3BiNbHUTK 3a6NOKOBaHWI NOMNNABOK i
O4YUCTUTU 3a JONOMOIOH BOMOroi raH-
vipku. [NepeBipuTy nerkicts xoay no-
nnaska.

Cnyx6a nigTpMMKn KOpMcTyBadiB

SAKLWO NOLWKOMKEHHA He MOXHA YCYHY-
TN, Heob6XigHO NepeBipUTU NPUCTPIN Y
cnyx6i o6cnyroByBaHHSA KNi€HTIB.

Y KOXHIi kpailHi ditoTb YMOBW rapaHTii, Ha-
[aHoi BignoBiaHOK ipMoto-npoaaBLeMm.
Henonagkwm B po6oTi NpUcCTpoto Mun ycyBae-
MO 6€3KOLLUTOBHO NPOTHArom TePMiHy Aii ra-
paHTii, SIKLLO BOHM BMKNMKaHI bpakom Ma-
Tepiany 4n noMunkamy BUroTOBMEHHS. Y
BMNagKy YMHHOI rapaHTii 3BepTiTbCsa A0
NpoAaBUA YN B HANONMXKYNA aBTOPM30OBa-
HWIA CEPBICHUI LEHTP 3 AOKYMEHTarnbHUM
NigTBEPIKEHHSIM MOKYMKU.
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Mpunapana n 3anacHi getani

— Mpwusomy 6yayTb BUKOPUCTOBYBATUCH
nuLwe Ti KOMMEeKTYoYi Ta 3anacHi 4a-
CTMHMU, LLIO HaJaTbCs BUPOBHMKOM.
OpwriHanbHi KOMNNEKTYoMi Ta 3anacHi
YaCTWHW 3aMOBMSIOTLCS MO rapaHTil,
wob moxHa byno 6esneyvHo Ta 6e3 ne-
peLuKko BUKOPUCTOBYBATM NPUCTPIN.

— ACOpPTUMEHT 3anacHMX YacTuH, Lo Ya-
CTO HEeobXiaHi, MOXHa 3HaNTW B KiHLi iH-
CTPYKLIi No ekcnnyaTadii.

— [loganbwa iHdopmaLlig no 3anacHUM
YyacTMHaM € Ha canTi
www.kaercher.com B po3gini Cepsic.

3asiBa npu BignoBigHICTb
€BponencbKoro
cniBToBapucTBa

Lium My noBigomnsieMo, Lo HuK4Ye 3a3Ha-
YeHa MalUMHa Ha OCHOBI CBOET KOHCTPYKLi
Ta KOHCTPYKTMBHOIO BUKOHAHHS, @ TaKOX Y
BUNYLLEHOI y npogax moaeni, Bignosigae
cneuianbHUM OCHOBHMM BUMOram LWoao
6e3neku Ta 3axMCTy 300POB'st NpeAcTaBrne-
HUX Hk4e anpektne €C. Y BUNagky Heys-
ro4)KeHOi 3 HaMM 3MiHW MaLUUHK LA 3asiBa
BTpayae CBOK CuUy.

Mpoaykr: Munococ ansa cyxoro Ta BO-
NOroro BCMOKTYBaHHS
Tun: 1.667-xxx

BignosigHa gupektnsa €C
2006/42/€C (+2009/127/€C)
2004/108/€C

2011/65/€C

MpuknagHi rapMoHi3yoyvi Hopmu

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014—2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

3anponoHoBaHi HalioHanbHi HOpMKu

5.957-702

Ti, XxTO Nignucanucs OitoTb 3a 3anUToM Ta
[OpPYYEHHSIM KEPIBHULTBA.

L — il %SQ(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

YNOBHOBaXXEHWIN MO AOKyMEHTaLii:
S. Reiser

Alfred Kaercher GmbH & Co. KG
Alfred-Kaercher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2015/10/01
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TexHi4Hi XapaKTepucTUKu

NT 50/1 Me |NT 50/2 Me [NT 70/2 Me [NT 90/2 Me

Classic Classic Classic Classic
HowmiHanbHa Hanpyra \% 220-240 220-240 220-240 220-240
YacToTa Hz 1~50-60 [1~50-60 |1~50-60 |1~ 50-60
Makc. noTyxHicTb w 1150 2300 2300 2300
HomiHanbHa NoTyXHiCTb w 1050 2100 2100 2100
MicTkicTb pe3epByapy I 50 50 70 90
O0'em 3anoBHeHHsI pignHn || 23 23 42 60
KinbkicTb noBiTps (Makc.) I/s 53 2x 53 2x 53 2x 53
HwxHin Tuck (makc.) kPa 22,5 (225) (22,5 (225) (22,5 (225) |22,5 (225)

(mbar)

CTyniHb 3axucty -- IPX4 IPX4 IPX4 IPX4
Knac 3axucty @ Il Il I Il
[Hi3go nig'egHaHHs wnaH-  mm 40 40 40 40
ry(C-DN/C-ID)
JoBxunHa X lWnpmHa X Bucotajmm 580 x 510 x |580 x 510 x |580 x 510 x 580 x 510 x

850 850 850 995
Tunosa poboya Bara kg 16,0 17,5 18,5 19,0
TemnepaTypa HaBkONULHLO-|°C +40 +40 +40 +40
ro cepegosuiia (Makc.)
3HauyeHHA BcTaHOBNEHO 3rigHo ctaHaapTty EN 60335-2-69
PiseHb wymy L, dB(A) |73 76 76 76
Hebesneka K, dB(A) (2 2 2 2
3HaueHHs Bibpauii pyka-nne-|m/s? <2,5 <2,5 <2,5 <2,5
ye
Hebesneka K m/s2 1 1 1 1
MepexHun |HO5VV-F 2x1,0 mm2
ka6enb Ne netani  |[oBxuHa Ka-

6ento
EU 9.770-933.0 |7,5m
UK-6 167
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ODPULLUANBbHBIN OUNEP B YKPAUHE:
storgom.ua

FrPA®UK PABOTDI:

MH. - MNT1.: ¢ 8:30 no 18:30
C6.: ¢ 09:00 no 16:00

Bc.: ¢ 10:00 no 16:00

KOHTAKTbI:

+38 (044) 360-46-77
+38 (066) 77-395-77
+38 (097) 77-236-77
+38 (093) 360-46-77

JeTanbHoe onucaHne ToBapa:
https://storgom.ua/product/pylesosy-dlia-suhoi-i-vlazhnoi-uborki-karcher-
nt-70-2-me-classic.html

Opyrue ToBapsbl: https://storgom.ua/bytovye-pylesosy.html
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